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  Vertaling van Holes


  De familie van Stanley Yélnats wordt achtervolgd door pech. Stanley is dan ook niet verbaasd als hij door een misverstand naar Camp Green Lake, een strafkamp voor jongens, wordt gestuurd. Anders dan deze naam doet vermoeden is er helemaal geen meer; dat is al lang geleden opgedroogd. De jongens moeten leder elke dag een gat graven van anderhalve meter diep en anderhalve meter in doorsnee. De directeur zegt dat dit zinloze werk in de brandende zon hun karakter vormt, maar dat is niet de werkelijke reden. In dit razend spannende verhaal wordt langzamerhand steeds duidelijker hoe het noodlot generaties lang de hand heeft gehad in de levens van de personages en hun voorouders. Gaten is een vertelling vol zwarte humor, over misdaad en straf en uiteindelijk gerechtigheid.


  NBD|Biblion recensie


  Stanley komt onschuldig terecht in een strafkamp voor criminele jongens die iedere dag een groot en diep gat moeten graven. Langzamerhand ontdekt hij dat dit werk iets heeft te maken met de avonturen van zijn overgrootvader. Spannend, wensvervullend verhaal met zwarte humor en veel toevalligheden. De auteur heeft acht jaar gewerkt als deeltijd-advocaat. Hij schrijft niet moeilijk, maar de flashbacks vragen wel enige leeservaring. Een inspirerend boek voor discussies over geluk en pech, invloeden van het verleden en inspanningen waarvan je tevoren niet weet of ze zullen leiden tot een betere toekomst. De doorlopende illustratie op voorplat, rug en achterplat geeft een sfeervolle impressie van een kale vlakte vol gaten, waarin twee jongens aan het graven zijn. Het boek heeft een prettig leesbare letter. Bekroond met een Zilveren Zoen (2002). Vanaf ca. 13 jaar.
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  Deel 1


  U betreedt Camp Green Lake


  
    
  


  Eén


  Er is geen meer bij Camp Green Lake. Ooit was hier een heel groot meer, het grootste van Texas. Dat was meer dan honderd jaar geleden. Nu is het alleen nog maar een droge, vlakke woestenij.


  Vroeger bestond er ook een stadje dat Green Lake heette. Het stadje is verschrompeld en opgedroogd, samen met het meer en de mensen die er woonden.


  In de zomer schommelt de temperatuur overdag rond de 33 graden in de schaduw – als je tenminste schaduw kunt vinden. Er is niet veel schaduw te bekennen in een groot opgedroogd meer.


  De enige bomen die er staan, zijn twee oude eiken aan de oostkant van het ‘meer’. Tussen die twee bomen is een hangmat opgehangen, en daarachter staat een houten hut.


  Het is verboden voor de kampbewoners om in de hangmat te liggen. Die is van de directeur. De directeur heeft de schaduw in eigendom.


  Op het meer zoeken ratelslangen en schorpioenen beschutting onder stenen en in de gaten die door de kampbewoners zijn gegraven.


  Knoop de volgende stelregel over ratelslangen en schorpioenen goed in je oren: als je ze met rust laat, laten ze jou ook met rust.


  Normaal gesproken.


  Gebeten worden door een schorpioen of zelfs een ratelslang is niet het ergste dat je kan overkomen. Je zult er niet dood aan gaan.


  Normaal gesproken.


  Soms zal een kampbewoner proberen gebeten te worden door een schorpioen, of zelfs een kleine ratelslang. Dan mag hij een dag of twee in zijn tent doorbrengen om te herstellen, in plaats van een gat te moeten graven in het meer.


  Maar je wilt beslist niet gebeten worden door een geelgevlekte hagedis. Dat is het ergste dat je kan overkomen. Dan sterf je een langzame en pijnlijke dood.


  Altijd.


  Als je gebeten wordt door een geelgevlekte hagedis, dan kun je net zo goed de schaduw van de eiken opzoeken en in de hangmat gaan liggen.


  Niemand kan je meer iets doen.


  
    
  


  Twee


  De lezer vraagt zichzelf waarschijnlijk af: Waarom zou iemand naar Camp Green Lake gaan?


  De meeste kampbewoners hadden geen keus. Camp Green Lake is een kamp voor slechte jongens.


  Als je een slechte jongen neemt en hem iedere dag in de volle zon een gat laat graven, wordt hij vanzelf een goede jongen.


  Dat was in ieder geval wat sommige mensen dachten.


  Stanley Yelnats had de keus gekregen. De rechter had gezegd: “Je mag kiezen: de gevangenis in, of naar Camp Green Lake.”


  Stanley kwam uit een arme familie. Hij was nog nooit op kamp geweest.


  
    
  


  Drie


  Stanley Yelnats was de enige passagier in de bus, als je de chauffeur of de bewaker niet meerekende. De bewaker zat naast de chauffeur met zijn stoel achterstevoren, zodat hij Stanley in het gezicht keek.


  Op zijn schoot lag een geweer.


  Stanley zat ongeveer tien rijen verder terug, met handboeien vastgeketend aan zijn armleuning. Zijn rugzak lag op de zitplaats naast hem. Er zat een tandenborstel in, tandpasta, en een doos briefpapier die zijn moeder hem had gegeven. Hij had beloofd haar minstens één keer per week te schrijven.


  Hij keek uit het raam, hoewel er niet veel te zien viel – voornamelijk velden met hooi en katoenplanten. Hij was op een lange busreis naar niemandsland. De bus had geen airconditioning, en de hete, zware lucht was bijna net zo benauwend als de handboeien.


  Stanley en zijn ouders hadden geprobeerd net te doen alsof hij gewoon voor een poosje op kamp ging, zoals rijkeluiskinderen doen. Toen Stanley kleiner was speelde hij weleens met opgezette beesten; dan deed hij net alsof de dieren op kamp waren. Hij noemde het ‘Kamp Leve de Lol’. Soms liet hij ze voetballen met een knikker. Andere keren namen ze een hindernisbaan, of liet hij ze bungee jumpen van een tafel, vastgebonden aan kapotte elastiekjes. Nu probeerde Stanley net te doen alsof hij naar Kamp Leve de Lol ging. Misschien zou hij er wat vrienden maken, bedacht hij.


  Hij zou in ieder geval in het meer kunnen zwemmen.


  Thuis had hij geen vrienden. Hij was te dik en de kinderen bij hem op school pestten hem met zijn omvang. Zelfs zijn leraren maakten soms botte opmerkingen zonder dat ze het in de gaten hadden.


  Tijdens zijn laatste schooldag ging de wiskundeles van mevrouw Bell over verhoudingen. Bij wijze van voorbeeld nam ze het zwaarste en het lichtste kind van de klas, en liet hen zichzelf wegen.


  Stanley woog drie keer zoveel als de andere jongen. Mevrouw Bell schreef de verhouding op het bord, 3:1, zonder zich te realiseren hoezeer ze hen beiden in verlegenheid had gebracht.


  Later op die dag werd Stanley gearresteerd.


  Hij keek naar de bewaker, die in elkaar gezakt op zijn stoel zat, en vroeg zich af of hij in slaap was gevallen. De bewaker had een zonnebril op, dus Stanley kon zijn ogen niet zien.


  Stanley was geen kwaaie knul. Hij was niet schuldig aan het vergrijp waarvoor hij was veroordeeld. Hij was alleen maar op het verkeerde moment op de verkeerde plaats geweest.


  Het kwam allemaal door zijn waardeloze-smerige-rottige-varkens-stelende-over-overgrootvader!


  Hij glimlachte. Dat was een familiegrapje. Altijd als er iets fout liep, gaven ze Stanleys waardeloze-smerige-rottige-varkens-stelende-over-overgrootvader de schuld.


  Naar verluidt had hij een over-overgrootvader die een varken had gestolen van een zigeunerin met één been, en zij had een vloek uitgesproken over hem en al zijn nazaten. Stanley en zijn ouders geloofden natuurlijk niet in vervloekingen, maar steeds als er iets misging, was het een goed gevoel om iemand daarvan de schuld te kunnen geven.


  Er gingen heel veel dingen mis. Ze leken altijd op het verkeerde moment op de verkeerde plaats te zijn.


  Hij keek uit het raam naar de uitgestrekte leegte. Hij keek naar de golvende beweging van een telefoondraad. In gedachten kon hij zijn vaders bromstem horen, waarmee hij zachtjes voor hem zong:


  
    “Ik wou, ach, ik wou,” verzuchtte de specht,


    “dat de schors op de bomen wat zachter was.”


    En de wolf wacht heneden – hongerig, eenzaam, huilt hij tegen de maan:


    “Ik wou, ach, ik wou-ou-ou!”

  


  Dat was een liedje dat zijn vader altijd voor hem zong. De melodie was lieflijk en melancholiek, maar Stanleys lievelingsstukje was als zijn vader het woord ‘wou’ huilde.


  De bus reed over een hobbeltje en de bewaker ging rechtop zitten, onmiddellijk weer waakzaam.


  Stanleys vader was uitvinder. Om een succesvol uitvinder te zijn heb je drie dingen nodig: intelligentie, doorzettingsvermogen en gewoon een beetje geluk.


  Stanleys vader was slim en had veel doorzettingsvermogen. Als hij met een project begon, kon hij er jaren aan werken; soms ging hij dag en nacht door. Hij had alleen nooit geluk.


  Iedere keer als een experiment was mislukt, hoorde Stanley hoe hij zijn smerige-rottige-varkens-stelende-overgrootvader vervloekte.


  Stanleys vader heette ook Stanley Yelnats. Stanleys vaders volledige naam was Stanley Yelnats de Derde. Onze Stanley is Stanley Yelnats de Vierde.


  Iedereen in de familie had het altijd leuk gevonden dat ‘Stanley Yelnats’ van voor naar achter en terug hetzelfde werd gespeld. Dus bleven ze hun zoons Stanley noemen. Stanley was enig kind, net als iedere Stanley Yelnats voor hem.


  Ze hadden allemaal nog iets anders gemeen. Ondanks hun enorme pech bleven ze altijd hoopvol. Zoals Stanleys vader graag zei: “Ik leer van mislukkingen.”


  Maar misschien hoorde dat ook wel bij de vloek. Als Stanley en zijn vader niet altijd hoop bleven houden, dan zou het ook niet iedere keer zoveel pijn doen als hun hoop de bodem werd ingeslagen.


  “Niet iedere Stanley Yelnats is een mislukkeling geweest,” bracht Stanleys moeder vaak naar voren, steeds als Stanley of zijn vader zo ontmoedigd raakte dat ze werkelijk in de vloek begonnen te geloven. De eerste Stanley Yelnats, Stanleys overgrootvader, had een vermogen opgebouwd in de aandelenmarkt. “Hij kan toch niet al te veel pech hebben gehad.”


  Op die momenten verzuimde ze te melden welke pech de eerste Stanley Yelnats was overkomen. Hij had zijn hele fortuin verloren toen hij verhuisde van New York naar Californië. Zijn koets werd overvallen door de outlaw Kissing Kate Barlow.


  Als dat niet was gebeurd zou Stanleys familie nu in een villa aan het strand in Californië wonen. In plaats daarvan zaten ze in een piepklein flatje gepropt, waar het stonk naar verschroeid rubber en zweetvoeten.¬


  


  Ik wou, ach, ik wou…¬


  


  De flat stonk zo omdat Stanleys vader een manier probeerde te vinden om oude gymschoenen te recyclen. “De eerste die oude gympen opnieuw weet te benutten,” zei hij, “zal een zeer rijk man zijn.”


  Het was dit laatste project dat tot Stanleys aanhouding had geleid.


  De busrit werd steeds hobbeliger omdat de weg niet langer bestraat was.


  Stanley was nogal onder de indruk geweest toen hij voor het eerst ontdekte dat zijn overgrootvader beroofd was door Kissing Kate Barlow. Oké, hij had liever op het strand in Californië gewoond, maar het was toch best cool om iemand in je familie te hebben die door een beroemde bandiet was bestolen.


  Kate Barlow had Stanleys overgrootvader trouwens niet werkelijk gekust. Dat zou pas echt cool zijn geweest, maar ze kuste alleen de mannen die ze ombracht. In plaats daarvan beroofde ze hem en liet ze hem midden in de woestijn achter.


  “Hij had geluk dat hij het heeft overleefd,” had Stanleys moeder snel gezegd.


  De bus minderde vaart. De bewaker kreunde terwijl hij zijn armen strekte.


  “Welkom in Camp Green Lake,” zei de chauffeur.


  Stanley keek uit het vuile raam. Hij zag geen meer.


  En er was nauwelijks groen te bekennen.


  
    
  


  Vier


  Stanley voelde zich verdoofd toen de bewaker hem zijn handboeien afdeed en hem de bus uit leidde. Hij had meer dan acht uur in de bus gezeten.


  “Voorzichtig,” zei de buschauffeur toen Stanley de bus uitstapte.


  Stanley wist niet zeker of de buschauffeur bedoelde dat hij voorzichtig de treden moest nemen of dat hij hem zei voorzichtig te zijn in Camp Green Lake. “Bedankt voor de lift,” zei hij. Hij had een droge mond en zijn keel deed pijn. Hij stapte op de harde, droge grond. Rond zijn pols was een zweetrand waar de handboei had gezeten.


  Het terrein was dor en verlaten. Hij zag een paar vervallen gebouwen en enkele tenten. Verderop stond een hut onder twee hoge bomen. Die twee bomen waren het enige groen dat hij kon zien.


  Er groeide zelfs geen onkruid.


  De bewaker bracht Stanley naar een klein gebouwtje. Op een bord aan de gevel stond: u BETREEDT JEUGDGEVANGENIS CAMP GREEN LAKE. Daarnaast hing een ander bord waarop stond dat het in strijd was met het Wetboek van Strafrecht van Texas om vuurwapens, explosieven, wapens, drugs of alcohol mee het terrein op te nemen.


  Terwijl Stanley de tekst op het bord las dacht hij alleen maar: Nou, en!


  De bewaker leidde Stanley het gebouw binnen, waar de koelte van de airconditioning een hele verademing was.


  Er zat een man met zijn voeten op zijn bureau. Hij draaide zijn hoofd om toen Stanley en de bewaker binnenkwamen, maar verder bewoog hij zich niet. Hij droeg een zonnebril en een cowboyhoed, ondanks het feit dat hij binnen zat. Hij had ook een blikje fris in zijn hand, en de aanblik daarvan maakte dat Stanley zich alleen nog maar meer bewust werd van zijn eigen dorst.


  Hij wachtte terwijl de busbewaker de man wat papieren gaf om te ondertekenen.


  “Dat zijn een boel zonnebloempitten,” zei de busbewaker.


  Stanley zag op de vloer naast het bureau een jutezak vol zonnebloempitten staan.


  “Ik ben vorige maand gestopt met roken,” zei de man met de cowboyhoed. Op zijn arm zat een tatoeage van een ratelslang, en toen hij zijn handtekening zette leek de ratel van de slang te wiebelen.


  “Ik rookte een pakje per dag. Nu eet ik per week een zak van deze dingen leeg.”


  De bewaker lachte.


  Achter zijn bureau moest een klein koelkastje hebben gestaan, want de man met de cowboyhoed haalde nog twee blikjes frisdrank tevoorschijn. Heel even hoopte Stanley dat één daarvan misschien voor hem was, maar de man gaf er één aan de bewaker en zei dat de andere voor de buschauffeur was.


  “Negen uur hiernaartoe, en nu weer negen uur terug,” mopperde de bewaker. “Wat een dag.”


  Stanley dacht terug aan de lange, ellendige busreis en had een beetje medelijden met de bewaker en de buschauffeur.


  De man met de cowboyhoed spuugde wat zonnebloempitschilletjes in een papierbak. Toen liep hij om het bureau heen naar Stanley. “Ik heet meneer De Heer,” zei hij. “Steeds als je tegen me praat noem je me bij mijn naam, is dat duidelijk?”


  Stanley aarzelde. “Eh, jawel, meneer De Heer,” zei hij, hoewel hij zich niet kon voorstellen dat de man werkelijk zo heette.


  “Je zit niet meer op scouting,” zei meneer De Heer.


  Stanley moest voor de ogen van meneer De Heer zijn kleren uittrekken, om te controleren of hij niet iets te verbergen had.


  – Vervolgens kreeg hij twee sets kleren en een handdoek. Elke set bestond uit een oranje overall met lange mouwen, een oranje T-shirt en gele sokken. Stanley was er niet zeker van of de sokken oorspronkelijk geel waren geweest.


  Hij kreeg ook witte gympen, een oranje pet en een veldfles van stevig plastic, die helaas leeg was. Aan de achterkant van de pet was een stuk stof genaaid om je nek te beschermen.


  Stanley kleedde zich aan. De kleren roken naar zeep.


  Meneer de Heer vertelde dat één set bedoeld was om in te werken en één om te dragen in zijn vrije tijd. Om de drie dagen werd er gewassen. Op die dag zouden zijn werkkleren worden gewassen.


  Dan werd de andere set zijn werkset en zou hij schone kleren krijgen om te dragen als hij klaar was met werken.


  “Je moet iedere dag een gat graven, ook op zaterdag en zondag. Ieder gat moet anderhalve meter diep zijn en anderhalve meter in doorsnee in iedere richting. Je schop is je meetstok. Het ontbijt staat klaar om 4.30 uur.”


  Stanley moet verbaasd hebben gekeken, want meneer De Heer begon uit te leggen dat ze vroeg begonnen om het heetste deel van de dag te vermijden. “Niemand zal zich om je bekommeren,” voegde hij eraan toe. “Hoe meer tijd je nodig hebt om te graven, hoe langer je in de zon moet staan. Als je iets interessants opgraaft, moet je dat melden bij mij of een andere leider. Als je klaar bent, is de rest van de dag voor jou.”


  Stanley knikte ten teken dat het hem duidelijk was.


  “Dit is geen scoutingkamp,” zei meneer De Heer.


  Hij controleerde Stanleys rugzak; hij mocht hem houden. Toen nam hij Stanley mee naar buiten, de kokende hitte in.


  “Kijk eens goed om je heen,” zei meneer De Heer. “Wat zie je?”


  Stanley keek uit over de uitgestrekte woestenij. De lucht was zwaar van de hitte en het stof. “Niet veel,” zei hij, en voegde daar snel aan toe, “meneer De Heer.”


  Meneer De Heer lachte. “Zie je wachttorens?”


  “Nee.”


  “Een hek met schrikdraad dan?”


  “Nee, meneer De Heer.”


  “Er staat helemaal geen hek, hè?”


  “Nee, meneer De Heer.”


  “Zin om weg te lopen?” vroeg meneer De Heer.


  Stanley keek hem aan, niet zeker van wat hij bedoelde.


  “Ga gerust je gang als je weg wilt, begin maar te lopen. Ik zal je niet tegenhouden.”


  Stanley wist niet welk spelletje meneer De Heer speelde.


  “Ik zie je naar mijn pistool kijken. Maak je geen zorgen. Ik zal je niet neerschieten.” Hij klopte op de holster. “Deze is voor geelgevlekte hagedissen. Ik zou aan jou geen kogel verspillen.”


  “Ik ben niet van plan om weg te lopen,” zei Stanley.


  – “Heel verstandig,” zei meneer De Heer. “Niemand loopt weg van hier. Wij hebben geen hek nodig. Weet je waarom? Omdat wij het enige water hebben binnen een straal van 150 kilometer. Wil je weglopen? Dan ben je binnen drie dagen voer voor de gieren.”


  Stanley zag een paar jongens in oranje kleren en met schoppen in de hand zichzelf in de richting van de tenten slepen.


  “Heb je dorst?” vroeg meneer De Heer.


  “Ja, meneer De Heer,” zei Stanley dankbaar.


  “Nou, wen er maar aan. Dat blijft zo de komende achttien maanden.”


  
    
  


  Vijf


  Er stonden zes grote grijze tenten, elk met een zwarte letter erop: A, B, C, D, E en F. De eerste vijf tenten waren voor de kampbewoners. De leiders sliepen in tent F.


  Stanley werd ondergebracht in tent D. Meneer Pendanski was zijn leider.


  “Mijn naam is gemakkelijk te onthouden,” zei meneer Pendanski terwijl hij Stanley net buiten de tent de hand schudde. “Drie simpele woorden: pen, dans en ski.”


  Meneer de Heer liep terug naar het kantoor.


  Meneer Pendanski was jonger dan meneer De Heer en zag er lang niet zo eng uit. Zijn haar was zo kortgeschoren dat hij bijna kaal was, maar zijn gezicht ging schuil achter een dikke, zwarte, krullende baard. Zijn neus was flink verbrand door de zon.


  “Meneer De Heer is niet zo’n kwaaie,” zei meneer Pendanski. “Hij is alleen maar in een slecht humeur sinds hij met roken is gestopt. Voor de directeur moet je pas echt oppassen. Er geldt eigenlijk maar één huisregel op Camp Green Lake: zorg dat je de directeur niet kwaad maakt.”


  Stanley knikte, alsof hij het begreep.


  “Stanley, ik wil dat je weet dat ik respect voor je heb,” zei meneer Pendanski. “Ik begrijp dat je een paar stomme fouten hebt gemaakt in je leven. Anders zou je hier nu niet zijn. Maar iedereen maakt fouten. Misschien heb je een paar slechte dingen op je geweten, maar dat wil nog niet zeggen dat je een slechte knul bent.”


  Stanley knikte. Het leek zinloos om te proberen deze leider te vertellen dat hij onschuldig was. Hij nam aan dat iedereen dat wel zou zeggen. Hij wilde niet dat meneer Pen-dans-ski dacht dat hij geen goede instelling had.


  “Ik zal je helpen om je leven weer op de rails te krijgen,” zei zijn leider. “Maar daar moet je zelf ook aan meewerken. Kan ik op je hulp rekenen?”


  “Ja, meneer,” zei Stanley.


  Meneer Pendanski zei: “Mooi zo,” en klopte Stanley op zijn rug.


  Twee jongens met ieder een schop in hun hand kwamen over het terrein aanlopen. Meneer Pendanski riep hen. “Rex! Alan! Kom eens kennismaken met Stanley. Hij is ons nieuwste teamlid.”


  De jongens wierpen een vermoeide blik op Stanley.


  Ze dropen van het zweet, en hun gezichten waren zo vuil dat Stanley niet direct in de gaten had dat één van hen zwart was en de ander blank.


  “Wat is er gebeurd met Kotszak?” vroeg de zwarte jongen.


  “Lewis ligt nog in het ziekenhuis,” zei meneer Pendanski. “Die komt niet meer terug.” Hij droeg de jongens op om Stanley de hand te schudden en zichzelf voor te stellen, “zoals het hoort.”


  “Hoi,” bromde de blanke jongen.


  “Dat is Alan,” zei meneer Pendanski.


  “Zo heet ik niet,” zei de jongen. “Mijn naam is Inktvis. En dat is XRay.”


  “Hoi,” zei XRay. Hij lachte en schudde Stanleys hand. Hij droeg een bril, maar de glazen waren zo vies dat Stanley zich afvroeg of hij er nog wel iets door kon zien.


  Meneer Pendanski vroeg Alan om de andere jongens uit de recreatiekeet te halen om kennis te maken met Stanley. Daarna nam hij hem mee de tent in.


  Er stonden zeven veldbedden, met ongeveer een halve meter tussenruimte.


  “Wat was het bed van Lewis?” vroeg meneer Pendanski.


  “Kotszak sliep hier,” zei XRay, terwijl hij een trap gaf tegen één van de bedden.


  “Oké, Stanley, dan is dat nu van jou,” zei meneer Pendanski.


  Stanley keek naar het veldbed en knikte. Hij was er niet bepaald gelukkig mee te moeten slapen in het bed dat door ene Kotszak was gebruikt.


  Aan één kant van de tent waren van zeven kratten twee stapels gemaakt. De open kant van de kratten was naar buiten gericht.


  Stanley legde zijn rugzak, schone kleren en handdoek in de krat die van Kotszak was geweest. Het was de onderste van de stapel van drie.


  Inktvis kwam terug met vier andere jongens. De eerste drie werden door meneer Pendanski voorgesteld als José, Theodore en Ricky. Ze noemden zichzelf Magneet, Oksel en Zigzag.


  “Ze hebben allemaal een bijnaam,” legde meneer Pendanski uit.


  “Maar ik gebruik liever de namen die ze van hun ouders hebben gekregen – de namen waaraan de maatschappij hen zal herkennen als ze weer terugkeren om nuttige en hardwerkende leden van de samenleving te worden.”


  “Het is niet zomaar een bijnaam,” zei XRay tegen meneer Pendanski. Hij tikte tegen de rand van zijn bril. “Ik kijk dwars door je heen, Ma. Je hebt een groot, vet hart.”


  De laatste jongen had ofwel geen echte naam of anders had hij geen bijnaam. Zowel meneer Pendanski als XRay noemde hem Zero.


  “Weet je waarom hij Zero heet?” vroeg meneer Pendanski. “Omdat hij een lege bovenkamer heeft.” Hij lachte en schudde speels aan Zero’s schouder.


  Zero zei niets.


  “En dit is Ma!” zei een jongen.


  Meneer Pendanski lachte naar hem. “Als jij het prettiger vindt om me Ma te noemen, Theodore, dan ga je maar lekker je gang, hoor.”


  Hij draaide zich om naar Stanley. “Als je vragen hebt kun je terecht bij Theodore. Hoor je dat, Theodore? Ik reken op je.”


  Theodore spuugde een dun straaltje speeksel tussen zijn tanden door, aanleiding voor een paar van de anderen om te mopperen over de noodzaak om hun ‘huis’ schoon te houden.


  “Jullie zijn allemaal ooit nieuw geweest hier,” zei meneer Pendanski, “en jullie weten allemaal wat voor gevoel dat is. Ik reken op ieder van jullie om Stanley te helpen.”


  Stanley keek naar de grond.


  Meneer Pendanski ging de tent uit en al snel gingen de andere jongens ook één voor één weg, een handdoek en een verschoning bij zich. Stanley was opgelucht dat ze hem alleen lieten, maar hij had zo’n dorst dat hij dacht dat hij dood zou gaan als hij niet gauw wat te drinken zou krijgen.


  “Hé, eh, Theodore,” zei hij, terwijl hij achter hem aanliep. “Weet jij waar ik mijn veldfles kan vullen?”


  Theodore draaide zich snel om en greep Stanley bij zijn kraag.


  “Mijn naam is niet Thee-oo-door,” zei hij. “Ik heet Oksel.” Hij gooide Stanley tegen de grond.


  Stanley keek doodsbenauwd naar hem op.


  “Er zit een waterkraan aan de muur van het douchehok.”


  “Dank je…Oksel,” zei Stanley.


  Terwijl hij keek hoe de jongen zich omdraaide en wegliep, kon hij met geen mogelijkheid bedenken waarom iemand Oksel genoemd wilde worden.


  Maar het maakte wel dat hij zich er iets beter onder voelde dat hij moest slapen op een bed dat van iemand geweest was die Kotszak heette. Misschien was het wel een uitdrukking van respect.


  
    
  


  Zes


  Stanley nam een douche – als je het zo tenminste kon noemen, at zijn avondeten – als je het zo tenminste kon noemen, en ging naar bed – als je zijn stinkende en jeukerige veldbed tenminste een bed kon noemen.


  Vanwege de waterschaarste kon iedere kampbewoner zich maar vier minuten lang douchen. Zolang kostte het Stanley bijna om aan het koude water gewend te raken. Er was geen knop voor warm water. Hij bleef maar in de straal stappen, en er weer uit springen, totdat het water automatisch werd afgesloten. Hij kwam er nooit aan toe om zijn zeep te gebruiken, wat maar goed was ook, omdat hij geen tijd zou hebben gehad om het schuim af te spoelen.


  Het avondeten bestond uit een soort gestoofd vlees en groenten.


  Het vlees was bruin en de groenten waren ooit groen geweest. Alles smaakte min of meer hetzelfde. Hij at alles op, en gebruikte zijn witte boterham om de jus op te deppen. Stanley was nooit iemand geweest die zijn bord niet leegat, hoe het eten ook smaakte.


  “Wat heb je gedaan?” vroeg één van de kampbewoners aan hem.


  Stanley wist eerst niet wat hij bedoelde.


  “Ze hebben je hier toch niet zomaar heen gestuurd.”


  “O.” Hij snapte het. “Ik heb een paar gympen gestolen.”


  De andere jongens vonden dat grappig. Stanley wist niet zeker waarom. Misschien omdat hun vergrijpen veel ernstiger waren dan het stelen van schoenen.


  “Uit een winkel, of had iemand ze aan?” vroeg Inktvis.


  “Eh, geen van beide,” antwoordde Stanley. “Ze waren van Clyde Livingston.”


  Niemand geloofde hem.


  “Van ‘Zweefvoetjes’?” zei XRay. “Ja, het zal wel!”


  “Ik geloof er geen moer van,” zei Inktvis.¬


  


  Nu, terwijl Stanley op zijn bed lag, bedacht hij dat het ergens wel grappig was. Niemand had hem geloofd toen hij zei dat hij onschuldig was. En nu hij zei dat hij ze had gestolen, was er ook niemand die hem geloofde.


  Clyde ‘Zweefvoetjes’ Livingston was een beroemd honkbalspeler.


  Hij had de Amerikaanse competitie in de afgelopen drie jaar met gestolen honken aangevoerd. Hij was de enige speler uit de geschiedenis die ooit vier driehonkslagen in één wedstrijd had geslagen.


  Stanley had een poster van hem aan de muur van zijn slaapkamer hangen. Hij had die poster in ieder geval altijd gehad. Waar hij nu was wist hij niet. Hij was meegenomen door de politie en hij was gebruikt om zijn schuld aan te tonen in de rechtszaal.


  Clyde Livingston kwam ook naar de rechtszaal. Toen Stanley erachter kwam dat Zweefvoetjes erbij zou zijn, was hij, ondanks alles, echt opgewonden bij het vooruitzicht zijn held te ontmoeten.


  Clyde Livingston getuigde dat het zijn sportschoenen waren en dat hij ze had geschonken om te helpen geld in te zamelen voor het tehuis voor daklozen. Hij zei dat hij zich niet kon voorstellen wat voor vreselijk persoon zou stelen van dakloze kinderen.


  Dat viel Stanley het zwaarst. Zijn held dacht dat hij een waardeloze-smerige-rottige dief was.¬


  


  Toen Stanley zich in zijn bed probeerde om te draaien, was hij bang dat het onder al zijn gewicht zou instorten. Hij paste er maar nauwelijks in. Toen het hem eindelijk gelukt was op zijn buik te rollen was de stank zo erg dat hij zich weer moest omdraaien om te proberen op zijn rug te slapen. Het bed stonk naar zure melk.


  Hoewel het nacht was, was het nog steeds erg warm. Oksel lag twee bedden verderop te snurken.¬


  


  Op school werd Stanley altijd getreiterd door een pestkop die Derrick Dunne heette. De leraren namen Stanleys klachten nooit serieus, omdat Derrick zoveel kleiner was dan Stanley. Sommige leraren leken het wel amusant te vinden dat een klein jochie als Derrick iemand kon pesten die zo groot en dik was als Stanley.


  Op de dag dat Stanley werd gearresteerd, had Derrick Stanleys aantekenblok afgepakt en, na een lang spelletje van pak-het-dan-als-je-kan, uiteindelijk in de toiletpot van de jongens-wc laten vallen. Tegen de tijd dat Stanley het weer had opgevist had hij zijn bus gemist en moest hij naar huis lopen.


  Terwijl hij op weg was naar huis, zijn natte aantekenblok onder zijn arm, met het vooruitzicht dat hij de bedorven bladzijden zou moeten overschrijven, kwamen de gymschoenen uit de lucht vallen.


  “Ik liep naar huis en de gymschoenen kwamen uit de lucht vallen,” had hij de rechter verteld. “Eén viel er boven op mijn hoofd.”


  Het had nog pijn gedaan ook.


  Ze waren niet echt uit de lucht komen vallen. Hij kwam net onder een viaduct vandaan toen de schoen op zijn hoofd viel.


  Stanley beschouwde het als een soort teken. Zijn vader had getracht een manier te vinden om oude gymschoenen te recyclen, en plotseling viel er een paar gympen op zijn hoofd, schijnbaar uit het niets, als een presentje van God.


  Natuurlijk kon hij niet weten dat ze van Clyde Livingston waren.


  De schoenen roken trouwens allesbehalve lekker. Degene die ze had gedragen, had flink last gehad van zweetvoeten.


  Stanley kon niet anders dan denken dat er iets bijzonders was met de schoenen, dat ze op de een of andere manier de sleutel tot zijn vaders uitvinding zouden betekenen. Het was té toevallig voor een simpel ongelukje. Stanley had het gevoel dat hij de schoenen van het lot in zijn handen hield.


  Hij begon te rennen. Terugdenkend wist hij niet zeker waarom hij rende. Misschien had hij haast om de schoenen naar zijn vader te brengen, of misschien probeerde hij weg te rennen van zijn ellendige en vernederende dag op school.


  Een politieauto stopte naast hem. Een politieagent vroeg hem waarom hij rende. Vervolgens pakte hij de schoenen af en voerde een gesprek via zijn mobilofoon. Kort daarna werd Stanley gearresteerd.


  Het bleek dat de gymschoenen waren gestolen uit een uitstalkast van het tehuis voor daklozen. Die avond zouden rijke mensen naar het tehuis komen en honderd dollar betalen om het eten te eten dat de arme mensen iedere dag voor niets aten. Clyde Livingston, die ooit toen hij jonger was in het tehuis had gewoond, zou een voordracht houden en handtekeningen uitdelen. Zijn schoenen zouden worden geveild, en naar verwachting zouden ze meer dan vijfduizend dollar opbrengen. Al het geld zou worden gebruikt om de daklozen te helpen.


  Vanwege het wedstrijdschema van de honkbalcompetitie werd Stanleys proces een aantal maanden uitgesteld. Zijn ouders konden zich geen advocaat veroorloven. “Je hebt geen advocaat nodig,” had zijn moeder gezegd. “Vertel maar gewoon de waarheid.”


  Stanley vertelde de waarheid, maar misschien was het beter geweest als hij een klein beetje had gelogen. Hij had kunnen zeggen dat hij de schoenen op straat had gevonden. Niemand geloofde dat ze uit de lucht waren komen vallen.


  Het was niet het lot, besefte hij. Het was zijn waardeloze-smerige-rottige-varkens-stelende-over-overgrootvader!


  De rechter noemde Stanleys vergrijp verachtelijk. “De schoenen vertegenwoordigden een waarde van meer dan vijfduizend dollar. Het was geld dat eten en onderdak zou verschaffen aan de daklozen. En jij hebt dat van hen gestolen, alleen maar om een aandenken te hebben.”


  De rechter zei dat er plaats was in Camp Green Lake, en hij voerde aan dat de discipline van het kamp misschien Stanleys karakter zou verbeteren. Het was dat of de gevangenis. Stanleys ouders vroegen of ze wat tijd konden krijgen om meer over Camp Green Lake te weten te komen, maar de rechter adviseerde hun om snel een besluit te nemen. “Een opengevallen plaats blijft niet lang onbezet op Camp Green Lake.”


  
    
  


  Zeven


  De schop voelde zwaar aan in Stanleys zachte, vlezige handen. Hij probeerde hem de aarde in te rammen, maar het blad knalde op de grond en stuitte terug zonder ook maar een deukje te maken.


  De trillingen gingen langs de steel van de schop omhoog, Stanleys polsen in, en lieten zijn botten rammelen.


  Het was nog donker. Het enige licht kwam van de maan en de sterren, meer sterren dan Stanley ooit tevoren had gezien. Het leek alsof hij net in slaap was gevallen toen meneer Pendanski binnenkwam en iedereen wekte.


  Met al zijn kracht bracht hij de schop opnieuw naar de droge bodem van het meer. Het geweld deed zijn handen branden, maar maakte geen indruk op de aarde. Hij vroeg zich af of hij soms een kapotte schop had. Hij wierp een zijdelingse blik op Zero, ongeveer vijf meter bij hem vandaan, die een schopvol aarde opschepte en die op een bergje gooide dat al bijna dertig centimeter hoog was.


  Als ontbijt hadden ze een soort lauwwarme pap gekregen. Het beste deel van het ontbijt was het sinaasappelsap. Ze kregen ieder een halve-literpak. De pap smaakte eigenlijk niet eens zo slecht, maar had net zo geroken als zijn bed.


  Daarna vulden ze hun veldflessen, pakten hun schop, en werden naar buiten gedirigeerd over het meer. Iedere groep kreeg een ander stuk grond aangewezen.


  De schoppen werden bewaard in een schuur vlak bij de douches.


  In Stanleys ogen waren ze allemaal hetzelfde, hoewel XRay zijn eigen speciale schop had, die niemand anders mocht gebruiken. XRay hield vol dat hij korter was dan de andere, maar als dat al zo was, dan scheelde het hooguit een centimeter.


  De schoppen waren anderhalve meter lang, van de punt van het stalen blad tot het eind van de houten steel. Stanleys gat zou zo diep als zijn schop moeten zijn, en hij moest de schop in alle richtingen plat op de bodem kunnen leggen. Daarom wilde XRay de kortste schop hebben.


  Het meer zat zo vol gaten en bergen aarde dat het Stanley deed denken aan foto’s die hij had gezien van de maan. “Als je iets interessants of bijzonders vindt,” had meneer Pendanski hem gezegd, “dan moet je dat aan mij of meneer De Heer melden als we langskomen met de watertruck. Als de directeur je vondst kan waarderen, krijg je de rest van dag vrij.”


  “Waar worden we geacht naar te zoeken?” vroeg Stanley hem.


  “Je bent nergens naar op zoek. Je bent aan het graven om je karakter te vormen. Het gaat er alleen maar om dat als je iets vindt, de directeur daarvan graag op de hoogte wordt gesteld.”


  Hij keek hulpeloos naar zijn schop. Daar mankeerde niets aan. Hij deugde niet.


  Hij zag een klein scheurtje in de grond. Hij zette de punt van zijn schop erbovenop en sprong toen met beide voeten op het blad.


  De schop zakte een aantal centimeters weg in de massieve aarde.


  Hij glimlachte. Voor één keer in zijn leven had hij profijt van zijn overgewicht.


  Hij leunde op de steel, wrikte zijn eerste schopvol aarde omhoog en gooide die aan de kant.


  Nog maar tien miljoen te gaan, dacht hij, zette de schop terug in de scheur en sprong er opnieuw op.


  Op deze manier groef hij verschillende scheppen vol aarde op, voordat het tot hem doordrong dat hij zijn aarde binnen de buitenrand van zijn gat neergooide. Hij legde zijn schop plat op de grond en tekende af waar de randen van zijn gat zouden komen.


  Anderhalve meter was akelig breed.


  Hij verschoof de aarde die hij al had opgegraven voorbij zijn markering. Hij nam een slok uit zijn veldfles. Anderhalve meter zou ook akelig diep zijn.


  Na een poosje ging het graven gemakkelijker. De grond was het hardst aan de oppervlakte, waar de zon een korst had gebakken van ongeveer twintig centimeter diep. Daaronder was de aarde losser. Maar tegen de tijd dat Stanley de korst voorbij was had zich midden op zijn rechterduim een blaar gevormd, en het deed pijn om de schop vast te houden.¬


  


  Stanleys over-overgrootvader heette Elya Yelnats. Hij was geboren in Letland. Toen hij vijftien jaar was werd hij verliefd op Myra Menke.


  (Hij wist niet dat hij Stanleys over-overgrootvader was.)


  Myra Menke was veertien jaar. Over twee maanden zou ze vijftien worden; haar vader had bepaald dat ze dan zou trouwen.


  Elya ging naar haar vader om om haar hand te vragen, maar dat deed Igor Barkov, de varkensboer, ook. Igor was zevenenvijftig jaar oud. Hij had een rode neus en dikke, pafferige wangen.


  “Ik geef je mijn vetste varken in ruil voor je dochter,” bood Igor aan.


  “En wat heb jij te bieden?” vroeg Myra’s vader aan Elya.


  “Een hart vol liefde,” zei Elya.


  “Ik heb liever een vet varken,” zei Myra’s vader.


  Wanhopig als hij was ging Elya langs bij Madame Zeroni, een oude Egyptische vrouw die aan de rand van de stad woonde. Ze waren vrienden geworden, hoewel ze een flink stuk ouder was dan hij. Ze was zelfs ouder dan Igor Barkov.


  De andere jongens in zijn dorp hielden van modderworstelen. Elya ging liever langs bij Madame Zeroni om naar haar vele verhalen te luisteren.


  Madame Zeroni had een donkere huid en een heel grote mond.


  Als ze je aankeek leken haar ogen groter te worden, en je had het gevoel dat ze dwars door je heen keek.


  “Elya, wat is er aan de hand?” vroeg ze, nog voordat hij haar zelfs maar had verteld dat hij van streek was. Ze zat in een zelfgemaakte rolstoel. Ze had geen linkervoet. Haar been hield op bij haar enkel.


  “Ik ben verliefd op Myra Menke,” bekende Elya. “Maar Igor Barkov heeft aangeboden zijn vetste varken voor haar te geven. Daar kan ik niet tegenop.”


  “Prima,” zei Madame Zeroni. “Je bent nog veel te jong om te trouwen. Je hebt je hele leven nog voor je.”


  “Maar ik hou van Myra.”


  “Myra’s hoofd is zo leeg als een bloempot.”


  “Maar ze is zo mooi.”


  “Dat is een bloempot ook. Kan ze een ploeg voortduwen? Kan ze een geit melken? Nee, daar is ze te fijntjes voor. Kan ze een intelligent gesprek voeren? Nee, ze is onnozel en dwaas. Zal ze voor je zorgen als je ziek bent? Nee, ze is verwend en zal alleen maar willen dat je voor haar zorgt. Dus ze is mooi. Nou en? Pfoei!”


  Madame Zeroni spuwde op de grond.


  Ze zei tegen Elya dat hij naar Amerika moest gaan. “Net als mijn zoon. Daar ligt je toekomst. Niet bij Myra Menke.”


  Maar Elya wilde er niets over horen. Hij was vijftien, en het enige waar hij oog voor had was Myra’s oppervlakkige schoonheid.


  Madame Zeroni vond het vreselijk om Elya zo ongelukkig te zien.


  Tegen beter weten in besloot ze hem te helpen.


  “Het toeval wil dat mijn zeug gisteren biggen heeft geworpen,” zei ze. “Er zit een onderdeurtje bij die ze weigert te zogen. Je mag hem hebben. Anders zou hij toch doodgaan.”


  Madame Zeroni nam Elya mee achter haar huis waar ze haar varkens hield.


  Elya nam het kleine biggetje aan, maar hij zag niet in wat hij daar nou aan zou hebben. Hij was niet veel groter dan een rat.


  “Hij groeit wel,” verzekerde Madame Zeroni hem. “Zie je die berg aan de rand van het woud?”


  “Ja,” zei Elya.


  “Boven op die berg is een stroompje waar het water de berg op loopt. Je moet de big iedere dag naar de top van de berg dragen en hem van het stroompje laten drinken. Als hij drinkt, moet je voor hem zingen.”


  Ze leerde Elya een speciaal liedje om voor het varken te zingen.


  “Op Myra’s vijftiende verjaardag moet je het varken voor de laatste keer de berg op dragen. Daarna moet je hem rechtstreeks naar Myra’s vader brengen. Hij zal vetter zijn dan alle varkens van Igor.”


  “Als hij zo groot en vet is,” vroeg Elya, “hoe zal ik hem dan de berg op kunnen dragen?”


  “Het biggetje is nu toch niet te zwaar voor je?” vroeg Madame Zeroni.


  “Natuurlijk niet,” zei Elya.


  “Denk je dat hij morgen te zwaar voor je zal zijn?”


  “Nee.”


  “Iedere dag zul je het varken de berg op dragen. Het zal een beetje groter worden, maar jij zult een beetje sterker worden. Nadat je het varken aan Myra’s vader hebt gegeven, wil ik dat je nog één ding voor me doet.”


  “Wat u maar wilt,” zei Elya.


  “Ik wil dat je me de berg op draagt. Ik wil van de stroom drinken, en ik wil dat je het lied voor me zingt.”


  Elya beloofde dat hij dat zou doen.


  Madame Zeroni waarschuwde hem dat als hij dit zou verzuimen, hij en al zijn nazaten tot in de eeuwigheid verdoemd zouden zijn.


  Op dat moment maakte de vloek geen indruk op Elya. Hij was maar een jongen van vijftien, en ‘eeuwigheid’ leek niet veel langer dan volgende week dinsdag. Bovendien vond hij Madame Zeroni aardig en hij zou haar met plezier de berg op dragen. Hij had het meteen op dat moment wel willen doen, maar daarvoor was hij nog niet sterk genoeg.¬


  


  Stanley was nog steeds aan het graven. Zijn gat was ongeveer een meter diep, maar alleen in het midden. Het liep schuin op naar de randen toe. De zon was nog maar net boven de horizon gekomen, maar hij voelde nu al de warme stralen op zijn gezicht.


  Toen hij zich voorover bukte om zijn veldfles te pakken voelde hij zich plotseling duizelig worden en hij zette zijn handen op zijn knieën om zijn evenwicht te hervinden. Heel even was hij bang dat hij zou overgeven, maar dat gevoel verdween weer. Hij dronk het laatste beetje water uit zijn veldfles. Hij had op al zijn vingers blaren, en één in het midden van beide handpalmen.


  De gaten van alle anderen waren veel dieper dan het zijne. Hij kon niet echt hun gaten zien, maar hij kon het zien aan de hoogte van hun aardehopen.


  Hij zag een stofwolk bewegen over de woeste vlakte en merkte op dat de andere jongens waren gestopt met graven en er ook naar stonden te kijken. De stofwolk kwam dichterbij, en hij kon zien dat hij voorafgegaan werd door een rode truck.


  De truck stopte vlak bij de plek waar ze aan het graven waren, en de jongens gingen erachter in de rij staan, XRay vooraan, Zero achteraan. Stanley sloot aan achter Zero.


  Meneer de Heer vulde al hun veldflessen uit een watertank in de laadbak van de truck. Toen hij Stanleys veldfles aanpakte zei hij: “Dit is wat anders dan scouting, hè?”


  Stanley haalde één schouder op.


  Meneer de Heer volgde Stanley naar zijn gat om te kijken hoe het ging. “Je mag wel opschieten,” zei hij. “Anders moet je straks nog op het heetste stuk van de dag graven.” Hij gooide wat zonnebloempitten in zijn mond, verwijderde de schilletjes handig met zijn tanden, en spuugde ze in Stanleys gat.¬


  


  Iedere dag droeg Elya het biggetje de berg op en zong voor hem terwijl hij dronk van het stroompje. Naarmate het varken vetter werd, werd Elya sterker.


  Op Myra’s vijftiende verjaardag woog Elya’s varken meer dan driehonderd kilo. Madame Zeroni had hem gezegd het varken die dag ook de berg op te dragen, maar Elya wilde niet stinkend naar varken bij Myra aankomen.


  In plaats daarvan nam hij een bad. Het was zijn tweede bad in minder dan een week.


  Toen nam hij het varken mee naar Myra’s huis.


  Igor Barkov was er ook met zijn varken.


  “Dit zijn twee van de beste varkens die ik ooit heb gezien,” riep Myra’s vader uit.


  Hij was ook onder de indruk van Elya, die een stuk groter en sterker leek te zijn geworden in de afgelopen twee maanden. “Ik heb je altijd voor een waardeloze boekenwurm gehouden,” zei hij. “Maar nu zie ik dat je een uitstekende modderworstelaar zou kunnen zijn.”


  “Mag ik uw dochter trouwen?” vroeg Elya op de man af.


  “Eerst wil ik de varkens wegen.”


  Helaas, die arme Elya had zijn varken nog één laatste keer de berg op moeten dragen. De twee varkens wogen precies evenveel.¬


  


  Stanleys blaren waren kapotgegaan, en er kwamen nieuwe blaren bij. Steeds hield hij de schop anders vast om de pijn niet te hoeven voelen. Uiteindelijk deed hij zijn pet af en hield hem tussen de steel van de schop en zijn rauwe handen. Dat hielp, maar het graven ging moeilijker omdat de pet voortdurend heen en weer schoof. De zon brandde ongenadig op zijn onbedekte hoofd en nek.


  Hoewel hij zichzelf iets anders trachtte wijs te maken, had hij al een poosje in de gaten dat zijn aardehopen te dicht bij zijn gat lagen. De hopen lagen wel buiten de cirkel van anderhalve meter, maar hij zag dat hij ruimtegebrek begon te krijgen. Toch deed hij net alsof het niet zo was en hij bleef maar aarde op de hopen gooien, hopen die hij uiteindelijk toch zou moeten verplaatsen.


  Het probleem was dat als de aarde nog in de grond zat, ze compact was. Het volume werd groter als ze was uitgegraven. De aardehopen waren een stuk omvangrijker dan zijn gat diep was.


  Het was nu of later. Met tegenzin klom hij uit zijn gat omhoog en stak opnieuw zijn schop in de eerder opgegraven aarde.¬


  


  Myra’s vader ging op handen en knieën zitten en bestudeerde uitvoerig beide varkens, van kop tot staart.


  “Dit zijn twee van de beste varkens die ik ooit heb gezien,” zei hij tenslotte. “Hoe moet ik nou een keuze maken? Ik heb maar één dochter.”


  “Waarom laten we Myra niet beslissen?” stelde Elya voor.


  “Dat is belachelijk!” riep Igor uit. Er vlogen druppeltjes spuug uit zijn mond toen hij sprak.


  “Myra is een simpel leeghoofd,” zei haar vader. “Hoe zou zij een keuze kunnen maken als ik, haar vader, het al niet kan?”


  “Ze weet wat ze voelt in haar hart,” zei Elya.


  Myra’s vader wreef over zijn kin. Toen lachte hij en zei: “Waarom niet?” Hij sloeg Elya op zijn rug. “Mij maakt het niet uit. Een varken is een varken.”


  Hij ontbood zijn dochter.


  Elya bloosde toen Myra de kamer binnenkwam. “Goedemiddag, Myra,” zei hij.


  Ze keek hem aan. “Jij bent Elya, hè?” vroeg ze.


  “Myra,” zei haar vader. “Elya en Igor hebben allebei een varken geboden in ruil voor jouw hand. Mij maakt het niet uit. Een varken is een varken. Dus ik laat jou de keus. Met wie wil je trouwen?”


  Myra keek verward. “Je wilt dat ik een beslissing neem?”


  “Inderdaad, rozenknopje,” zei haar vader.


  “Gut, ik heb geen idee,” zei Myra. “Welk varken weegt het meest?”


  “Ze wegen allebei evenveel,” zei haar vader.


  “Tjeempie,” zei Myra. “Ik denk dat ik maar voor Elya kies – Nee, voor Igor. Nee, Elya. Nee, Igor. O, ik weet het al! Ik neem een getal tussen één en tien in gedachten. Ik zal trouwen met degene die er het dichtst bij zit. Goed, ik ben er klaar voor.”


  “Tien,” raadde Igor.


  Elya zei niets.


  “Elya?” zei Myra. “Welk getal kies jij?”


  Elya koos geen getal. “Trouw maar met Igor,” mompelde hij. “Je mag mijn varken houden als huwelijkscadeau.”¬


  


  De tweede keer dat de watertruck kwam werd hij bestuurd door meneer Pendanski, die ook lunchpakketjes meebracht. Stanley zat met zijn rug tegen een hoop aarde en at. Hij had een boterham met salami, een zakje chips en een grote koek met stukjes chocolade.


  “Hoe gaat-ie?” vroeg Magneet.


  “Niet zo best,” zei Stanley.


  “Nou ja, het eerste gat is het zwaarst,” zei Magneet.


  Stanley haalde eens diep adem. Hij kon het zich niet veroorloven zijn tijd te verlummelen. Hij was ver achter bij de anderen en de zon bleef maar heter worden. Het was nog niet eens twaalf uur.


  Maar hij wist niet of hij de kracht had om op te staan.


  Hij overwoog ermee op te houden. Hij vroeg zich af wat ze met hem zouden doen. Wat zouden ze met hem kunnen doen?


  Zijn kleren waren doorweekt van het zweet. Op school had hij geleerd dat zweten goed voor je was. Het was een natuurlijke manier om af te koelen. Maar waarom had hij het dan zo warm?


  Steun zoekend bij zijn schop lukte het hem om overeind te komen.


  “Waar moeten we onze behoefte doen?” vroeg hij aan Magneet.


  Magneet maakte een royale armbeweging naar de uitgestrekte vlakte om hen heen. “Zoek maar een gat uit, maakt niet uit welk,” zei hij.


  Stanley strompelde over het meer, bijna struikelend over een hoop aarde.


  Achter zich hoorde hij Magneet zeggen: “Maar kijk eerst goed of er geen beesten in zitten.”¬


  


  Nadat hij bij Myra was weggegaan zwierf Elya doelloos door de stad, totdat hij merkte dat hij bij de kade was aangekomen. Hij ging op de rand van een pier zitten en staarde in het koude, donkere water. Hij kon niet begrijpen dat het Myra moeite kostte om te kiezen tussen hem en Igor. Hij dacht dat ze van hem hield. En zelfs als ze niet van hem hield, dan zag ze toch zeker wel wat een walgelijke vent Igor was?


  Het was precies zoals Madame Zeroni had gezegd. Haar hoofd was zo leeg als een bloempot.


  Een groepje mannen verzamelde zich bij een ander dok, en hij liep erheen om te kijken wat er te doen was. Op een bord stond:


  
    DEKKNECHTEN GEVRAAGD


    GRATIS OVERTOCHT NAAR AMERIKA

  


  Hij had geen ervaring als zeeman, maar de scheepskapitein nam hem aan. De kapitein zag wel dat Elya ontzettend sterk was. Niet iedereen kon een volgroeid varken een berg op dragen.


  Pas toen het schip de haven uit was en op volle kracht over de Atlantische Oceaan voer, herinnerde hij zich plotseling zijn belofte om Madame Zeroni de berg op te dragen. Hij voelde zich afschuwelijk.


  Hij was niet bang voor de vloek. Die vond hij klinkklare onzin. Hij voelde zich ellendig omdat hij wist dat Madame Zeroni van het stroompje had willen drinken voor ze stierf.


  Zero was de kleinste van Groep D, maar hij was het eerst klaar met graven.


  “Ben je al klaar?” vroeg Stanley afgunstig.


  Zero zei niets.


  Stanley liep naar Zero’s gat en keek hoe hij het opmat met zijn schop. De bovenkant van zijn gat vormde een perfecte cirkel, en de zijkanten waren glad en steil. Geen overbodig klompje aarde was uit de grond verwijderd.


  Zero trok zichzelf op naar de oppervlakte. Hij lachte niet eens. Hij keek neer op zijn perfect gegraven gat, spuugde erin, draaide zich toen om en liep terug naar het kamp.


  “Zero is een maffe gozer,” zei Zigzag.


  Stanley wilde wel lachen, maar hij miste de kracht ervoor. Zigzag moest wel de ‘mafste gozer’ zijn die Stanley ooit had gezien. Hij had een lange dunne nek, en een groot rond hoofd met een wilde bos blond kroeshaar dat alle kanten op stond. Zijn hoofd leek op zijn nek heen en weer te wiebelen alsof het vastzat op een springveer.


  Oksel was als tweede klaar met graven. Hij spuugde ook in zijn gat voordat hij terugliep naar het kamp. Stanley keek hoe alle jongens één voor één in hun gat spuugden en naar het kamp terugliepen.


  Stanley bleef doorgraven. Zijn gat was bijna ter hoogte van zijn schouders, hoewel het moeilijk te zeggen viel waar precies het grondniveau was, omdat het gat volledig omringd werd door hopen aarde. Hoe dieper hij kwam, hoe moeilijker het was om de aarde uit het gat omhoog te krijgen. Hij besefte dat hij opnieuw de hopen aarde zou moeten verschuiven.


  Zijn pet zat onder de bloedvlekken van zijn handen. Hij had het gevoel dat hij zijn eigen graf aan het graven was.


  In Amerika leerde Elya Engels. Hij werd verliefd op een vrouw die Sarah Miller heette. Ze kon een ploeg voortduwen, een geit melken, en, wat het belangrijkste was, zelf nadenken. Zij en Elya bleven vaak de halve nacht op om samen te praten en te lachen.


  Hun leven was niet gemakkelijk. Elya werkte hard, maar hij leek overal achtervolgd te worden door pech. Hij leek altijd op het verkeerde moment op de verkeerde plaats te zijn.


  Hij herinnerde zich dat Madame Zeroni hem had verteld dat ze een zoon had in Amerika. Elya was altijd naar hem op zoek. Hij stapte op volkomen vreemde mensen af en vroeg dan of ze iemand kenden die Zeroni heette, of ooit van iemand met die naam hadden gehoord.


  Niemand kende hem. Elya wist trouwens niet eens zeker wat hij zou doen als hij de zoon van Madame Zeroni ooit zou vinden.


  Hem een berg opdragen en het varkenslied voor hem zingen?


  Toen zijn schuur voor de derde keer door de bliksem was getroffen vertelde hij Sarah over zijn verbroken belofte aan Madame Zeroni. “Ik ben erger dan een varkensdief,” zei hij. “Je moet bij me weggaan en iemand zoeken die niet vervloekt is.”


  “Ik ga niet bij je weg,” zei Sarah. “Maar ik wil dat je iets voor me doet.”


  “Wat je maar wilt,” zei Elya.


  Sarah glimlachte. “Zing het varkensliedje voor me.”


  Hij zong het voor haar.


  Haar ogen straalden. “Wat is dat mooi. Wat betekent het?”


  Elya deed zijn best om het vanuit het Lets in het Engels te vertalen, maar het was toch niet hetzelfde. “In het Lets rijmt het,” vertelde hij haar.


  “Dat hoorde ik,” zei Sarah.


  Een jaar later werd hun kind geboren. Sarah noemde hem Stanley omdat ze had ontdekt dat ‘Stanley’ ‘Yelnats’ achterstevoren gespeld was.


  Sarah paste de tekst van het varkensliedje een beetje aan, en iedere avond zong ze het voor de kleine Stanley.


  
    “Ik wou, ach, ik wou,” verzuchtte de specht,


    “dat de schors op de bomen zo zacht als de lucht was.”


    En de wolf wacht beneden – hongerig, eenzaam, huilend tegen de maan:


    “Ik wou, ach, ik wou-ou-ou.”

  


  Stanleys gat was nu zo diep als zijn schop, maar nog niet echt breed genoeg op de bodem. Hij trok een grimas terwijl hij een stuk grond afstak, bracht het omhoog en mikte het op een hoop.


  Hij legde zijn schop terug op de bodem van zijn gat en tot zijn verbazing paste hij. Hij draaide hem en hoefde nog maar een paar schepjes aarde hier en daar weg te halen voordat hij in iedere richting plat op de bodem van het gat kon liggen.


  Hij hoorde de watertruck naderbij komen, en hij voelde een vreemd soort trots dat hij meneer De Heer of meneer Pendanski kon laten zien dat hij zijn eerste gat had gegraven.


  Hij plaatste zijn handen op de rand en probeerde zichzelf op te trekken.


  Dat lukte hem niet. Zijn armen waren te slap om zijn zware lichaam op te trekken.


  Hij gebruikte zijn benen erbij, maar hij had gewoon geen kracht.


  Hij zat gevangen in zijn gat. Het was bijna grappig, maar hij was niet in de stemming om te lachen.


  “Stanley!” hoorde hij meneer Pendanski roepen.


  Met behulp van zijn schop groef hij twee steunpunten voor zijn voeten in de wand van het gat. Hij klom eruit en zag meneer Pendanski naar hem toe komen.


  “Ik was bang dat je flauwgevallen was,” zei meneer Pendanski. “Je zou niet de eerste zijn.”


  “Ik ben klaar,” zei Stanley, terwijl hij zijn pet met bloedvlekken weer op zijn hoofd zette.


  “Oké!” zei meneer Pendanski. Hij hield zijn hand op voor een high five, maar Stanley negeerde het gebaar. Hij had de kracht niet.


  Meneer Pendanski liet zijn hand zakken en keek in Stanleys gat.


  “Goed gedaan,” zei hij. “Wil je een lift terug?”


  Stanley schudde zijn hoofd. “Ik loop wel.”


  Meneer Pendanski klom weer in de truck zonder Stanleys veldfles te vullen. Stanley wachtte tot hij wegreed, keek toen nog een keer naar zijn gat. Hij wist dat het niets was om trots op te zijn, maar evengoed voelde hij zich trots.


  Hij zoog zijn laatste beetje speeksel bij elkaar en spuugde.


  
    
  


  Acht


  Veel mensen geloven niet in vervloekingen.


  Veel mensen geloven ook niet in geelgevlekte hagedissen, maar als je door eentje wordt gebeten maakt het geen verschil of je erin gelooft of niet.


  Eigenlijk is het een beetje vreemd dat de wetenschappers de hagedis naar zijn gele vlekjes hebben vernoemd. Iedere hagedis heeft precies elf gele vlekken, maar de vlekken zijn moeilijk te onderscheiden op zijn geelgroene huid.


  De hagedis is zo’n vijftien tot vijfentwintig centimeter groot en heeft grote rode ogen. In feite zijn zijn ogen geel en is het de huid rond de ogen die rood is, maar iedereen heeft het altijd over zijn rode ogen. Hij heeft ook zwarte tanden en een melkwitte tong.


  Als je er een bekijkt, zou je denken dat hij een ‘roodogige’ hagedis had moeten heten, of een ‘zwartgetande’ hagedis, of misschien een ‘witgetongde’ hagedis.


  Als je ooit dichtbij genoeg bent geweest om de gele vlekken te kunnen zien, ben je waarschijnlijk dood.


  De geelgevlekte hagedissen leven graag in gaten, die beschutting bieden tegen de zon en bescherming tegen roofvogels. In één gat kunnen wel twintig hagedissen leven. Ze hebben sterke, krachtige poten en kunnen uit heel diepe gaten omhoogspringen om hun prooi aan te vallen. Ze eten kleine dieren, insecten, bepaalde cactusdoorns en de schilletjes van zonnebloempitten.


  
    
  


  Negen


  Stanley stond onder de douche en liet het koude water over zijn hete en pijnlijke lichaam stromen. Het waren vier hemelse minuten. Voor de tweede dag op rij gebruikte hij geen zeep. Daar was hij te moe voor.


  Er zat geen dak op het douchegebouw, en de muren begonnen vijftien centimeter boven de grond, behalve in de hoeken. Er was geen afvoerputje. Het water liep onder de muren door en verdampte snel in de zon.


  Hij trok zijn schone set oranje kleren aan. Hij ging terug naar zijn tent, stopte zijn vuile kleren in zijn krat, pakte zijn pen en briefpapier en liep richting recreatiekeet.


  Een keet was het zeker. Bijna alles in de ruimte was kapot: de tv, de flipperkast, het meubilair. Zelfs de mensen leken gebroken, met hun uitgeputte lichamen uitgespreid over de diverse stoelen en banken.


  XRay en Oksel deden een spelletje poolbiljart. Het oppervlak van de tafel deed Stanley denken aan het oppervlak van het meer. Het zat vol gaten en hobbels omdat zoveel mensen hun initialen in het vilt hadden gekerfd.


  In de achterste muur zat een gat waarvoor een elektrische ventilator was neergezet. Goedkope airconditioning. De ventilator deed het tenminste.


  Terwijl Stanley door de zaal liep, struikelde hij over een uitgestoken been.


  “Hé, uitkijken!” zei een oranje bonk op een stoel.


  “Kijk zelf uit,” mompelde Stanley, te moe om zich ergens iets van aan te trekken.


  “Wat zei je daar?” vroeg de Bonk.


  “Niks,” zei Stanley.


  De Bonk stond op. Hij was bijna net zo groot als Stanley en een stuk ruiger. “Je zei iets.” Hij prikte met zijn dikke vinger in Stanleys nek. “Wat zei je?”


  Meteen stond er een groepje om hen heen.


  “Hou je koest,” zei XRay. Hij legde zijn hand op Stanleys schouder.


  “Je wilt geen ruzie met de Holbewoner,” waarschuwde hij.


  “De Holbewoner is cool,” zei Oksel.


  “Ik wil helemaal geen ruzie,” zei Stanley. “Ik ben moe, dat is alles.”


  De Bonk gromde.


  XRay en Oksel namen Stanley mee naar een bank. Inktvis schoof opzij om ruimte te maken toen Stanley ging zitten.


  “Zag je de Holbewoner daarnet?” vroeg XRay.


  “De Holbewoner is een ruige gozer,” zei Inktvis, en hij stompte even tegen Stanleys arm.


  Stanley leunde achterover tegen de gescheurde kunstleren bekleding. Ondanks de douche straalde zijn lichaam nog steeds hitte uit. “Ik zocht helemaal geen moeilijkheden,” zei hij.


  Het laatste dat hij wilde, nadat hij zichzelf de hele dag op het meer had doodgewerkt, was in gevecht te raken met een jongen die de Holbewoner werd genoemd. Hij was blij dat XRay en Oksel hem te hulp waren geschoten.


  “En, hoe vond je je eerste gat?” vroeg Inktvis.


  Stanley kreunde, en de andere jongens lachten.


  “Nou ja, het eerste gat is het moeilijkst,” zei Stanley.


  “Mooi niet,” zei XRay. “Het tweede gat is veel zwaarder. Je lijf doet al pijn nog voordat je bent begonnen. Als je denkt dat je nu gaar bent, moet je eens kijken hoe je je morgenochtend voelt, of niet soms?”


  “Dat is waar,” zei Inktvis.


  “Bovendien is de lol eraf,” zei XRay.


  “De lol?” vroeg Stanley.


  “Wees eerlijk,” zei XRay. “Ik wed dat je altijd al een groot gat hebt willen graven. Ja toch? Heb ik gelijk?”


  Stanley had hier nooit echt over nagedacht, maar hij was wel zo snugger om niet tegen XRay te zeggen dat hij geen gelijk had.


  “Ieder kind ter wereld wil een groot diep gat graven,” zei XRay.


  “Naar China, niet dan?”


  “Inderdaad,” zei Stanley.


  “Zie je wel,” zei XRay. “Dat zeg ik toch. Maar nu is de lol eraf. En je moet het toch weer doen, en nog eens, en nog eens.”


  “Kamp Leve de Lol,” zei Stanley.


  “Wat zit er in die doos?” vroeg Inktvis.


  Stanley was vergeten dat hij die had meegenomen. “Eh, briefpapier. Ik was van plan mijn moeder een brief te schrijven.”


  “Je moeder?” lachte Inktvis.


  “Ze zal zich zorgen maken als ik dat niet doe.”


  Inktvis fronste zijn wenkbrauwen.


  Stanley keek de zaal rond. Dit was de enige plek in het kamp waar de jongens zich konden vermaken, en wat deden ze? Ze sloopten de boel. Het beeldscherm van de tv was kapotgeslagen, alsof iemand erdoorheen had geschopt. Alle tafels en stoelen leken minstens één poot te missen. Alles stond scheef.¬


  


  Hij wachtte met het schrijven van de brief tot Inktvis was opgestaan en meedeed aan het spelletje poolbiljart.


  
    Lieve mam,


    Vandaag was mijn eerste dag op kamp, en ik heb al een paar vrienden gemaakt. We zijn de hele dag op het meer geweest, dus ik hen behoorlijk moe. Als ik door de zwemtest heen ben mag ik leren waterskiën. Ik

  


  Hij hield op met schrijven toen hij voelde dat er iemand over zijn schouder meelas. Hij draaide zich om en zag Zero achter de bank staan.


  “Ik wil niet dat ze zich zorgen om me maakt,” legde hij uit.


  Zero zei niets. Hij staarde alleen maar naar de brief met een ernstige, bijna kwade blik op zijn gezicht.


  Stanley stopte de brief terug in de doos.


  “Stond er een rode X achter op die schoenen?” vroeg Zero hem.


  Het duurde even voor het tot Stanley doordrong dat Zero het had over de schoenen van Clyde Livingston.


  “Ja, die stond erop,” zei hij. Hij vroeg zich af hoe Zero dat wist.


  Merk X was een populair merk sportschoenen. Misschien had Clyde Livingston een reclamespot voor hen gedaan.


  Zero staarde hem een poosje aan, met dezelfde indringende blik waarmee hij naar de brief had gestaard.


  Stanley duwde zijn vinger door een gat in de kunstleren bank en peuterde er wat van de vulling uit. Hij was zich niet bewust van wat hij deed.


  “Kom op, Holbewoner, eten,” zei Oksel.


  “Ga je mee, Holbewoner?” zei Inktvis.


  Stanley keek om zich heen om te kijken of Oksel en Inktvis het tegen hem hadden. “Eh, tuurlijk,” zei hij. Hij stopte het briefpapier terug in de doos, stond op en volgde de jongens naar de tafels.


  De Bonk was de Holbewoner niet. Dat was hij.


  Hij haalde zijn linkerschouder op. Het was beter dan Kotszak.


  
    
  


  Tien


  Stanley had geen moeite om in slaap te vallen, maar de ochtend kwam veel te snel. Alle spieren en gewrichten in zijn lichaam deden pijn toen hij probeerde zijn bed uit te komen. Hij had het niet voor mogelijk gehouden, maar zijn lichaam deed meer pijn dan het de dag daarvoor had gedaan. Niet alleen zijn armen en rug deden pijn, maar ook zijn benen, enkels en middel. Het enige dat hem uit bed kreeg was de wetenschap dat elke verspilde seconde betekende dat hij één seconde dichter bij zonsopgang was. Hij haatte de zon.


  Tijdens het ontbijt kreeg hij nauwelijks zijn lepel omhoog, en toen was hij op het meer, zijn lepel vervangen door een schop. Hij vond een scheur in de grond, en begon aan zijn tweede gat.


  Hij ging op het blad staan en duwde met de muis van zijn hand op de achterkant van de steel. Dat was minder pijnlijk dan proberen de steel vast te houden met zijn vingers vol blaren.


  Terwijl hij groef lette hij goed op dat hij de aarde ver van het gat neergooide. Hij moest de ruimte om het gat vrijhouden voor als het gat veel dieper was.


  Hij wist niet of hij ooit zover zou komen. XRay had gelijk. Het tweede gat was het zwaarst. Er zou een wonder voor nodig zijn.


  Zolang de zon nog niet op was deed hij zijn pet af en gebruikte hem om zijn handen te beschermen. Als de zon eenmaal opkwam zou hij hem weer op zijn hoofd moeten zetten. Zijn nek en voorhoofd waren de dag daarvoor flink verbrand.


  Schep voor schep werkte hij door, en hij probeerde niet te denken aan de ontzagwekkende taak die voor hem lag. Na een uurtje of zo leken zijn pijnlijke spieren wat losser te zijn geworden.


  Hij gromde toen hij probeerde zijn schop in de aarde te steken.


  Zijn pet gleed onder zijn vingers vandaan en de schop viel op de grond.


  Hij liet hem liggen.


  Hij nam een slok uit zijn veldfles. Hij vermoedde dat de watertruck wel gauw zou komen, maar hij dronk niet al zijn water op, gewoon voor het geval hij het mis had. Hij had geleerd te wachten met het drinken van het laatste beetje tot hij de truck zag.


  De zon was nog niet op, maar zijn stralen vormden een boog boven de horizon en verlichtten de hemel.


  Hij bukte zich om zijn pet op te rapen, en ernaast zag hij een brede platte steen liggen. Terwijl hij de pet weer opzette bleef hij naar de steen kijken.


  Hij raapte hem op. Hij dacht dat hij de versteende vorm van een vis kon onderscheiden.


  Hij veegde wat aarde weg, en de vorm van de vis werd duidelijker.


  De zon kwam achter de horizon tevoorschijn en hij kon zowaar de minuscule lijntjes onderscheiden waar elk visgraatje had gezeten.


  Hij keek naar het dorre landschap om hem heen. Iedereen noemde dit gebied nu wel ‘het meer’, maar het was nog steeds moeilijk te geloven dat deze droge woestenij ooit vol water had gestaan.


  Toen herinnerde hij zich wat meneer De Heer en meneer Pendanski hadden gezegd. Als hij iets interessants opgroef moest hij dat bij een van hen melden. Als de directeur het de moeite waard vond kreeg hij de rest van de dag vrij.


  Hij keek weer naar zijn vis. Hij had zijn wonder gevonden.¬


  


  Hij groef door, zij het heel langzaam, terwijl hij wachtte op de watertruck. Hij wilde niet de aandacht vestigen op zijn vondst, bang dat een van de andere jongens misschien zou proberen die van hem af te pakken. Hij gooide de steen met de afbeelding naar beneden naast zijn hoop aarde, alsof het niets bijzonders was.


  Korte tijd later zag hij de stofwolk over het meer aankomen.


  De truck hield stil en de jongens gingen in de rij staan. Ze gingen altijd in dezelfde volgorde staan, realiseerde Stanley zich, wie er ook als eerste bij was. XRay stond altijd vooraan in de rij. Daarna kwamen Oksel, Inktvis, Zigzag, Magneet en Zero.


  Stanley ging achter Zero in de rij staan. Hij was blij dat hij achteraan stond, zodat niemand het fossiel zou opmerken. Zijn broek had heel grote zakken, maar toch veroorzaakte de steen een bobbel.


  Meneer Pendanski vulde ieders veldfles, totdat Stanley als enige over was.


  “Ik heb iets gevonden,” zei Stanley, terwijl hij het fossiel uit zijn broekzak haalde.


  Meneer Pendanski stak zijn hand uit naar zijn veldfles, maar Stanley overhandigde hem in plaats daarvan de steen.


  “Wat is dit?”


  “Dat is een fossiel,” zei Stanley. “Ziet u de vis?”


  Meneer Pendanski keek nog een keer.


  “Kijk, je kunt zelfs al zijn graatjes zien zitten,” zei Stanley.


  “Interessant,” zei meneer Pendanski. “Geef je veldfles maar.”


  Stanley gaf hem zijn veldfles. Meneer Pendanski vulde hem, en gaf hem toen terug.


  “Krijg ik nu de rest van de dag vrij?”


  “Hoezo?”


  “U weet wel, u zei dat als ik iets interessants vond, dat de directeur me dan vrij zou geven.”


  Meneer Pendanski lachte terwijl hij het fossiel aan Stanley teruggaf. “Sorry, Stanley. De directeur is niet geïnteresseerd in fossielen.”


  “Laat mij eens kijken,” zei Magneet, terwijl hij de steen van Stanley afpakte.


  Stanley bleef meneer Pendanski strak aankijken.


  “Hé Zig, moet je deze steen zien.”


  “Gaaf,” zei Zigzag.


  Stanley keek toe hoe zijn fossiel van hand tot hand ging.


  “Ik zie niets,” zei XRay. Hij nam zijn bril af, veegde hem af aan zijn smerige kleren, en zette hem weer op.


  “Kijk, moet je dat kleine visje zien,” zei Oksel.


  
    
  


  Elf


  Stanley liep terug naar zijn gat. Het was niet eerlijk. Meneer Pendanski had zelfs gezegd dat zijn fossiel interessant was. Hij knalde zijn schop de grond in en groef weer een schep aarde op.


  Na een poosje merkte hij dat XRay naar hem toe was gekomen en stond te kijken terwijl hij aan het graven was.


  “Hé Holbewoner, ik wil even met je praten,” zei XRay.


  Stanley legde zijn schop neer en stapte uit zijn gat.


  “Zeg, moet je horen,” zei XRay. “Als je nog eens wat vindt, geef je het aan mij, oké?”


  Stanley wist niet goed wat hij moest zeggen. XRay was duidelijk de leider van de groep, en Stanley wilde hem niet tegen zich in het harnas jagen.


  “Jij bent nieuw hier, hè?” zei XRay. “Ik zit hier al bijna een jaar. Ik heb nog nooit iets gevonden. Weet je, mijn ogen zijn niet zo best. Niemand weet dit, maar weet je waarom ik XRay heet?”


  Stanley haalde een schouder op.


  “Dat is gewoon een soort omkering van Rex. Dat is alles. Ik ben te blind om iets te vinden.”


  Stanley probeerde na te gaan hoe dat werkte met die omkering.


  “Ik bedoel,” ging XRay door, “waarom zou jij een dag vrij moeten krijgen als je hier nog maar een paar dagen bent? Als iemand een dag vrij krijgt, dan zou ik dat moeten zijn. Dat is niet meer dan redelijk, toch?”


  “Waarschijnlijk wel,” stemde Stanley in.


  XRay glimlachte. “Je bent een goeie vent, Holbewoner.”


  Stanley pakte zijn schop weer op.


  Hoe langer hij erover dacht, hoe blijer hij was dat hij ermee had ingestemd dat XRay mocht hebben wat hij eventueel zou vinden.


  Als hij Camp Green Lake wilde overleven, dan was het veel belangrijker dat XRay hem een goeie vent vond dan dat hij een dag vrij kreeg. Bovendien verwachtte hij toch niets te vinden. Waarschijnlijk was er helemaal niets ‘interessants’ te vinden hier, en zelfs als dat wel zo was, dan had hij toch nog nooit wat je noemt geluk gehad.


  Hij knalde zijn schop de grond in, en schepte weer een schop vol aarde op. Het was toch een beetje vreemd, bedacht hij, dat XRay de leider van de groep was. Hij was nou niet bepaald de grootste of de sterkste. Sterker nog: afgezien van Zero was XRay de kleinste. Oksel was de grootste. Zigzag was misschien groter dan Oksel, maar dat kwam alleen maar door zijn nek. Toch leken Oksel en alle anderen bereid te zijn om alles te doen wat XRay vroeg.


  Terwijl Stanley een nieuwe schop vol aarde opgroef, drong het tot hem door dat Oksel niet de grootste was. Hij, de Holbewoner, was groter.


  Hij vond het fijn dat ze hem Holbewoner noemden. Het betekende dat ze hem als lid van de groep accepteerden. Hij had het zelfs prima gevonden als ze hem Kotszak hadden genoemd.


  Hij vond het echt heel opmerkelijk. Op school werd hij door pestkoppen als Derrick Dunne altijd getreiterd. Maar Derrick Dunne zou het in zijn broek doen voor willekeurig welke jongen hier.


  Terwijl hij zijn gat groef, bedacht Stanley hoe het zou zijn als Derrick Dunne zou moeten vechten met Oksel of Inktvis. Derrick zou geen schijn van kans hebben.


  Hij stelde zich voor hoe het zou zijn als hij met hen allemaal goede vrienden zou worden, en dat ze dan om wat voor reden ook met hem naar zijn school zouden gaan, en dat Derrick Dunne dan zou proberen zijn aantekenblok te stelen…


  “Waar ben jij nou mee bezig?” vraagt Inktvis, terwijl hij zijn vuisten op Derricks zelfvoldane gezicht laat neerkomen.


  “Holbewoner is onze vriend,” zegt Oksel, terwijl hij hem bij zijn kraag grijpt.


  Stanley speelde de scène in gedachten keer op keer, en iedere keer keek hij toe hoe een andere jongen van Groep D Derrick Dunne in elkaar sloeg. Het hielp hem zijn gat te graven en zijn eigen lijden te verzachten. De pijn die hij voelde was nog tien keer zo erg voor Derrick.


  
    
  


  Twaalf


  Opnieuw was Stanley als laatste klaar met graven. Het was laat in de middag toen hij zichzelf terugsleepte naar het kamp. Deze keer zou hij een lift met de truck hebben geaccepteerd als hem die was aangeboden.


  Toen hij bij de tent aankwam, zaten meneer Pendanski en de andere jongens in een kring op de grond.


  “Welkom, Stanley,” zei meneer Pendanski.


  “Hé, Holbewoner. Is het gelukt om je gat te graven?” vroeg Magneet.


  Het lukte hem te knikken.


  “Heb je erin gespuugd?” vroeg Inktvis.


  Hij knikte weer. “Je hebt gelijk,” zei hij tegen XRay. “Het tweede gat is het zwaarst.”


  XRay schudde zijn hoofd. “Het derde gat is het zwaarst,” zei hij.


  “Kom erbij in de kring,” zei meneer Pendanski.


  Stanley liet zich neervallen tussen Inktvis en Magneet. Hij moest even uitrusten voor hij een douche nam.


  “We waren aan het bespreken wat we met ons leven willen doen,” zei meneer Pendanski. “We zullen niet eeuwig in Camp Green Lake blijven. We moeten ons voorbereiden op de dag dat we hier weggaan en ons bij de rest van de samenleving zullen voegen.”


  “Hé, dat is goed nieuws, Ma!” zei Magneet. “Laten ze je hier ook ooit weer vrij?”


  De andere jongens lachten.


  “Oké, José,” zei meneer Pendanski. “Wat wil jij met je leven doen?”


  “Ik weet het niet,” zei Magneet.


  “Daar moet je dan over nadenken,” zei meneer Pendanski. “Het is belangrijk om jezelf doelen te stellen. Anders zit je zo weer in de gevangenis. Wat zou je graag willen doen?”


  “Ik weet het niet,” zei Magneet.


  “Er moet toch iets zijn wat je leuk vindt,” zei meneer Pendanski.


  “Ik hou van dieren,” zei Magneet.


  “Goed,” zei meneer Pendanski. “Weet iemand een beroep te verzinnen dat te maken heeft met dieren?”


  “Dierenarts,” zei Oksel.


  “Heel goed,” zei meneer Pendanski.


  “Hij zou in een dierentuin kunnen gaan werken,” zei Zigzag.


  “Hij hoort in een dierentuin thuis,” zei Inktvis, en toen schoten hij en XRay in de lach.


  “En jij, Stanley? Heb jij nog ideeën voor José?”


  Stanley zuchtte. “Dierentrainer,” zei hij. “Zoals in het circus, of voor de film of zoiets.”


  “Zit er een baan bij die je aanspreekt, José?” vroeg meneer Pendanski.


  “Ja, wat Holbewoner zegt lijkt me wel wat. Om dieren te trainen voor films. Ik denk dat het leuk zou zijn om apen te trainen.”


  XRay lachte.


  “Niet lachen, Rex,” zei meneer Pendanski. “We lachen niet om de dromen van mensen. Iemand moet toch apen trainen voor films.”


  “Wie hou je voor de gek, Ma?” vroeg XRay. “Magneet zal nooit een apentrainer worden.”


  “Dat weet je niet,” zei meneer Pendanski. “Ik zal niet zeggen dat het eenvoudig is. Niets in het leven is eenvoudig. Maar dat is nog geen reden om de moed maar op te geven. Je zult verbaasd staan wat je voor elkaar kunt krijgen als je je zinnen erop zet. Je leeft tenslotte maar één keer, dus je moet proberen er het beste van te maken.”


  Stanley probeerde te verzinnen wat hij zou zeggen als meneer Pendanski hem vroeg wat hij met zijn leven wilde doen. Hij dacht altijd dat hij voor de FBI wilde werken, maar dit leek hem niet de meest geschikte plek om dat te zeggen.


  “Tot nu toe zijn jullie er allemaal behoorlijk goed in geslaagd om van je leven een puinhoop te maken,” zei meneer Pendanski. “Ik weet best dat jullie jezelf stoer vinden.” Hij keek naar Stanley. “Dus jij heet nu Holbewoner, hm? Bevalt het je wel om gaten te graven, Holbewoner?”


  Stanley wist niet wat hij moest zeggen.


  “Nou, laat me je eens wat vertellen, Holbewoner. Het feit dat je hier bent heb je maar aan één persoon te danken. Zonder die persoon zou je hier nu geen gaten graven in de hete zon. Weet je wie die persoon is?”


  “Mijn waardeloze-smerige-rottige-varkens-stelende-over-overgrootvader.”


  De andere jongens huilden van het lachen.


  Zelfs Zero glimlachte.


  Het was de eerste keer dat Stanley Zero had zien glimlachen.


  Normaal gesproken had hij zo’n kwade uitdrukking op zijn gezicht. Nu produceerde hij zo’n enorme glimlach dat hij bijna te groot leek voor zijn gezicht, zoals de glimlach op een uitgeholde pompoen met Halloween.


  “Nee,” zei meneer Pendanski. “Die persoon ben jij, Stanley. Jij bent de reden van je verblijf hier. Jij bent verantwoordelijk voor jezelf. Jij hebt een zooitje van je leven gemaakt, en het is aan jou om het weer in orde te brengen. Niemand anders zal dat voor je doen dat geldt voor jullie allemaal.”


  Meneer Pendanski keek de jongens stuk voor stuk aan. “Jullie zijn allemaal bijzonder op je eigen manier,” zei hij. “Jullie hebben allemaal iets te bieden. Jullie moeten nadenken over wat je wilt doen, en het dan gaan doen. Zelfs jij, Zero. Het is niet zo dat je helemaal niets waard bent.”


  De glimlach was nu van Zero’s gezicht verdwenen.


  “Wat wil je doen met je leven?” vroeg meneer Pendanski hem.


  Zero hield zijn lippen stijf op elkaar. Terwijl hij meneer Pendanski boos aankeek, leken zijn donkere ogen groter te worden.


  “Vertel eens, Zero?” vroeg meneer Pendanski. “Wat vind jij leuk om te doen?”


  “Ik vind het leuk om gaten te graven.”


  
    
  


  Dertien


  Sneller dan hem lief was, was Stanley terug op het meer en stak hij zijn schop weer in de grond. XRay had gelijk: het derde gat was het zwaarst. En het vierde ook. En het vijfde. En het zesde, en het…


  Hij stak zijn schop in de grond.


  Na een tijdje wist hij niet meer welke dag van de week het was, en hoeveel gaten hij had gegraven. Het leek allemaal één groot gat, en het zou anderhalfjaar duren om het te graven. Hij vermoedde dat hij minstens tweeënhalve kilo was afgevallen. Binnen anderhalf jaar zou hij óf in een uitstekende lichamelijke conditie zijn, of anders was hij dood.


  Hij stak zijn schop in de grond.


  Het kon niet altijd zo heet zijn, dacht hij. In december zou het vast wel wat koeler worden. Misschien hadden ze het dan wel stervenskoud.


  Hij stak zijn schop in de grond.


  Zijn huid was dikker geworden. Het deed niet meer zo’n pijn om de schop vast te houden.


  Terwijl hij uit zijn veldfles dronk keek hij omhoog naar de lucht.


  Eerder die dag was er een wolk verschenen. Voor zover hij zich kon herinneren was het de eerste wolk die hij had gezien sinds hij naar Camp Green Lake was gekomen.


  Hij en de andere jongens hadden hem al de hele dag in de gaten gehouden, in de hoop dat hij voor de zon zou schuiven. Soms kwam hij in de buurt, maar hij plaagde hen gewoon een beetje.


  Hij stond tot zijn middel in het gat. Hij stak zijn schop in de grond. Toen hij de aarde eruit gooide, dacht hij iets te zien glinsteren toen het op de hoop terechtkwam. Wat het ook was, het was meteen begraven.


  Stanley keek even naar de hoop aarde, er niet zeker van of hij het wel had gezien. Zelfs als het iets was, wat had hij er dan aan? Hij had beloofd om alles wat hij vond aan XRay te geven. Het leek niet de moeite waard om uit zijn gat omhoog te klimmen om het te kijken wat het was.


  Hij keek op naar de wolk, die zo dicht bij de zon was dat hij zijn ogen moest dichtknijpen om ernaar te kijken.


  Hij stak zijn schop weer in de grond, schepte wat aarde op en hief die boven de hoop. Maar in plaats van het daar neer te gooien, liet hij het ernaast vallen. Zijn nieuwsgierigheid kreeg de overhand.


  Hij klom omhoog uit zijn gat en liet zijn vingers door de aarde glijden. Hij voelde iets hards en metaalachtigs.


  Hij haalde het eruit. Het was een gouden huisje, ongeveer zo lang en breed als de wijsvinger van zijn rechterhand. Het huisje was aan één kant open en aan de andere kant gesloten.


  Hij gebruikte een paar druppels van zijn kostbare water om het schoon te maken.


  Er leek een soort tekening te staan op het platte, dichte uiteinde.


  Hij druppelde er nog wat water op en wreef het schoon aan de binnenkant van zijn broekzak.


  Hij keek nog eens naar de tekening die in de platte onderkant van de huls was gegraveerd. Hij kon de vorm van een hart onderscheiden, met de letters KB erin gegraveerd.


  Hij probeerde een manier te bedenken om de huls niet aan XRay te hoeven geven. Hij kon hem gewoon houden, maar daar zou hij niets aan hebben. Hij wilde een vrije dag.


  Hij keek naar de grote hopen aarde bij de plek waar XRay aan het graven was. XRay was waarschijnlijk al bijna klaar voor vandaag.


  Hij zou er weinig aan hebben om de rest van de dag vrijaf krijgen.


  XRay zou eerst de huls aan meneer De Heer of meneer Pendanski moeten laten zien, en die moesten hem weer aan de directeur laten zien. Tegen die tijd was XRay misschien toch al klaar.


  Stanley vroeg zich af of hij zou proberen de huls stiekem rechtstreeks naar de directeur toe te brengen. Hij zou de situatie kunnen uitleggen aan de directeur, en de directeur zou een excuus kunnen verzinnen om hem een vrije dag te geven, zodat XRay niets zou vermoeden.


  Hij keek over het meer in de richting van de hut onder de twee eiken. De plek gaf hem de kriebels. Hij was nu bijna twee weken in Camp Green Lake en hij had de directeur nog steeds niet gezien.


  Dat was maar goed ook. Als hij de volledige anderhalf jaar zou doorkomen zonder de directeur te zien dan zou hij dat prima vinden.


  Trouwens, hij wist niet of de directeur de huls wel ‘interessant’ zou vinden. Hij keek er nog eens naar. Het kwam hem bekend voor.


  Hij dacht dat hij zoiets al eens eerder had gezien, ooit ergens, maar hij kon het niet precies plaatsen.


  “Wat heb je daar, Holbewoner?” vroeg Zigzag.


  Stanleys grote hand sloot zich om de huls. “Niets, gewoon, eh…” Het had geen zin. “Ik denk dat ik misschien iets heb gevonden.”


  “Weer een fossiel?”


  “Nee, ik weet niet precies wat het is.”


  “Laat eens kijken,” zei Zigzag.


  In plaats van het ding aan Zigzag te laten zien, bracht Stanley het naar XRay toe. Zigzag volgde hem.


  XRay keek naar de huls, wreef toen zijn smerige bril af aan zijn smerige shirt en keek weer naar de huls. Eén voor één lieten de jongens hun schop vallen en kwamen ze kijken.


  “Het lijkt wel een oude patroonhuls,” zei Inktvis.


  “Ja, dat zal het zijn,” zei Stanley. Hij besloot niets te zeggen over het graveersel. Misschien had niemand het in de gaten. Hij betwijfelde of XRay het wel kon zien.


  “Nee, het is te lang en te dun voor een patroonhuls,” zei Magneet.


  “Het is waarschijnlijk gewoon een stukje schroot,” zei Stanley.


  “Nou, ik zal het aan Ma laten zien,” zei XRay. “Kijken wat hij ervan zegt. Wie weet? Misschien krijg ik de rest van de dag wel vrij.”


  “Je gat is al bijna klaar,” zei Stanley.


  “Ja, en?”


  Stanley haalde één schouder op. “Nou, waarom wacht je niet tot morgen om het aan Ma te laten zien?” stelde hij voor. “Je kunt net doen alsof je het meteen ‘s ochtends hebt gevonden. Dan kan je de hele dag vrij krijgen, in plaats van hooguit een uurtje of zo vanmiddag.”


  XRay glimlachte. “Goed plan, Holbewoner.” Hij liet de huls in de grote broekzak glijden op de rechterpijp van zijn vieze oranje broek.


  Stanley ging terug naar zijn gat.


  Toen de watertruck kwam, maakte Stanley aanstalten om achteraan in de rij te gaan staan, maar XRay zei hem dat hij achter Magneet moest gaan staan, voor Zero.


  Stanley schoof één plaats op in de rij.


  
    
  


  Veertien


  Toen Stanley die avond in zijn jeukerige stinkbed lag, probeerde hij te verzinnen wat hij anders had kunnen doen, maar hij kon er niets aan veranderen. Voor één keer in zijn leven vol pech was hij op het juiste moment op de juiste plek geweest, en nog had het hem niet geholpen.


  “Heb je het bij je?” vroeg hij de volgende morgen tijdens het ontbijt aan XRay.


  XRay keek hem aan met half-open ogen vanachter zijn vieze brilleglazen. “Ik weet niet waar je het over hebt,” mompelde hij.


  “Je weet wel…” zei Stanley.


  “Nee, dat weet ik niet!” snauwde XRay. “Dus laat me met rust, oké? Ik heb geen zin om met je te praten.”


  Stanley zei geen woord meer.


  Meneer de Heer marcheerde met de jongens naar het meer, terwijl hij onderweg op zonnebloempitten kauwde en de schilletjes uitspuwde. Hij schraapte met de hak van zijn laars over de grond om de plek aan te geven waar iedere jongen moest graven.


  Stanley stampte op de achterkant van het blad van de schop, daarmee de harde, droge grond doorborend. Hij snapte niet waarom XRay zo naar hem was uitgevallen. Als hij niet van plan was de huls te laten zien, waarom had hij Stanley dan gedwongen hem te geven? Wilde hij hem gewoon houden? De huls was goudkleurig, maar Stanley dacht niet dat het echt goud was.


  Even na zonsopgang kwam de watertruck. Stanley dronk zijn laatste beetje water en stapte uit zijn gat. Rond dit moment van de dag kon Stanley soms een paar ver weg gelegen heuvels of bergen onderscheiden aan de andere kant van het meer. Ze waren maar korte tijd zichtbaar en verdwenen al snel achter een waas van hitte en stof.


  De truck stopte en de stofwolk dreef erlangs. XRay nam zijn plaats in vooraan in de rij. Meneer Pendanski vulde zijn veldfles.


  “Dank je, Ma,” zei XRay. Hij begon niet over de huls.


  Meneer Pendanski vulde alle veldflessen, en klom toen weer in de cabine van de truck. Hij moest nog water brengen naar Groep E.


  Stanley kon hen ongeveer tweehonderd meter verderop zien graven.


  “Meneer Pendanski!” riep XRay vanuit zijn gat. “Wacht! Meneer Pendanski! Ik denk dat ik misschien iets heb gevonden!”


  De jongens liepen allemaal achter meneer Pendanski aan toen hij naar XRays gat toe liep. Stanley kon de gouden huls uit een hoopje aarde zien steken op het puntje van XRays schop.


  Meneer Pendanski bekeek de huls aandachtig en keek lange tijd naar de platte onderkant. “Ik denk dat dit de directeur wel zal bevallen.”


  “Krijgt XRay nu een vrije dag?” vroeg Inktvis.


  “Blijf maar gewoon doorgraven tot iemand zegt dat je kunt ophouden,” zei meneer Pendanski. Toen glimlachte hij. “Maar als ik jou was, Rex, dan zou ik me niet al te veel uitsloven.”


  Stanley keek hoe de stofwolk zich over het meer bewoog naar de hut onder de bomen.


  De jongens in Groep E moesten gewoon maar even wachten.


  Het duurde niet lang voordat de truck weer terugkwam. Meneer Pendanski stapte uit de cabine. Een lange vrouw met rood haar stapte uit aan de bijrijderskant. Ze leek nog langer dan ze was, omdat Stanley daar beneden in zijn gat zat. Ze droeg een zwarte cowboyhoed en zwarte cowboylaarzen die waren versierd met turquoise stenen. Ze had haar mouwen opgerold; haar armen zaten onder de sproeten, net als haar gezicht. Ze liep rechtstreeks naar XRay.


  “Heb je het hier gevonden?”


  “Jawel, mevrouw.”


  “Je goede werk zal beloond worden.” Ze draaide zich om naar meneer Pendanski. “Breng XRay terug naar het kamp. Laat hem een dubbele douche nemen en geef hem wat schone kleren. Maar eerst wil ik dat je ieders veldfles vult.”


  “Ik heb ze net gevuld,” zei meneer Pendanski.


  De directeur keek hem doordringend aan. “Pardon?” zei ze. Haar stem was zacht.


  “Ik had ze net gevuld toen Rex–”


  “Pardon?” zei de directeur weer. “Had ik je gevraagd wanneer je ze voor het laatst had gevuld?”


  “Nee, maar ik wil alleen maar zeggen–”


  “Pardon?”


  Meneer Pendanski hield op met praten. De directeur wenkte hem met haar vinger naar zich toe. “Het is warm en het wordt alleen nog maar warmer,” zei ze. “Nu, deze brave jongens hebben hard gewerkt. Denk je niet dat het mogelijk zou zijn dat ze misschien een slok hebben genomen sinds je hun veldfles voor het laatst hebt bijgevuld?”


  Meneer Pendanski zei niets.


  De directeur draaide zich om naar Stanley. “Holbewoner, wil je alsjeblieft even hier komen?”


  Het verbaasde Stanley dat ze zijn naam wist. Hij had haar nog nooit gezien. Tot op het moment dat ze uit de truck stapte had hij niet eens geweten dat de directeur een vrouw was.


  Hij liep zenuwachtig naar haar toe.


  “Meneer Pendanski en ik waren net met elkaar in discussie. Heb jij een slok genomen sinds meneer Pendanski voor de laatste keer je veldfles heeft gevuld?”


  Stanley wilde meneer Pendanski niet in moeilijkheden brengen. “Ik heb nog genoeg over,” zei hij.


  “Pardon?”


  Hij hield zijn mond. “Ja, ik heb wat gedronken.”


  “Dank je wel. Mag ik je veldfles even hebben alsjeblieft.”


  Stanley gaf hem aan haar. Haar nagels waren donkerrood gelakt.


  Ze schudde de veldfles zachtjes heen en weer, en liet het water in de plastic fles klotsen. “Hoor je de lege plekken?” vroeg ze.


  “Ja,” zei meneer Pendanski.


  “Bijvullen dan,” zei ze. “En de volgende keer dat ik je opdraag iets te doen, verwacht ik dat je dat doet zonder mijn autoriteit in twijfel te trekken. Als het te veel moeite voor je is om een veldfles te vullen, dan zal ik je een schop geven. Dan kun jij een gat graven, en dan kan de Holbewoner je veldfles vullen.” Ze draaide zich weer om naar Stanley. “Ik denk niet dat dat voor jou te veel moeite zou zijn, wel?”


  “Nee,” zei Stanley.


  “Dus wat wordt het?” vroeg ze aan meneer Pendanski. “Ga je de veldflessen vullen of graaf je liever een gat?”


  “Ik vul de veldflessen wel,” zei meneer Pendanski.


  “Dank je wel.”


  
    
  


  Vijftien


  Meneer Pendanski vulde de veldflessen.


  De directeur pakte een hooivork achter uit de laadbak van de truck. Ze porde ermee door de hoop aarde van XRay, om te kijken of er misschien nog iets anders in begraven lag.


  “Als je XRay hebt afgezet, wil ik dat je drie kruiwagens mee terugneemt,” zei ze.


  XRay stapte in de truck. Toen de truck optrok, leunde hij uit het open raam en zwaaide.


  “Zero,” zei de directeur. “Ik wil dat jij XRays gat overneemt.” Ze leek te weten dat Zero de snelste graver was.


  “Oksel en Inktvis, jullie blijven graven waar je bezig was,” zei ze.


  “Maar jullie krijgen allebei een assistent. Zigzag, jij helpt Oksel. Magneet helpt Inktvis. En Holbewoner, jij werkt samen met Zero. We gaan de aarde twee keer opgraven. Zero graaft hem op uit het gat, en Holbewoner schept hem voorzichtig in een kruiwagen. Zigzag doet hetzelfde voor Oksel, en dat geldt ook voor Magneet en Inktvis. We slaan geen kluitje aarde over. Als iemand van jullie iets vindt, krijgen jullie allebei de rest van de dag vrij, en een dubbele douche. Als de kruiwagens vol zijn, gooi je ze leeg, een eind van dit stuk grond vandaan. We willen niet dat er hopen aarde in de weg liggen.”


  De directeur bleef de rest van de dag op de plek waar werd gegraven, samen met meneer Pendanski en meneer De Heer, die na een poosje tevoorschijn kwam. Zo nu en dan ging meneer De Heer weg om water te brengen naar de andere groepen kampbewoners, maar verder bleven hij en de watertruck op dezelfde plek. De directeur zag erop toe dat niemand in groep D dorst kon krijgen.


  Stanley deed wat hem gezegd was. Hij keek zorgvuldig alle grond na die Zero had opgegraven, terwijl hij die in een kruiwagen schepte, hoewel hij wist dat hij niets zou vinden.


  Het was gemakkelijker dan het graven van zijn eigen gat. Toen de kruiwagen vol was, bracht hij hem flink ver weg voor hij hem leeggooide.


  De directeur kon geen moment stilzitten. Ze bleef maar in de rondte lopen, terwijl ze over de schouders van de jongens meekeek en haar hooivork in de aardehopen bleef steken. “Het gaat prima, hoor, prima,” zei ze tegen Stanley.


  Na een poosje zei ze tegen de jongens dat ze van plek moesten wisselen, zodat Stanley, Zigzag en Magneet de gaten groeven, en Zero, Oksel en Inktvis de opgegraven grond in de kruiwagens schepten.


  Na de lunch nam Zero het graven weer over, en Stanley ging weer naar de kruiwagen. “We hebben geen haast,” zei de directeur keer op keer. “Het belangrijkste is dat we niets overslaan.”


  De jongens groeven tot ieder gat bijna twee meter diep en breed was. Toch was het nog altijd gemakkelijker voor twee jongens om een twee meter diep gat te graven dan het voor één jongen was om een gat van anderhalve meter diep te graven.


  “Oké, voor vandaag is het genoeg geweest,” zei de directeur. “Ik heb al zo lang gewacht; een extra dag kan er ook nog wel bij.”


  Meneer de Heer reed haar terug naar haar hut.


  “Ik vraag me af hoe ze al onze namen wist,” zei Stanley toen ze naar het kamp terugliepen.


  “Ze houdt ons voortdurend in de gaten,” zei Zigzag. “Ze heeft overal verborgen microfoons en camera’s hangen. In de tenten, de recreatiekeet, de douche.”


  “De douche?” vroeg Stanley. Hij vroeg zich af of Zigzag niet gewoon paranoïde was.


  “Het zijn piepkleine camera’s,” zei Oksel. “Niet groter dan de nagel van je kleine teen.”


  Stanley had daar zijn twijfels over. Hij dacht niet dat ze zulke kleine camera’s konden maken. Microfoons misschien wel.


  Hij besefte dat dat de reden was waarom XRay tijdens het ontbijt niet met hem over de gouden huls had willen praten. XRay was bang dat de directeur misschien meeluisterde.


  Eén ding stond vast: ze waren niet alleen maar aan het graven om ‘hun karakter te vormen’. Ze waren beslist naar iets op zoek.


  En waar ze ook naar op zoek waren, ze zochten op de verkeerde plek.


  Stanley liet zijn blik over het meer dwalen, in de richting van de plek waar hij gisteren aan het graven was geweest toen hij de gouden huls vond. Hij begroef het gat in zijn herinnering.


  
    
  


  Zestien


  Toen Stanley de recreatiekeet binnenliep kon hij XRays stem van achter uit de ruimte horen.


  “Snappen jullie wat ik bedoel?” zei XRay. “Heb ik gelijk, of heb ik gelijk?”


  De andere lichamen in de zaal waren niet meer dan zakken vlees en botten, neergegooid over kapotte stoelen en banken. XRay was één brok energie; hij lachte en zwaaide met zijn armen terwijl hij praatte. “Yo, Holbewoner, makker van me!” riep hij uit.


  Stanley liep de zaal door.


  “Hé, schuif eens op, Inktvis,” zei XRay. “Maak plaats voor de Holbewoner.”


  Stanley stortte neer op de bank.


  Hij had gezocht naar een verborgen camera in de douche. Hij had niets gezien, en hij hoopte dat dat ook voor de directeur gold.


  “Wat is er aan de hand?” vroeg XRay. “Zijn jullie moe of zo?” Hij lachte.


  “Hé, schreeuw niet zo, wil je,” gromde Zigzag. “Ik probeer hier tv te kijken.”


  Stanley keek onzeker naar Zigzag, die ingespannen zat te turen naar het kapotte tv-scherm.¬


  


  De directeur begroette de jongens bij het ontbijt de volgende ochtend en ging met hen mee naar de gaten. Vier van hen groeven de gaten, en drie bekommerden zich om de kruiwagens. “Fijn dat je er bent, XRay,” zei ze tegen hem. “We kunnen die haviksogen van jou goed gebruiken.”


  Stanley besteedde meer tijd aan het duwen van de kruiwagen dan aan het graven, omdat hij zo’n trage graver was. Hij voerde de overgebleven aarde af en dumpte die in eerder gegraven gaten. Hij lette er goed op dat hij niets in het gat gooide waar de gouden huls in werkelijkheid was gevonden.


  Hij kon zich de huls zó voor de geest halen. Hij kwam hem zo bekend voor, maar hij kon het maar niet plaatsen. Hij dacht dat het misschien de dop van een mooie gouden pen was geweest. KB konden de initialen van een beroemd schrijver zijn geweest. De enige beroemde schrijvers die hem te binnen schoten waren Charles Dickens, William Shakespeare en Mark Twain. Bovendien leek de huls niet echt op de dop van een pen.


  Tegen lunchtijd begon de directeur haar geduld te verliezen. Ze dwong hen snel te eten, zodat ze weer aan het werk konden. “Als je hen niet sneller kunt laten werken,” zei ze tegen meneer De Heer, “dan klim je ook maar naar beneden om een handje te helpen met graven.”


  Daarna werkte iedereen sneller door, vooral als meneer De Heer hen in de gaten hield. Stanley duwde bijna rennend zijn kruiwagen. Meneer de Heer herinnerde hen eraan dat ze niet op scouting zaten.


  Ze stopten pas met graven toen alle andere groepen klaar waren.¬


  


  Later, toen Stanley languit op een stoel zonder vulling hing, probeerde hij een manier te bedenken om de directeur te vertellen waar de huls werkelijk was gevonden, zonder zichzelf of XRay in de problemen te brengen. Het leek onmogelijk. Hij dacht er zelfs over om ‘s nachts stiekem naar buiten te gaan om zelf in dat gat te gaan graven. Maar het laatste waar hij zin in had na een hele dag graven, was om ‘s nachts ook nog eens te gaan graven. Bovendien stonden de schoppen ‘s nachts achter slot en grendel, waarschijnlijk zodat ze niet als wapen konden worden gebruikt.


  Meneer Pendanski kwam de recreatiekeet binnen. “Stanley,” riep hij, terwijl hij op hem toeliep.


  “Hij heet Holbewoner,” zei XRay.


  “Stanley,” zei meneer Pendanski.


  “Ik heet Holbewoner,” zei Stanley.


  “Nou, ik heb hier een brief voor iemand die Stanley Yelnats heet,” zei meneer Pendanski. Hij draaide de envelop om in zijn handen.


  “Er staat hier nergens Holbewoner op.”


  “Eh, bedankt,” zei Stanley, terwijl hij hem aannam.


  Het was een brief van zijn moeder.


  “Van wie is hij?” vroeg Inktvis. “Van je moeder?”


  Stanley stopte hem in zijn grote broekzak.


  “Ga je hem niet aan ons voorlezen?” vroeg Oksel.


  “Laat hem even met rust zeg,” zei XRay. “Als Holbewoner niet wil voorlezen, dan hoeft dat ook niet. Het zal wel een brief van zijn meisje zijn.”


  Stanley glimlachte.¬


  


  Hij las hem later, toen de andere jongens waren gaan eten.


  
    Lieve Stanley,


    Het was fijn om wat van je horen. Door je brief voelde ik me net een van de moeders die het zich kunnen veroorloven om hun kinderen op zomerkamp te sturen. Ik weet wel dat het niet hetzelfde is, maar ik hen heel trots op je dat je je best doet om er in de gegeven omstandigheden het beste van te maken. Wie weet komt er nog wel iets goeds uit voort.


    Je vader gelooft dat zijn gymschoenproject binnenkort een doorbraak zal beleven. Ik hoop het maar. De huisbaas dreigt ons het huis uit te zetten vanwege de stank.


    Ik heb medelijden met het oude vrouwtje dat in een schoen woonde. Het moet er vreselijk hebben gestonken!


    


    Liefs van ons allebei,

  


  “Wat valt er te lachen?” vroeg Zero.


  Hij schrok. Hij dacht dat Zero samen met de anderen was gaan eten.


  “Niks. Gewoon iets wat mijn moeder schreef.”


  “Wat zei ze dan?”


  “Niets.”


  “O, neem me niet kwalijk,” zei Zero.


  “Nou, weet je, mijn vader is bezig een manier te vinden om oude gymschoenen te recyclen. Dus de flat stinkt nogal, omdat hij voortdurend oude gymschoenen aan het uitkoken is. Hoe dan ook, in de brief zegt mijn moeder dat ze medelijden heeft met dat oude vrouwtje dat in een schoen woonde, omdat het daar zo moet hebben gestonken.”


  Zero keek hem uitdrukkingloos aan.


  “Je weet wel, van dat kinderliedje?”


  Zero zei niets.


  “Ken je dat kinderliedje niet over het oude vrouwtje dat in een schoen woonde?”


  “Nee.”


  Stanley stond versteld.


  “Hoe gaat dat dan?” vroeg Zero.


  “Heb je nooit naar Sesamstraat gekeken?” vroeg Stanley.


  Zero’s blik bleef leeg.


  Stanley ging eten. Hij had zich nogal opgelaten gevoeld als hij in Camp Green Lake kinderversjes had moeten opzeggen.


  
    
  


  Zeventien


  Zo’n anderhalve week bleven de jongens in en rond het gebied graven waar XRay zogenaamd de gouden huls had gevonden. Ze maakten XRays gat groter, evenals de gaten die Oksel en Inktvis hadden gegraven, tot op de vierde dag alledrie de gaten bij elkaar kwamen en één groot gat vormden.


  Naarmate de dagen voorbijgingen werd de directeur steeds ongeduldiger. Ze kwam later in de ochtend aan en vertrok eerder op de middag. Ondertussen bleven de jongens langer en langer doorgraven.


  “Dit gat is niet groter dan toen ik hier gisteren wegging,” zei ze toen ze op een morgen lang na zonsopgang aankwam. “Wat hebben jullie hier eigenlijk uitgevoerd?”


  “Niets,” zei Inktvis.


  Dat had hij niet moeten zeggen.


  Net op dat moment kwam Oksel terug van een plaspauze.


  “Geschikt van je dat je ons komt helpen,” zei ze. “En wat was jij aan het doen?”


  “Ik moest…u weet wel…naar de wc.”


  De directeur stak met haar hooivork naar Oksel, hem achteruit het grote gat induwend. De hooivork liet drie gaten achter in de voorkant van zijn shirt, en drie kleine bloedvlekjes.


  “Je geeft die jongens te veel water,” zei de directeur tegen meneer Pendanski.


  Ze bleven tot ver in de namiddag doorgraven, tot lang nadat alle andere groepen klaar waren voor die dag. Stanley zat onder in het grote gat, samen met de andere zes jongens. De kruiwagens gebruikten ze niet meer.


  Hij stak zijn schop in de zijwand van het gat. Hij schepte wat aarde op en tilde die op naar de rand, toen Zigzags schep hem raakte tegen de zijkant van zijn hoofd.


  Hij sloeg tegen de vlakte.


  Hij wist niet zeker of hij bewusteloos was geweest of niet. Hij keek omhoog en zag Zigzags verwilderde blik op hem neerstaren. “Denk maar niet dat ik die grond opschep,” zei Zigzag. “Dat is jouw grond.”


  “Hé, Ma!” schreeuwde Magneet. “Holbewoner is gewond.”


  Stanley bracht een paar vingers naar de zijkant van zijn nek. Hij voelde zijn natte bloed en een behoorlijk grote jaap net onder zijn oor.


  Magneet hielp Stanley overeind, en daarna uit het gat omhoog.


  Meneer de Heer maakte een verband uit een stuk van zijn zak met zonnebloempitten en verbond Stanleys wond daarmee. Toen stuurde hij hem weer terug aan zijn werk. “Het is geen pauze.”


  Toen Stanley terugkwam bij het gat, stond Zigzag op hem te wachten.


  “Dat is jouw grond,” zei Zigzag. “Dat moet jij opscheppen. Het ligt over mijn grond heen.”


  Stanley voelde zich een beetje duizelig. Hij zag een klein hoopje aarde liggen. Het duurde even voor hij besefte dat het de grond was die op zijn schep had gelegen toen hij geraakt werd.


  Hij schepte het op, en toen stak Zigzag zijn schop in de grond op de plek waar ‘Stanleys grond’ had gelegen.


  
    
  


  Achttien


  De volgende morgen bracht meneer De Heer de jongens naar een ander deel van het meer, en iedere jongen groef zijn eigen gat, anderhalve meter diep en anderhalve meter breed. Stanley was blij dat hij weg was bij het grote gat. Nu wist hij tenminste precies hoeveel hij die dag moest graven. En het was een geruststelling dat er geen andere schoppen langs zijn gezicht vlogen, en dat de directeur niet in de buurt bleef.


  Hij stak zijn schop in de grond, en draaide zich toen langzaam om om de aarde op een hoop te gooien. Hij moest zijn bewegingen soepel en langzaam uitvoeren. Als hij een te snelle beweging maakte, voelde hij een bonzende pijn net boven de plek in zijn nek waar Zigzags schop hem had geraakt.


  Dat stuk van zijn hoofd, tussen zijn nek en oor, was behoorlijk opgezwollen. Er waren geen spiegels in het kamp, maar hij stelde zich voor dat het eruitzag alsof er een hardgekookt ei uit hem naar buiten stak.


  De rest van zijn lichaam deed nauwelijks pijn. Zijn spieren waren sterker geworden, en op zijn handen had zich een laag eelt gevormd. Hij groef nog steeds het langzaamst van allemaal, maar erg veel langzamer dan Magneet was hij niet. Binnen dertig minuten nadat Magneet naar het kamp was teruggegaan, spuugde Stanley in zijn gat.


  Na zijn douche stopte hij zijn vieze kleren in zijn krat en haalde zijn doos briefpapier tevoorschijn. Hij bleef in de tent om de brief te schrijven, zodat Inktvis en de andere jongens hem niet zouden uitlachen omdat hij zijn moeder schreef.


  
    Lieve Mam en Pap,


    Kamp is zwaar, maar vol uitdagingen. We hebben hindernisbanen gelopen, en moeten lange-afstandzwemmen in het meer. Morgen leren we

  


  Hij hield op met schrijven toen Zero de tent binnenliep, en boog zich toen weer over zijn brief. Het kon hem niet schelen wat Zero dacht. Zero stelde niets voor.


  
    bergbeklimmen. Ik weet dat dat eng klinkt, maar maak je geen zorgen.

  


  Zero stond nu naast hem, toe te kijken hoe hij schreef. Stanley draaide zich om en voelde zijn nek bonzen. “Ik vind het niet fijn als je over mijn schouder meeleest, oké?”


  Zero zei niets.


  
    Ik zal oppassen. Het is niet alleen maar leve de lol hier, maar ik denk dat ik er veel van opsteek. Het vormt mijn karakter.


    De andere jongens

  


  “Ik kan het niet,” zei Zero.


  “Wat?”


  “Kun jij het me leren?”


  Stanley wist niet waar hij het over had. “Jou wat leren? Bergbeklimmen?”


  Zero staarde hem doordringend aan.


  “Wat?” zei Stanley. Hij had het heet, was moe en beurs.


  “Ik wil leren lezen en schrijven,” zei Zero.


  Stanley stootte een kort lachje uit. Hij lachte Zero niet uit. Hij was alleen maar verbaasd. Al die tijd had hij gedacht dat Zero over zijn schouder meelas. “Het spijt me,” zei hij. “Ik kan niet lesgeven.”


  Na een hele dag graven had hij geen puf om te proberen Zero te leren lezen en schrijven. Hij moest zijn energie bewaren voor de mensen die ertoe deden.


  “Je hoeft me niet te leren schrijven,” zei Zero. “Alleen maar lezen. Ik heb toch niemand om te schrijven.”


  “Het spijt me,” zei Stanley weer.


  Zijn spieren en handen waren niet de enige lichaamsdelen die de afgelopen weken harder waren geworden. Zijn hart was ook gehard.


  Hij maakte zijn brief af. Hij had nauwelijks genoeg vocht in zijn mond om de envelop dicht te maken en de postzegel te plakken.


  Het leek alsof hij altijd dorst had, hoeveel water hij ook dronk.


  
    
  


  Negentien


  Op een nacht werd hij wakker van een vreemd geluid. Eerst dacht hij dat het misschien een of ander dier was geweest, en hij werd bang. Maar toen hij goed wakker was, realiseerde hij zich dat het geluid uit het bed naast hem kwam.


  Inktvis huilde.


  “Alles goed met je?” fluisterde Stanley.


  Inktvis’ hoofd draaide zich met een ruk om. Hij haalde zijn neus op en haalde diep adem. “Ja, het is alleen…het gaat wel,” fluisterde hij en haalde zijn neus nog eens op.


  ‘s Ochtends vroeg Stanley aan Inktvis of hij zich wat beter voelde.


  “Je bent mijn moeder niet,” zei Inktvis.


  Stanley haalde één schouder op.


  “Ik ben allergisch, oké?” zei Inktvis.


  “Oké,” zei Stanley.


  “Als je nog één keer je mond opentrekt, breek ik je kaken.”¬


  


  Stanley hield meestal zijn mond dicht. Hij zei niet veel tegen de andere jongens, bang dat hij een verkeerde opmerking zou maken.


  Ze noemden hem dan wel Holbewoner, maar hij moest niet vergeten dat ze ook gevaarlijk waren. Ze waren hier allemaal om een bepaalde reden. Zoals meneer De Heer steeds zei, dit was geen scoutingkamp.


  Stanley was dankbaar dat er geen sprake was van rassenproblemen. XRay, Oksel en Zero waren zwart. Hijzelf, Inktvis en Zigzag waren blank. Magneet was een latino. Op het meer hadden ze allemaal dezelfde roodbruine kleur – de kleur van de aarde.


  Hij keek op van zijn gat om te kijken naar de watertruck en de stofwolk die erachteraan kwam. Zijn veldfles was nog bijna voor een kwart vol. Hij dronk het water snel op, en ging toen op zijn plek in de rij staan, achter Magneet en voor Zero. De lucht was zwaar van de hitte, het stof en de uitlaatgassen.


  Meneer de Heer vulde hun veldflessen.


  Zijn truck trok op. Stanley was terug in zijn gat, met zijn schop in de hand, toen hij Magneet hoorde roepen. “Wil iemand wat zonnebloempitten?”


  Magneet stond op grondniveau met een zak pitten in zijn handen.


  Hij gooide een handvol in zijn mond, kauwde en slikte ze door, met schilletjes en al.


  “Geef maar hier,” riep XRay.


  De zak leek ongeveer halfvol te zijn. Magneet rolde de bovenkant dicht, en gooide hem toen naar XRay.


  “Hoe heb je die te pakken gekregen zonder dat meneer De Heer het zag?” vroeg Oksel.


  “Ik kan er niets aan doen,” zei Magneet. Hij hield beide handen omhoog, bewoog zijn vingers heen en weer en lachte. “Mijn vingers zijn net magneetjes.”


  De zak ging van XRay naar Oksel en Inktvis.


  “Heerlijk om eens iets te eten wat niet uit een blikje komt,” zei Oksel.


  Inktvis gooide de zak naar Zigzag.


  Stanley wist dat hij daarna aan de beurt was. Hij hoefde niet eens.


  Vanaf het moment dat Magneet riep: “Wil er iemand wat zonnebloempitten,” wist hij dat er problemen op komst waren. Meneer De Heer zou zonder meer terugkomen. En bovendien zouden de gezouten schilletjes hem alleen maar dorstig maken.


  “Komt-ie aan, Holbewoner,” zei Zigzag. “Per luchtpost en speciale koeriersdienst…”


  Het was niet duidelijk of de pitten uit de zak vielen voordat ze bij Stanley waren of nadat hij de zak had laten vallen. Het scheen hem toe dat Zigzag de zak niet had dichtgerold voordat hij hem gooide, en dat hij hem daarom niet had gevangen.


  Maar het gebeurde allemaal heel snel. Het ene moment vloog de zak door de lucht, en het volgende moment lag de zak in Stanleys gat en lagen de pitten verspreid over de grond.


  “Nee hè!” zei Magneet.


  “Het spijt me,” zei Stanley terwijl hij probeerde de pitten weer in de zak te vegen.


  “Ik hoef geen grond te eten,” zei XRay.


  Stanley wist niet wat hij moest doen.


  “Daar komt de truck aan!” schreeuwde Zigzag.


  Stanley keek op naar de naderende stofwolk, en toen weer naar de gevallen pitten. Hij was op het verkeerde moment op de verkeerde plek.


  Verder nog nieuws?


  Hij stak zijn schop in het gat, en probeerde de aarde om te scheppen en de pitten te begraven.


  Wat hij had moeten doen, bedacht hij later, was een van zijn aardehopen terug in het gat schuiven. Maar het idee om aarde zijn gat in te gooien was ondenkbaar.


  “Hallo, meneer De Heer,” zei XRay. “Nu al terug?”


  “Het lijkt net of u net bent geweest,” zei Oksel.


  “De tijd vliegt als je het naar je zin hebt,” zei Magneet.


  Stanley bleef de grond in zijn gat omwoelen.


  “Hebben jullie scoutjes het naar je zin?” vroeg meneer De Heer. Hij liep van het ene gat naar het andere. Hij schopte tegen een aardehoop bij het gat van Magneet en liep toen in Stanleys richting.


  Stanley zag twee pitten op de bodem van zijn gat liggen. Terwijl hij probeerde ze te bedekken, kwam er een punt van de zak bloot te liggen.


  “Kijk toch eens aan, Holbewoner,” zei meneer De Heer, terwijl hij zich over hem heen boog. “Het lijkt erop dat je iets hebt gevonden.”


  Stanley wist niet wat hij moest doen.


  “Graaf het op,” zei meneer De Heer. “Dan nemen we het mee naar de directeur. Misschien geeft ze je de rest van de dag wel vrij.”


  “Het is niets bijzonders,” mompelde Stanley.


  “Dat maak ik wel uit,” zei meneer De Heer.


  Stanley bukte zich en trok de lege jutezak tevoorschijn. Hij probeerde hem aan meneer De Heer te geven, maar die nam hem niet aan.


  “Nou, vertel op, Holbewoner,” zei meneer De Heer. “Hoe is mijn zak met zonnebloempitten in jouw gat terechtgekomen?”


  “Ik heb hem van de truck gestolen.”


  “Is dat zo?”


  “Ja, meneer De Heer.”


  “Wat is er dan met alle zonnebloempitten gebeurd?”


  “Die heb ik opgegeten.”


  “In je eentje?”


  “Ja, meneer De Heer.”


  “Hé, Holbewoner!” riep Oksel. “Waarom heb je er niet een paar met ons gedeeld?”


  “Wat egoïstisch, man,” zei XRay.


  “Ik dacht dat we je vrienden waren,” zei Magneet.


  Meneer De Heer keek de jongens één voor één aan en draaide zich toen weer om naar Stanley. “We zullen eens kijken wat de directeur hiervan vindt. Kom op.”


  Stanley klom uit zijn gat en liep achter meneer De Heer aan naar de truck. Hij had nog steeds de lege zak vast.


  Het was fijn om in de truck te zitten, uit de hitte van de zon. Het verbaasde Stanley dat hij zich op dat moment ergens goed over kon voelen, maar het was wel zo. Het was een fijn gevoel om voor de verandering in een comfortabele stoel te zitten. En terwijl de truck over de ongelijke grond hobbelde, was hij in staat te genieten van de lucht die door het open raam in zijn verhitte en zweterige gezicht blies.


  
    
  


  Twintig


  Het was fijn om in de schaduw van de twee eiken te lopen. Stanley vroeg zich af of dit was hoe een veroordeelde zich voelde op weg naar de elektrische stoel – voor de laatste keer genietend van alle goede dingen in het leven.


  Ze moesten om gaten heen lopen om bij de deur van de hut te komen. Het verbaasde Stanley dat er zoveel gaten rond de hut waren. Hij had verwacht dat de directeur niet wilde dat de kampbewoners zo dicht bij haar huis zouden graven. Maar er waren diverse gaten vlak bij de muur van de hut. Hier lagen de gaten ook dicht bij elkaar, en ze waren verschillend van vorm en grootte.


  Meneer de Heer klopte op de deur. Stanley hield nog steeds de lege zak vast.


  “Ja?” zei de directeur, terwijl ze de deur opendeed.


  “We hebben wat kleine probleempjes op het meer,” zei meneer De Heer. “Holbewoner zal u er alles over vertellen.”


  De directeur staarde meneer De Heer even aan en richtte toen haar blik op Stanley. Hij voelde niets anders dan angst nu.


  “Jullie moesten maar binnenkomen,” zei de directeur. “De koelte ontsnapt anders.”


  In haar hut was airconditioning. De tv stond aan. Ze pakte de afstandsbediening en deed hem uit.


  Ze ging op een canvas stoel zitten. Ze had blote voeten en droeg een korte broek. Op haar benen zaten net zoveel sproeten als op haar gezicht en armen.


  “Nou, wat heb je me te vertellen?”


  Stanley haalde diep adem om rustig te worden. “Terwijl meneer De Heer de veldflessen bijvulde ben ik de truck in gedoken en heb zijn zak met zonnebloempitten gestolen.”


  “Juist.” Ze draaide zich om naar meneer De Heer. “Heb je hem daarom hiernaartoe gebracht?”


  “Ja, maar volgens mij liegt hij. Ik denk dat iemand anders de zak heeft gestolen, en dat Holbewoner XRay of een ander dekt. Het was een zak van 10 kilo, en hij beweert dat hij ze allemaal in zijn eentje heeft opgegeten.” Hij pakte Stanley de zak af en gaf hem aan de directeur.


  “Juist,” zei de directeur opnieuw.


  “De zak was niet vol,” zei Stanley. “En ik heb heel veel op de grond laten vallen. Kijk maar in mijn gat.”


  “In die kamer, Holbewoner, staat een klein gebloemd kistje. Wil je dat alsjeblieft even voor me pakken?” Ze wees naar een deur.


  Stanley keek naar de deur, toen naar de directeur, toen weer naar de deur. Hij liep er langzaam heen.


  Het was een soort kleedkamer met een wastafel en een spiegel.


  Naast de wastafel zag hij het kistje, wit met roze rozen.


  Hij nam het mee terug naar de directeur en zette het voor haar neer op de glazen koffietafel. Zejdikte het slot los en deed het kistje open.


  Het was een make-up doos. Stanleys moeder had er een die erop leek. Hij zag diverse potjes nagellak, nagellakremover, een paar lippenstiften en andere potjes en poedertjes.


  De directeur hield een klein potje met donkerrode nagellak omhoog. “Zie je dit, Holbewoner?”


  Hij knikte.


  “Dit is mijn speciale nagellak. Zie je die donkere, volle kleur? Die is niet te koop in een winkel. Die moet ik zelf maken.”


  Stanley had geen flauw benul waarom ze hem dat liet zien. Hij vroeg zich af waarom de directeur ooit nagellak of make-up zou moeten dragen.


  “Wil je weten wat mijn geheime ingrediënt is?”


  Hij haalde één schouder op.


  De directeur opende het potje. “Ratelslangengif.” Met een klein kwastje begon ze het op de nagels van haar linkerhand aan te brengen. “Volkomen onschadelijk…als het droog is.”


  Ze maakte haar linkerhand af. Ze wapperde er even mee in de lucht en begon toen de nagels van haar rechterhand te lakken. “Het is alleen maar giftig als het nat is.”


  Ze lakte haar nagels af en stond toen op. Ze boog zich naar voren en raakte met haar vingers Stanleys gezicht aan. Ze liet haar scherpe natte nagels heel zachtjes langs zijn wang glijden. Hij voelde zijn huid tintelen.


  De nagel van haar pink raakte maar nauwelijks de wond achter zijn oor aan. Een scherpe pijnscheut deed hem achteruit springen.


  De directeur draaide zich om naar meneer De Heer, die op de schouw bij de open haard zat.


  “Dus jij denkt dat hij je zonnebloempitten heeft gestolen?”


  “Nee, hij zegt dat hij ze heeft gestolen, maar ik denk dat het–”


  Ze liep naar hem toe en haalde haar nagels over zijn gezicht.


  Meneer De Heer staarde haar aan. Er liepen drie lange rode striemen schuin over de linkerkant van zijn gezicht. Stanley wist niet of het rood van haar nagellak kwam of van zijn bloed.


  Het duurde even voordat het gif doordrong. Plotseling schreeuwde meneer De Heer en greep met beide handen zijn gezicht vast.


  Hij liet zichzelf vallen, van de schouw af, op het kleed.


  De directeur sprak met zachte stem: “Jouw zonnebloempitten kunnen me niet bijzonder veel schelen.”


  Meneer de Heer kreunde.


  “Eerlijk gezegd,” zei de directeur, “vond ik het prettiger toen je nog rookte.”


  Heel even leek de pijn van meneer De Heer weg te trekken. Hij haalde een paar keer diep adem.


  Toen schudde hij heftig met zijn hoofd en slaakte een hoge gil, erger dan de eerste.


  De directeur draaide zich om naar Stanley. “Ik stel voor dat je nu teruggaat naar je gat.”


  Stanley liep naar de deur, maar meneer De Heer lag in de weg.


  Stanley zag de spieren in zijn gezicht vertrekken. Zijn lichaam kronkelde van de pijn.


  Stanley stapte behoedzaam over hem heen. “Gaat hij – ?”


  “Pardon?” zei de directeur.


  Stanley was te bang om wat te zeggen.


  “Hij gaat niet dood,” zei de directeur. “Jammer voor jou.”


  
    
  


  Eenentwintig


  Het was een heel eind lopen terug naar zijn gat. Stanley tuurde door de waas van hitte en stof naar de andere jongens, die hun schoppen omhoog brachten en lieten zakken. Groep D was het verst weg.


  Hij besefte dat hij weer eens aan het graven zou zijn terwijl alle anderen allang klaar waren. Hij hoopte dat hij klaar zou zijn voordat meneer De Heer weer de oude was. Hij wilde daar niet alleen zijn met meneer De Heer.


  Hij gaat niet dood, had de directeur gezegd. Jammer voor jou.


  Terwijl hij over het verlaten niemandsland wandelde, dacht Stanley aan zijn overgrootvader – niet de varkensdief, maar diens zoon, degene die was overvallen door Kissing Kate Barlow.


  Hij probeerde zich voor te stellen hoe hij zich gevoeld moest hebben nadat Kissing Kate Barlow hem moederziel alleen in de woestijn had achtergelaten. Het verschilde waarschijnlijk niet veel van hoe hij zich nu voelde. Kate Barlow had zijn overgrootvader achtergelaten om de hete dorre woestijn te trotseren. De directeur had Stanley achtergelaten om meneer De Heer te trotseren.


  Op de een of andere manier had zijn overgrootvader de woestijn zeventien dagen lang overleefd, voordat hij was gered door een paar ratelslangenjagers. Toen ze hem vonden was hij stapelgek.


  Toen hem gevraagd werd hoe hij zo lang had kunnen overleven, zei hij dat hij ‘een schuilplaats op Gods duim had gevonden’.


  Hij lag bijna een maand in het ziekenhuis. Uiteindelijk trouwde hij met een van de verpleegsters. Niemand wist wat hij bedoelde met Gods duim, hijzelf evenmin.


  Stanley hoorde een trillend geluid. Halverwege een stap hield hij stil, één voet nog in de lucht.


  Onder zijn voet lag een ratelslang, in elkaar gerold. Zijn staart stak omhoog en ratelde.


  Stanley trok zijn been terug, draaide zich om en rende weg.


  De ratelslang kwam hem niet achterna. Hij had zijn staart laten ratelen om hem te waarschuwen uit de buurt te blijven.


  “Bedankt voor de waarschuwing,” fluisterde Stanley, terwijl zijn hart bonkte.


  De ratelslang zou veel gevaarlijker zijn als hij geen ratel had.¬


  


  “Hé, Holbewoner!” riep Oksel. “Je leeft nog.”


  “Wat zei de directeur?” vroeg XRay.


  “Wat heb je tegen haar gezegd?” vroeg Magneet.


  “Ik heb haar verteld dat ik de pitten heb gestolen,” zei Stanley.


  “Klasse,” zei Magneet.


  “Wat deed ze toen?” vroeg Zigzag.


  Stanley haalde een schouder op. “Niks. Ze werd kwaad op meneer De Heer dat hij haar had lastiggevallen.”


  Hij had geen zin om in detail te treden. Als hij er niet over praatte dan was het misschien niet gebeurd.


  Hij liep naar zijn gat en tot zijn grote verrassing was het bijna klaar. Hij staarde er verbaasd naar. Hij snapte er niets van.


  Of misschien toch wel. Hij glimlachte. Omdat hij de schuld op zich had genomen voor de zonnebloempitten, besefte hij, hadden de andere jongens zijn gat voor hem gegraven.


  “Hé, bedankt,” zei hij.


  “Moet je mij niet aankijken,” zei XRay.


  In verwarring keek Stanley om zich heen – van Magneet naar Oksel, naar Zigzag, naar Inktvis. Geen van hen eiste de eer op.


  Toen draaide hij zich om naar Zero, die rustig in zijn gat aan het graven was sinds Stanley was teruggekomen. Zero’s gat was kleiner dan alle andere.


  
    
  


  Tweeëntwintig


  Stanley was als eerste klaar. Hij spuugde in zijn gat, ging douchen en kleedde zich om in zijn schonere set kleren. Het was drie dagen geleden sinds er was gewassen, dus zelfs zijn schone set was vies en stonk. Morgen zouden dit zijn werkkleren worden en zou zijn andere set worden gewassen.


  Hij kon geen reden bedenken waarom Zero zijn gat voor hem zou graven. Zero had niet eens zonnebloempitten gehad.


  “Ik denk dat hij het leuk vindt om gaten te graven,” had Oksel gezegd.


  “Het is een mol,” had Zigzag gezegd. “Ik denk dat hij aarde eet.”


  “Mollen eten geen aarde,” had XRay verklaard. “Wormen eten aarde.”


  “Hé, Zero?” had Inktvis gevraagd. “Ben je een mol of een worm?”


  Zero had niets gezegd.


  Stanley had hem zelfs niet bedankt. Maar nu zat hij op zijn bed te wachten tot Zero terugkwam uit het douchegebouw.


  “Dank je,” zei hij toen Zero binnenkwam door de tentdeur.


  Zero wierp een vluchtige blik op hem en liep toen naar de kratten, waar hij zijn vieze kleren en handdoek in stopte.


  “Waarom heb je me geholpen?” vroeg Stanley.


  Zero draaide zich om. “Jij hebt de zonnebloempitten niet gestolen,” zei hij.


  “Nee, maar jij toch ook niet,” zei Stanley.


  Zero staarde hem aan. Zijn ogen leken groter te worden en het leek bijna alsof Zero dwars door hem heen keek. “Je hebt de gymschoenen niet gestolen,” zei hij.


  Stanley zei niets.


  Hij keek Zero na toen hij de tent uitliep. Als er iemand dwars door een ander heen kon kijken was het niet XRay, maar Zero.


  “Wacht!” riep hij, en haastte zich achter hem aan.


  Zero was net buiten de tent stil blijven staan, en Stanley liep hem bijna omver.


  “Ik zal je leren lezen als je wilt,” bood Stanley aan. “Ik weet niet of ik wel kan lesgeven, maar ik ben vandaag niet zo uitgeput, nu je zo’n groot deel van mijn gat hebt gegraven.”


  Er trok een brede glimlach over Zero’s gezicht.


  Ze liepen terug naar de tent, waar ze minder snel gestoord zouden worden. Stanley pakte de doos briefpapier en een pen uit zijn krat.


  Ze gingen op de grond zitten.


  “Ken je het alfabet?” vroeg Stanley.


  Heel even meende hij een flits van verzet in Zero’s ogen te zien; toen was het voorbij.


  “Ik ken geloof ik wel wat letters,” zei Zero. “A, B, C, D.”


  “Ga door,” zei Stanley.


  Zero keek omhoog. “E…”


  “F,” zei Stanley.


  “G,” zei Zero. Hij liet wat lucht aan de zijkant van zijn mond ontsnappen. “H…I…K, P.”


  “H, I, J, K, L,” zei Stanley.


  “Dat klopt,” zei Zero. “Ik heb het wel eerder gehoord. Ik heb het alleen niet goed in mijn hoofd zitten.”


  “Dat geeft niet,” zei Stanley. “Kom, dan zeg ik het hele alfabet op, om je geheugen een beetje op te frissen, en dan probeer je het zelf.”


  Hij zei het alfabet voor Zero op, en Zero herhaalde het zonder een enkel foutje.


  Niet slecht voor een kind dat nooit naar Sesamstraat had gekeken!


  “Nou ja, ik heb het wel ergens eerder gehoord,” zei Zero, in een poging net te doen alsof het niets was, maar zijn brede glimlach verried hem.


  De volgende stap was moeilijker. Stanley moest uitvinden hoe hij hem kon leren iedere letter te herkennen. Hij gaf Zero een stuk papier, en nam zelf ook een blaadje. “Laten we maar beginnen bij A.”


  Hij schreef een hoofdletter A, en vervolgens schreef Zero die over op zijn blaadje. Het papier had geen lijntjes, wat het lastiger maakte, maar Zero’s A was niet slecht, alleen een beetje groot. Stanley zei tegen hem dat hij wat kleiner moest schrijven omdat ze anders te snel door het papier heen zouden zijn. Zero schreef kleiner.


  “Eigenlijk kun je iedere letter op twee manieren schrijven,” zei Stanley, terwijl hij zich realiseerde dat dit nog moeilijker zou worden dan hij had gedacht. “Dat is een hoofdletter A. Maar meestal zie je een kleine letter a. Hoofdletters worden, alleen gebruikt aan het begin van een woord, en alleen als dat woord aan het begin van een zin staat, of als het een eigennaam is, zoals een naam.”


  Zero knikte alsof hij het begreep, maar Stanley wist dat hij er niet veel van snapte.


  Hij zette een kleine letter a op papier, en Zero schreef hem na.


  “Dus er zijn er tweeënvijftig,” zei Zero.


  Stanley wist niet waar hij het over had.


  “In plaats van zesentwintig letters. Er zijn er eigenlijk tweeënvijftig.”


  Stanley keek hem verbaasd aan. “Ik geloof dat je gelijk hebt. Hoe kom je daar nu ineens op?” vroeg hij.


  Zero zei niets.


  “Heb je ze bij elkaar opgeteld?”


  Zero zei niets.


  “Heb je vermenigvuldigd?”


  “Zoveel zijn het er gewoon,” zei Zero.


  Stanley haalde een schouder op. Hij wist niet eens hoe Zero wist dat er zesentwintig letters in het alfabet zaten. Zou hij ze tellen als hij ze opzei?


  Hij liet Zero nog een paar hoofdletters en kleine letters A opschrijven en toen ging hij door naar de hoofdletter B. Hij besefte dat dit veel tijd zou gaan kosten.


  “Je kunt me tien letters per dag leren,” stelde Zero voor. “Vijf hoofdletters en vijf kleine letters. Na vijf dagen ken ik ze dan allemaal. Behalve dat ik er op de laatste dag twaalf moet doen. Zes hoofdletters en zes kleine letters.”


  Opnieuw staarde Stanley hem aan, verbaasd dat hij in staat was dat allemaal uit te puzzelen.


  Zero dacht waarschijnlijk dat hij hem om een andere reden zo aanstaarde, want hij zei: “Ik zal iedere dag een stuk van jouw gat graven. Als ik een uur of zo graaf, kan jij me een uur lesgeven. En omdat ik toch sneller graaf dan jij kunnen we ongeveer tegelijkertijd klaar zijn. Dan hoef ik niet op je te wachten.”


  “Oké,” stemde Stanley in.


  Terwijl Zero zijn B’s aan het schrijven was, vroeg Stanley hem hoe hij uitgerekend had dat het vijf dagen zou kosten. “Heb je vermenigvuldigd? Heb je gedeeld?”


  “Dat is het gewoon,” zei Zero.


  “Je kunt goed rekenen,” zei Stanley.


  “Ik ben niet achterlijk,” zei Zero. “Ik weet wel dat iedereen dat denkt. Maar ik hou er gewoon niet van om op hun vragen in te gaan.”¬


  


  Later die avond, toen Stanley in zijn bed lag, dacht hij nog eens na over de deal die hij met Zero had gesloten. Het zou een hele opluchting zijn om iedere dag pauze te krijgen, maar hij wist dat XRay er niet blij mee zou zijn. Hij vroeg zich af of hij Zero op de een of andere manier zover kon krijgen om ook een stuk van het gat van XRay te graven. Maar aan de andere kant, waarom zou hij? Ik ben degene die Zero lesgeeft. Ik heb de pauze nodig zodat ik energie genoeg heb om hem les te geven. Ik ben degene die de schuld op zich heeft genomen voor de zonnebloempitten. Ik ben degene op wie meneer De Heer kwaad is.


  Hij sloot zijn ogen en beelden van de hut van de directeur maalden door zijn hoofd: haar roodgelakte nagels, meneer De Heer kronkelend op de vloer, haar gebloemde make-up doos.


  Hij deed zijn ogen open.


  Plotseling realiseerde hij zich waar hij de gouden huls eerder had gezien.


  Hij had hem gezien in zijn moeders badkamer, en hij had hem opnieuw gezien in de hut van de directeur. Het was de helft van een lippenstiftkoker.


  [image: ]


  K B?


  Er trok een schok van verrassing door hem heen.


  Zijn lippen vormden geluidloos de naam Kate Barlow, terwijl hij zich afvroeg of de huls werkelijk aan de kussende bandiet kon hebben toebehoord.


  
    
  


  Drieëntwintig


  Honderdentien jaar geleden was Green Lake het grootste meer van Texas. Het zat boordevol helder koel water, en het glinsterde als een enorme smaragd in de zon. Het meer was vooral in de lente prachtig, als de perzikbomen langs de kustlijn in zacht- en hardroze bloesem stonden.


  Op vier juli werd er altijd een stadspicknick gehouden. Dan werden er spelletjes gedaan, er werd gedanst, gezongen en gezwommen in het meer om af te koelen. Er werden prijzen uitgeloofd voor de lekkerste perziktaart en perzikjam.


  Een speciale prijs werd ieder jaar uitgereikt aan juffrouw Katherine Barlow voor haar befaamde pikante perziken. Niemand probeerde zelfs maar pikante perziken te maken, omdat ze wisten dat ze toch nooit zo lekker zouden zijn als de hare.


  Iedere zomer plukte juffrouw Katherine een enorme lading perziken; ze maakte ze in in potten met kaneel, kruidnagelen, nootmuskaat en andere specerijen die ze geheim hield. De ingemaakte perziken bleven de hele winter goed. Waarschijnlijk waren ze wel langer goed gebleven, maar aan het eind van de winter waren ze altijd op.


  Men zei wel dat Green Lake de ‘hemel op aarde’ was en dat de perziken van juffrouw Katherine ‘engelenvoedsel’ waren.


  Katherine Barlow was de enige onderwijzeres in de stad. Ze gaf les in een oud schoolgebouw met één enkel leslokaal. Zelfs toen was het al oud. Het dak lekte. De ramen konden niet open. De deur hing scheef aan zijn verbogen scharnieren.


  Ze was een fantastische onderwijzeres, die heel veel wist en vol energie zat. De kinderen waren dol op haar.


  ‘s Avonds gaf ze les aan volwassenen, en veel van de volwassenen waren ook dol op haar. Ze was heel mooi. Veel van haar leerlingen waren jonge mannen, die beslist meer interesse hadden in de onderwijzeres dan in het onderricht dat ze kregen.


  Maar het enige dat ze ooit kregen was les.


  Eén van die mannen was Rotvis Walker. Zijn echte naam was Charles Walker, maar iedereen noemde hem Rotvis omdat zijn voeten stonken naar rotte vis.


  Daar kon Rotvis zelf niet veel aan doen. Hij had een ongeneeslijke voetschimmel. In feite was het dezelfde voetschimmel die honderdentien jaar later de beroemde honkballer Clyde Livingston zou treffen. Maar Clyde Livingston douchte zich tenminste elke dag.


  “Ik neem iedere zondagochtend een bad,” placht Rotvis op te scheppen, “of het nodig is of niet.”


  De meeste inwoners van Green Lake verwachtten dat juffrouw Katherine met Rotvis Walker zou trouwen. Hij was de zoon van de rijkste man in de regio. Zijn familie bezat de meeste perzikbomen en al het land aan de oostzijde van het meer.


  Rotvis kwam vaak naar de avondschool, maar lette nooit op. Hij praatte in de klas en hield geen rekening met de leerlingen om hem heen. Hij was luidruchtig en dom.


  Veel mannen in de stad hadden niet op school gezeten. Dat stoorde juffrouw Katherine niet. Ze wist dat ze het grootste deel van hun leven op de boerderij hadden gewerkt en niet veel onderwijs hadden gehad. Daarom was ze er ook – om hun les te geven.


  Maar Rotvis wilde niet leren. Hij leek wel trots te zijn op zijn domheid.


  “Heb je zin in een tochtje met mijn nieuwe boot aanstaande zaterdag?” vroeg hij haar op een avond na de les.


  “Nee, dank je wel,” zei juffrouw Katherine.


  “We hebben een gloednieuwe boot,” zei hij. “Je hoeft niet eens te roeien.”


  “Ja, dat weet ik,” zei juffrouw Katherine.


  Iedereen in de stad had de nieuwe boot van de familie Walker gezien – en gehoord. Hij maakte een afschuwelijke herrie en spuugde smerige zwarte rook uit over het prachtige meer.


  Rotvis had altijd gekregen wat hij maar wilde. Hij vond het moeilijk te accepteren dat juffrouw Katherine zijn voorstel had afgewezen. Hij hief dreigend zijn vinger op en zei: “Niemand zegt ooit ‘nee’ tegen Charles Walker!”


  “Volgens mij heb ik dat net gedaan,” zei Katherine Barlow.


  
    
  


  Vierentwintig


  Stanley was nog half in slaap toen hij in de rij ging staan voor het ontbijt, maar de aanblik van meneer De Heer maakte hem direct wakker. De linkerkant van het gezicht van meneer De Heer was opgezwollen tot het formaat van een halve meloen. Er liepen drie donkerpaarse gekartelde striemen langs zijn wang waar de directeur hem had gekrabd.


  De andere jongens in Stanleys tent hadden meneer De Heer uiteraard ook gezien, maar ze waren wel zo slim om er niets van te zeggen. Stanley legde een pakje sap en een plastic lepel op zijn blad. Hij hield zijn ogen neergeslagen en haalde nauwelijks adem toen meneer De Heer wat havermoutachtig spul in zijn kom schepte.


  Hij nam zijn blad mee naar de tafel. Achter hem zei een jongen uit een van de andere tenten: “Hé, wat is er met uw gezicht gebeurd?”


  Er klonk een klap.


  Toen Stanley zich omdraaide zag hij hoe meneer De Heer het gezicht van de jongen tegen de pappan hield. “Mankeert er iets aan mijn gezicht?”


  De jongen probeerde te praten, maar dat lukte niet. Meneer de Heer had hem bij de keel gegrepen.


  “Ziet iemand iets bijzonders aan mijn gezicht?” vroeg meneer De Heer, terwijl hij de keel van de jongen bleef dichtknijpen.


  Niemand zei iets.


  Meneer de Heer liet de jongen los. Zijn hoofd klapte tegen de tafel toen hij op de grond viel.


  Meneer de Heer torende boven hem uit en vroeg: “Hoe ziet mijn gezicht er nu uit volgens jou?”


  De jongen bracht een gorgelend geluid uit, en toen lukte het hem om het woord ‘prima’ uit te stoten.


  “Ik ben best knap, vind je niet?”


  “Ja, meneer De Heer.”¬


  


  Op het meer vroegen de andere jongens aan Stanley wat hij wist over het gezicht van meneer De Heer, maar hij haalde zijn schouders op en groef zijn gat. Als hij er niet over praatte ging het misschien vanzelf wel weg.


  Hij werkte zo hard en zo snel als hij kon, zonder zijn tempo in de gaten te houden. Hij wilde gewoon zo snel mogelijk van het meer af en bij meneer De Heer vandaan. Bovendien wist hij dat hij een pauze zou krijgen.


  “Zeg het maar wanneer je eraan toe bent,” had Zero gezegd.


  De eerste keer dat de watertruck kwam zat meneer Pendanski achter het stuur. De keer daarop reed meneer De Heer.


  Niemand zei iets behalve ‘Dank u wel, meneer De Heer’, toen hij de veldflessen vulde. Niemand durfde zelfs maar te kijken naar zijn groteske gezicht.


  Terwijl Stanley stond te wachten liet hij zijn tong over zijn gehemelte en de binnenkant van zijn wangen glijden. Zijn mond was zo droog en zo dor als het meer zelf. De schitterende zon weerspiegelde in de buitenspiegel van de truck, en Stanley moest zijn ogen met zijn hand beschermen.


  “Dank u, meneer De Heer,” zei Magneet, toen hij de veldfles van hem aannam.


  “Heb je dorst, Holbewoner?” vroeg meneer De Heer.


  “Ja, meneer De Heer,” zei Stanley, terwijl hij zijn veldfles aan hem gaf.


  Meneer de Heer opende de kraan, en het water stroomde uit de tank, maar het kwam niet in Stanleys veldfles terecht. In plaats daarvan hield hij de veldfles precies naast de waterstroom.


  Stanley keek hoe het water op de aarde spatte, waar het vlot werd opgezogen door de dorstige grond.


  Meneer de Heer liet het water ongeveer dertig seconden lopen, en deed toen de kraan dicht. “Wil je nog meer?” vroeg hij.


  Stanley zei niets.


  Meneer de Heer draaide de kraan weer open, en opnieuw keek Stanley toe hoe het over de grond stroomde.


  “Zo, dat is meer dan genoeg.” Hij gaf de lege veldfles terug aan Stanley.


  Stanley staarde naar de donkere plek op de grond, die voor zijn ogen snel kleiner werd.


  “Dank u wel, meneer De Heer,” zei hij.


  
    
  


  Vijfentwintig


  Er was een dokter in het stadje Green Lake, honderdentien jaar geleden. Hij heette Dokter Hawthorn. En als mensen ziek waren, gingen ze langs bij Dokter Hawthorn. Maar ze gingen ook altijd langs bij Sam de uienman.


  “Uien! Zoete, verse uien!” riep Sam, terwijl hij en zijn ezel Mary Lou de ongeplaveide straten van Green Lake op en neer liepen.


  Mary Lou trok een kar vol uien.


  Sams uienveld lag ergens aan de andere kant van het meer. Eén of twee keer per week roeide hij het meer over en plukte hij een nieuwe lading om de kar te vullen. Sam had sterke armen, maar het kostte hem toch de hele dag om het meer over te roeien en nog een dag om weer terug te komen. Meestal liet hij Mary Lou achter in een schuur, die hij gratis in bruikleen had van de familie Walker, maar soms nam hij Mary Lou met zich mee op de boot.


  Sam beweerde dat Mary Lou bijna vijftig jaar oud was, wat buitengewoon oud was, en nog steeds zou zijn, voor een ezel.


  “Ze eet alleen maar rauwe uien,” zei Sam dan, terwijl hij een witte ui tussen zijn zwarte vingers omhoog hield. “Het is de tovergroente van de natuur. Als iemand alleen maar rauwe uien zou eten, zou hij wel tweehonderd jaar kunnen worden.”


  Sam was niet veel ouder dan twintig, dus niemand was er zeker van dat Mary Lou werkelijk zo oud was als hij zei. Hoe moest hij dat weten?


  Toch ging er nooit iemand met Sam in discussie. En als ze ziek waren gingen ze niet alleen naar dokter Hawthorn, maar ook naar Sam.


  Sam gaf altijd dezelfde raad: “Veel uien eten.”


  Hij zei dat uien goed waren voor de spijsvertering, de lever, de maag, de longen, het hart en de hersenen. “Als je mij niet gelooft moet je maar eens naar Mary Lou kijken. Die is nog nooit ziek geweest.”


  Hij had ook allerlei verschillende zalfjes, lotions, siropen en smeersels, allemaal gemaakt van uiensap en verschillende delen van de uienplant. Dit genas astma. Dat was voor wratten en puisten. Weer iets anders was een geneesmiddel tegen jicht.


  Hij had zelfs een speciale zalf waarvan hij beweerde dat die kaalheid tegenging. “Wrijf het maar gewoon iedere nacht op het hoofd van uw man als hij ligt te slapen, mevrouw Collingwood, en zijn haar zal spoedig net zo dik en lang zijn als de staart van Mary Lou.”


  Dokter Hawthorn had geen hekel aan Sam. De inwoners van Green Lake namen liever geen risico. Ze haalden gewone medicijnen bij dokter Hawthorn en uienbrouwsels bij Sam. Als ze van hun kwaal waren genezen wist niemand zeker, ook dokter Hawthorn niet, welke van de twee behandelingen de doorslag had gegeven.


  Dokter Hawthorn was zo goed als kaal, en ‘s ochtends rook zijn hoofd vaak naar uien.¬


  


  Altijd als Katherine Barlow uien kocht, nam ze er een paar extra en liet Mary Lou ze uit haar hand eten.


  “Alles goed met je?” vroeg Sam haar op een dag toen ze Mary Lou voerde. “Je lijkt zo afwezig.”


  “O, dat is het weer,” zei juffrouw Katherine. “Het ziet ernaar uit dat er regen komt.”


  “Mary Lou en ik houden wel van een buitje,” zei Sam.


  “O, ik ook wel,” zei juffrouw Katherine, terwijl ze door het ruige haar op de kop van de ezel wreef. “Het probleem is alleen dat het dak van het schoolgebouw lek is.”


  “Dat kan ik wel in orde maken,” zei Sam.


  “Wat was je van plan?” grapte Katherine. “De gaten vullen met uienpasta?”


  Sam lachte. “Ik ben behoorlijk handig,” zei hij tegen haar. “Ik heb mijn eigen boot gebouwd. Als die lek zou zijn, had ik een groot probleem.”


  Katherine keek onwillekeurig naar zijn sterke, flinke handen.


  Ze werden het eens. Hij zou het lekkende dak repareren in ruil voor zes potten pikante perziken.


  Het kostte Sam een week om het dak te repareren, omdat hij alleen maar ‘s middags kon werken, nadat de school uit was en voordat de avondlessen begonnen. Sam mocht niet naar de avondschool omdat hij een neger was, maar ze lieten hem wel het gebouw repareren.


  Juffrouw Katherine bleef gewoonlijk in het schoolgebouw, om proefwerken na te kijken en zo, terwijl Sam aan het dak werkte. Ze genoot van de korte gesprekjes die ze zo konden voeren, omhoog en omlaag roepend naar elkaar. Ze was verbaasd over zijn belangstelling voor poëzie. Als hij pauze nam, las ze soms een gedicht aan hem voor. Meer dan eens begon ze een gedicht van Poe of Longfellow voor te dragen, dat hij dan uit zijn hoofd voor haar afmaakte.


  Ze was verdrietig toen het dak klaar was.


  “Is er iets?” vroeg hij.


  “Nee hoor, je hebt keurig werk geleverd,” zei ze. “Het probleem is alleen dat…de ramen niet open kunnen. De kinderen en ik zouden een beetje frisse lucht af en toe wel fijn vinden.”


  “Dat kan ik wel in orde maken,” zei Sam.


  Ze gaf hem twee potten perziken extra en Sam repareerde de ramen.


  Het was gemakkelijker om met hem te praten toen hij aan de ramen werkte. Hij vertelde haar over zijn geheime uienveld aan de andere kant van het meer, ‘waar de uien het hele jaar door groeien, en het water bergopwaarts stroomt’.


  Toen de ramen klaar waren klaagde ze dat haar bureau wiebelde.


  “Dat kan ik wel in orde maken,” zei Sam.


  De volgende keer dat ze hem zag, meldde ze dat ‘de deur niet recht hing’, en zo bracht ze weer een middag met hem door terwijl hij de deur repareerde.


  Tegen het einde van het eerste semester had Uien-Sam het oude vervallen schoolgebouw omgetoverd tot een goed geconstrueerd, frisgeschilderd juweel van een gebouw waar de hele stad trots op was. Voorbijgangers hielden de pas in om het te bewonderen. “Dat is ons schoolgebouw. Je kunt wel zien hoe belangrijk we hier in Green Lake het onderwijs vinden.”


  De enige die er niet blij mee was, was juffrouw Katherine. Ze kon geen dingen meer verzinnen die gerepareerd moesten worden.


  Op een middag zat ze achter haar bureau te luisteren naar het getikkel van de regen op het dak. Er lekte geen water het leslokaal binnen, behalve de paar druppels die uit haar ogen vielen.


  “Uien! Hete zoete uien!” riep Sam, buiten op straat.


  Ze rende naar hem toe. Ze wilde haar armen om hem heen slaan, maar kon zichzelf er niet toe brengen. In plaats daarvan sloeg ze haar armen om de hals van Mary Lou.


  “Is er iets?” vroeg hij haar.


  “O Sam,” zei ze. “Mijn hart breekt.”


  “Dat kan ik wel in orde maken,” zei Sam.


  Ze draaide zich naar hem om.


  Hij pakte haar beide handen en kuste haar.


  Vanwege de regen was er verder niemand op straat. En ook al was dat wel zo geweest, dan hadden Katherine en Sam dat niet gemerkt. Ze gingen helemaal op in hun eigen wereld.


  Maar op dat moment kwam Hattie Parker de kruidenierswinkel uit. Ze zagen haar niet, maar zij zag hen wel. Ze priemde met trillende vinger in hun richting en fluisterde: “God zal jullie straffen!”


  
    
  


  Zesentwintig


  Telefoon was er nog niet, maar het ging als een lopend vuurtje het stadje rond. Aan het eind van de dag wist iedereen in Green Lake dat de onderwijzeres de uienplukker had gekust.


  De volgende morgen kwam er geen enkel kind op school opdagen.


  Juffrouw Kafherine zat in haar eentje in het leslokaal en vroeg zich af of ze zich soms in de dag van de week had vergist. Misschien was het zaterdag. Het zou haar niet hebben verbaasd. Haar hoofd en hart waren op hol geslagen sinds Sam haar had gekust.


  Ze hoorde een geluid buiten, en plotseling stormde een menigte mannen en vrouwen het schoolgebouw binnen. Rotvis Walker voerde de groep aan.


  “Daar is ze!” schreeuwde Rotvis. “De Duivelsvrouw!”


  De menigte gooide schoolbankjes omver en trok prikborden van de wand.


  “Zij heeft het brein van jullie kinderen vergiftigd met boeken,” verklaarde Rotvis.


  Ze begonnen alle boeken in het midden van het lokaal op een hoop te gooien.


  “Beseffen jullie wel wat je doet!” gilde juffrouw Katherine.


  Iemand probeerde haar te grijpen, scheurde haar jurk, maar ze wist het gebouw uit te komen. Ze rende naar het kantoor van de sheriff.


  De sheriff zat met zijn voeten op zijn bureau uit een fles whisky te drinken. “Mogguh, juffrouw Katherine,” zei hij.


  “Ze vernielen het schoolgebouw,” zei ze, naar adem snakkend. “Ze zullen het in brand steken als niemand ze tegenhoudt!”


  “Doe nou eens even een beetje rustig,” zei de sheriff met lijzige stem. “En vertel me eens waar u het over heeft.” Hij stond op en liep op haar toe.


  “Rotvis Walker heeft–”


  “Nou geen slechte dingen over Charles Walker zeggen,” zei de sheriff.


  “We hebben niet veel tijd!” drong Katherine aan. “U moet ze tegenhouden.”


  “Wat ben je toch mooi,” zei de sheriff.


  Juffrouw Katherine staarde hem vol afgrijzen aan.


  “Kus me,” zei de sheriff.


  Ze gaf hem een klap in zijn gezicht.


  Hij lachte. “Je hebt de uienplukker gekust. Waarom geef je mij geen kus?”


  Ze probeerde hem weer te slaan, maar hij pakte haar hand vast.


  Ze probeerde zich los te wurmen. “U bent dronken!” riep ze uit.


  “Ik bezat me altijd als er iemand wordt opgehangen.”


  “Opgehangen? Wie–”


  “Het is in strijd met de wet voor een neger om een blanke vrouw te kussen.”


  “Nou, dan moet je mij ook ophangen,” zei Katherine. “Want ik heb zijn kus beantwoord.”


  “Het is niet in strijd met de wet als u hem kust,” legde de sheriff uit.


  “Alleen maar als hij u kust.”


  “In Gods ogen zijn we allemaal gelijk,” verklaarde ze.


  De sheriff lachte. “Als Sam en ik gelijk zijn, waarom wil je me dan niet kussen?” Hij lachte weer. “Ik zal je matsen. Eén lekkere zoen, en ik zal je vriendje niet ophangen. Ik zal hem alleen de stad uit jagen.”


  Juffrouw Katherine rukte haar hand los. Terwijl ze zich naar de deur haastte, hoorde ze de sheriff zeggen: “De wet zal Sam straffen. En God zal jou straffen.”


  Ze liep de straat weer op en zag rook opstijgen boven het schoolgebouw. Ze rende naar de oever van het meer, waar Sam Mary Lou voor de uienkar spande.


  “Godzijdank dat ik je heb gevonden,” verzuchtte ze, terwijl ze hem omhelsde. “We moeten hier weg. Nu meteen!”


  “Wat–”


  “Iemand moet ons gisteren hebben zien kussen,” zei ze. “Ze hebben de school in brand gestoken. De sheriff zegt dat hij je zal ophangen!”


  Sam aarzelde even, alsof hij het niet echt kon geloven. Hij wilde het niet geloven. “Kom op, Mary Lou.”


  “We moeten Mary Lou achterlaten,” zei Katherine.


  Sam staarde haar een seconde lang aan. Er stonden tranen in zijn ogen. “Oké.”


  Sams boot lag in het water, vastgebonden aan een boom met een lang touw. Hij maakte de boot los en ze waadden door het water en klommen erin. Zijn krachtige armen roeiden hen bij de oever vandaan.


  Maar zijn krachtige armen waren geen partij voor de motorboot van Rotvis Walker. Ze waren amper halverwege het meer toen juffrouw Katherine het luide gebrul van de motor hoorde. Toen zag ze de smerige zwarte rook…¬


  


  Dit zijn de feiten:


  De boot van de Walkers knalde op de boot van Sam. Sam werd neergeschoten en kwam om in het water. Katherine Barlow werd tegen haar wil gered. Toen ze bij de oever terugkwamen zag ze het lichaam van Mary Lou levenloos op de grond liggen. De ezel had een kogel door haar kop gehad.


  Dat gebeurde allemaal honderdentien jaar geleden. Sindsdien is er nooit één druppel regen meer gevallen in Green Lake.


  Zeg het zelf maar: Wie heeft God nu gestraft?


  Drie dagen na Sams dood schoot juffrouw Katherine de sheriff dood terwijl hij in zijn stoel een kop koffie zat te drinken. Daarna stiftte ze zorgvuldig haar lippen rood en gaf hem de kus waarom hij had gevraagd.


  De twintig jaren die daarop volgden was Kissing Kate Barlow een van de meest gevreesde outlaws van het hele Westen.


  
    
  


  Zevenentwintig


  Stanley stak zijn schop in de grond. Zijn gat was in het midden ongeveer een meter diep. Hij gromde terwijl hij wat aarde loswrikte, smeet die daarna opzij. De zon stond bijna loodrecht boven hem.


  Hij wierp een zijdelingse blik op zijn veldfles die naast het gat lag.


  Hij wist dat hij halfvol was, maar hij nam nog geen slok. Hij moest zuinig aan doen met drinken, omdat hij niet wist wie er de volgende keer achter het stuur van de watertruck zou zitten.


  Het was drie dagen geleden dat de directeur meneer De Heer had gekrabd. Steeds als meneer De Heer water kwam brengen liet hij dat van Stanley zo op de grond lopen.


  Gelukkig kwam meneer Pendanski vaker water brengen dan meneer De Heer. Meneer Pendanski wist kennelijk wat meneer De Heer uitvoerde, want hij gaf Stanley altijd een beetje extra. Steeds als hij Stanleys veldfles vulde liet hij Stanley er een grote slok uit nemen en vulde hem daarna weer af.


  Ook scheelde het dat Zero een deel van Stanleys gat voor hem groef. Maar zoals Stanley al had verwacht, keken de andere jongens niet graag toe hoe hij zat te lummelen terwijl zij aan het werk waren. Ze maakten opmerkingen als: “Wie is er dood en heeft jou koning gemaakt?” of: “Het moet wel prettig zijn om je eigen slaafje te hebben.”


  Als hij probeerde hen erop te wijzen dat hij degene was die de schuld op zich had genomen voor de zonnebloempitten, zeiden de andere jongens dat het zijn schuld was omdat hij ze had laten vallen. “Ik heb mijn leven op het spel gezet voor die pitten,” had Magneet gezegd, “en meer dan een handjevol heb ik er niet aan overgehouden.”


  Stanley probeerde ook uit te leggen dat hij zijn krachten moest sparen zodat hij Zero kon leren lezen, maar de andere jongens maakten hem alleen maar belachelijk.


  “Het oude liedje hè, Oksel?” had XRay gezegd. “De blanke zit op zijn kont terwijl de zwarte al het werk doet. Klopt hè, Holbewoner?”


  “Nee, dat klopt niet,” antwoordde Stanley.


  “Nee, inderdaad,” stemde XRay in. “Dat klopt van geen kanten.”


  Stanley groef een nieuwe schepvol aarde op. Hij wist dat XRay dat soort dingen niet zou zeggen als hij degene was geweest die Zero leerde lezen. Dan zou XRay het hebben over hoe belangrijk het was dat hij zijn rust kreeg, nietwaar? Zodat hij een betere leraar zou zijn, nietwaar?


  En zo was het ook. Hij moest echt zijn krachten sparen zodat hij een betere leraar kon zijn, hoewel Zero een snelle leerling was.


  Soms hoopte Stanley zelfs dat de directeur hen zou bespieden, met haar verborgen camera’s en microfoons, zodat ze zou weten dat Zero niet zo achterlijk was als iedereen dacht.


  Van over het meer kon hij de naderende stofwolk zien. Hij nam een slok uit zijn veldfles, en wachtte toen af wie de truck bestuurde.¬


  


  De zwelling op het gezicht van meneer De Heer was verminderd, maar het was nog steeds een beetje opgezet. Er hadden drie krassen op zijn wang gezeten. Twee daarvan waren vervaagd, maar de middelste moest het diepst zijn geweest, want die zat er nog steeds.


  Het was een gekartelde paarse lijn die van onder zijn oog tot onder zijn mond liep, als een tatoeage van een litteken.


  Stanley wachtte in de rij en gaf hem toen zijn veldfles.


  Meneer de Heer hield hem bij zijn oor en schudde ermee. Hij lachte toen hij het water hoorde klotsen.


  Stanley hoopte dat hij het er niet uit zou gooien.


  Tot zijn verbazing hield meneer De Heer de veldfles onder de waterstroom en vulde hij hem.


  “Even wachten,” zei hij.


  Met Stanleys veldfles in zijn hand liep meneer De Heer langs hem heen, langs de zijkant van de truck; toen ging hij de cabine in, waar niemand hem kon zien.


  “Wat is hij daar aan het doen?” vroeg Zero.


  “Ik wou dat ik het wist,” zei Stanley.


  Even later stapte meneer De Heer weer uit de truck en gaf Stanley zijn veldfles. Hij was nog steeds vol.


  “Dank u wel, meneer De Heer.”


  Meneer De Heer glimlachte naar hem. “Waar wacht je op?” vroeg hij. “Drink op.” Hij gooide wat zonnebloempitten in zijn mond, kauwde, en spuugde de schilletjes uit.


  Stanley durfde niet van het water te drinken. Hij moest er niet aan denken wat voor smerige troep meneer De Heer er misschien in had gestopt.


  Hij nam de veldfles mee naar zijn gat. Hij liet hem een hele poos naast zijn gat staan terwijl hij doorging met graven. Op een gegeven moment, toen hij zoveel dorst had dat hij het bijna niet meer kon verdragen, schroefde hij de dop los, hield de veldfles op zijn kop en liet al het water over de grond weglopen. Hij was bang dat als hij nog even had gewacht, hij misschien toch een slok zou hebben genomen.¬


  


  Nadat Stanley Zero de laatste zes letters van het alfabet had geleerd, leerde hij hem zijn eigen naam te schrijven.


  “Hoofdletter Z – e – r – o.”


  Zero schreef de letters op terwijl Stanley ze opzei. “Zero,” zei hij, terwijl hij naar zijn blaadje keek. Zijn glimlach was te groot voor zijn gezicht.


  Stanley keek toe hoe hij zijn naam opschreef, telkens weer: Zero Zero Zero Zero Zero Zero Zero…


  Op een bepaalde manier maakte het hem verdrietig. Hij moest eraan denken dat honderd keer Zero nog steeds niets was.


  “Dat is niet mijn echte naam, hoor,” zei Zero toen ze naar de recreatiekeet liepen voor het avondeten.


  “Nou, tja,” zei Stanley, “ik had al zo’n vermoeden.” Hij was er nooit zeker van geweest.


  “Iedereen heeft me altijd Zero genoemd, ook al voordat ik hierheen kwam.”


  “O. Oké.”


  “Mijn echte naam is Hector.”


  “Hector,” herhaalde Stanley.


  “Hector Zeroni.”


  
    
  


  Achtentwintig


  Na twintig jaar keerde Kate Barlow terug naar Green Lake. Het was een plaats waar niemand haar zou vinden – een spookstad aan een spookmeer.


  De perzikbomen waren allemaal doodgegaan, maar er stonden nog een paar kleine eiken bij een oude verlaten hut. De hut had altijd aan de oostelijke oever van het meer gestaan. Inmiddels lag de rand van het meer bijna tien kilometer verderop, en was er niet veel meer van over dan een klein vijvertje met smerig water.


  Ze woonde in de hut. Soms kon ze Sams stem over de lege vlakte horen echoën. “Uien! Zoete verse uien.”


  Ze wist dat ze gek was. Ze wist dat ze de afgelopen twintig jaar gek was geweest.


  “O, Sam,” zei ze, sprekend tegen de uitgestrekte leegte. “Ik weet dat het warm is, maar ik heb het zo ontzettend koud. Mijn handen zijn koud. Mijn voeten zijn koud. Mijn gezicht is koud. Mijn hart is koud.”


  En soms hoorde ze hem zeggen: “Dat kan ik wel in orde maken,” en dan voelde ze zijn warme arm om haar schouders.


  Toen ze ongeveer drie maanden in de hut had gewoond werd ze op een ochtend wakker van het geluid van de deur die werd opengetrapt. Ze deed haar ogen open en keek recht in het wazige uiteinde van een geweer, vijf centimeter voor haar neus.


  Ze rook de smerige voeten van Rotvis Walker.


  “Je hebt precies tien seconden om me te vertellen waar je de buit hebt verstopt,” zei Rotvis, “of ik knal je kop eraf.”


  Ze gaapte.


  Rotvis had een roodharige vrouw bij zich. Kate zag haar de hut doorzoeken; ze trok laden uit de kast en gooide spullen van de planken.


  De vrouw liep op haar af. “Waar is het?” vroeg ze gebiedend.


  “Linda Miller?” vroeg Kate. “Ben jij het?”


  Linda Miller had in de vierde klas gezeten toen Kate Barlow nog lesgaf. Ze was een schattig meisje geweest met sproeten en prachtig rood haar. Nu was haar gezicht vlekkerig en haar haar vies en onverzorgd.


  “Mevrouw Walker voor jou,” zei Rotvis.


  “O, Linda, wat spijt me dat voor je,” zei Kate.


  Rotvis porde met het geweer in haar hals. “Waar is de buit?”


  “Er is geen buit,” zei Kate.


  “Praat geen onzin!” schreeuwde Rotvis. “Je hebt alle banken van hier tot Houston overvallen.”


  “Je kan het maar beter zeggen,” zei Linda. “We zijn wanhopig.”


  “Je bent met hem getrouwd om zijn geld, hè?” vroeg Kate.


  Linda knikte. “Maar alles is op. Het is verdroogd met het meer. Met de perzikbomen. Het vee. Ik bleef maar denken: het zal toch wel gauw gaan regenen. De droogte kan niet eeuwig duren. Maar het werd almaar warmer en warmer en warmer…” Haar blik bleef steken bij de schop, die tegen de haard stond. “Ze heeft het begraven!” verklaarde ze.


  “Ik weet niet waar je het over hebt,” zei Kate.


  Er klonk een harde knal toen Rotvis zijn geweer vlak boven haar hoofd liet afgaan. Het raam achter haar ging aan diggelen. “Waar heb je het begraven?” vroeg hij gebiedend.


  “Vermoord me maar, hoor, Rotvis,” zei Kate. “Maar ik hoop wel dat je het leuk vindt om te graven. Want dat zul je een hele poos moeten doen. Daarbuiten ligt één grote uitgestrekte vlakte. Jij, je kinderen en hun kinderen kunnen de komende honderd jaar graven zonder het ooit te vinden.”


  Linda pakte Kate bij haar haren en rukte haar hoofd naar achteren. “O, we zullen je niet vermoorden,” zei ze. “Maar tegen de tijd dat we met je klaar zijn, zul je wensen dat je dood was.”


  “Dat heb ik al twintig jaar gewenst,” zei Kate.


  Ze sleurden haar uit haar bed en duwden haar de deur uit. Ze had een blauwe zijden pyjama aan. Haar zwarte laarzen met turquoise steentjes bleven naast haar bed staan.


  Ze bonden haar benen losjes aan elkaar, zodat ze wel kon lopen maar niet kon rennen. Ze lieten haar blootsvoets op de hete grond lopen.


  Ze dwongen haar te blijven lopen.


  “Totdat je ons naar de buit brengt,” zei Rotvis.


  Linda sloeg Kate met de schop tegen de achterkant van haar benen. “Vroeg of laat zul je ons naar de buit brengen. Dus je kunt er net zo goed vroeg van maken.”


  Ze liep de ene kant op, toen de andere, tot haar voeten zwart waren en onder de blaren zaten. Steeds als ze bleef staan sloeg Linda haar met de schop.


  “Ik begin mijn geduld te verliezen,” waarschuwde Rotvis.


  Ze voelde de schop in haar rug porren, en ze viel op de harde grond.


  “Sta op!” beval Linda.


  Kate kwam wankelend overeind.


  “Vandaag maken we het je nog gemakkelijk,” zei Rotvis. “Het zal alleen maar erger en erger voor je worden tot je ons bij de buit brengt.”


  “Kijk uit!” schreeuwde Linda.


  Een hagedis sprong naar hen toe. Kate kon zijn grote rode ogen zien.


  Linda probeerde hem te raken met de schop, en Rotvis schoot op hem, maar ze misten allebei.


  De hagedis kwam neer op Kate’s blote enkel. Zijn scherpe zwarte tanden beten in haar been. Zijn witte tong likte de druppels bloed op die uit de wond sijpelden.


  Kate glimlachte. Ze konden haar niets meer doen. “Begin maar te graven,” zei ze.


  “Waar ligt het?” krijste Linda.


  “Waar heb je het begraven?” vroeg Rotvis dwingend.


  Kate Barlow stierf lachend.


  
    
  


  Deel 2


  Het laatste gat


  
    
  


  Negenentwintig


  Het weer sloeg om.


  In negatieve zin.


  De lucht werd onverdraaglijk vochtig. Stanley droop van het zweet. Druppels vocht liepen langs de steel van zijn schop. Het leek wel alsof de temperatuur zo hoog was opgelopen dat de lucht zelf zweette.


  Een zware donderslag echode over het lege meer.


  Een eind naar het westen hing een onweersbui in de lucht, achter de bergen. Stanley telde meer dan dertig seconden tussen de bliksemflits en de donderslag. Dat gaf aan hoe ver weg de bui was.


  Geluid legt een flinke afstand af over een kale vlakte.


  Normaal gesproken kon Stanley de bergen op dit tijdstip niet zien.


  Ze waren alleen zichtbaar op het moment dat de zon opkwam, voordat het heiig werd. Maar nu was de hemel helemaal donkergrijs in het westen, en bij iedere bliksemflits was heel even de donkere omtrek van de bergen te zien.


  “Kom op, regen!” schreeuwde Oksel. “Deze kant op waaien!”


  “Misschien gaat het wel zo hard regenen dat het meer weer helemaal wordt gevuld,” zei Inktvis. “Dan kunnen we gaan zwemmen.”


  “Veertig dagen en veertig nachten,” zei XRay. “Volgens mij kunnen we maar beter alvast een ark gaan bouwen. Twee van elke diersoort, nietwaar?”


  “Inderdaad,” zei Zigzag. “Twee ratelslangen. Twee schorpioenen. Twee geelgevlekte hagedissen.”


  De vochtigheid, of misschien de elektrisch geladen atmosfeer, zorgde ervoor dat Zigzags hoofd er nog wilder uitzag. Zijn blonde kroeshaar stond bijna recht overeind.


  De horizon lichtte op door een enorm netwerk van bliksemflitsen.


  In die fractie van een seconde dacht Stanley een ongewone rotsformatie te zien boven op een van de bergtoppen. De top kwam hem voor als een gigantische vuist, waarvan de duim recht omhoog stak.


  Toen was het verdwenen.


  En Stanley wist niet zeker of hij het nu wel of niet had gezien.¬


  


  “Ik heb een schuilplaats gevonden op Gods duim.”


  Dat scheen zijn overgrootvader gezegd te hebben toen Kate Barlow hem had beroofd en hem had achtergelaten in de woestijn.


  Niemand had ooit geweten wat hij daarmee bedoelde. Hij ijlde toen hij dat zei.


  “Maar hoe kon hij drie weken overleven zonder eten en water?” had Stanley zijn vader gevraagd.


  “Ik heb geen idee. Ik was er niet bij,” antwoordde zijn vader. “Toen was ik nog niet geboren. Mijn vader was nog niet geboren. Mijn grootmoeder, jouw overgrootmoeder, was verpleegster in het ziekenhuis waar hij werd behandeld. Hij heeft altijd verteld hoe ze zijn voorhoofd depte met een koele natte doek. Hij zei dat hij daarom verliefd op haar was geworden. Hij dacht dat ze een engel was.”


  “Een echte engel?”


  Zijn vader wist het niet.


  “En toen hij eenmaal beter was? Heeft hij ooit gezegd wat hij bedoelde met Gods duim, of hoe hij het heeft overleefd?”


  “Nee. Hij gaf alleen maar zijn waardeloze-varkens-stelende-vader de schuld.”


  De onweersbui trok verder westwaarts, en daarmee elke kans op regen. Maar het beeld van de vuist en de duim stond in Stanleys geheugen gegrift. Hoewel in Stanleys verbeelding de bliksemflits uit de duim kwam in plaats van achter de duim vandaan, alsof het de duim van God was.


  
    
  


  Dertig


  De dag daarop was Zigzag jarig. Dat beweerde hij tenminste.


  Zigzag lag in zijn bed toen iedereen naar buiten ging. “Ik mag uitslapen, want ik ben vandaag jarig.”


  Even later ging hij midden in de rij voor het ontbijt staan, net voor Inktvis. Inktvis zei tegen hem dat hij achteraan in de rij moest gaan staan. “Hé, ik ben jarig,” zei Zigzag, en bleef staan waar hij stond.


  “Je bent helemaal niet jarig,” zei Magneet, die achter Inktvis stond.


  “Wel waar,” zei Zigzag. “8 juli.”


  Stanley stond achter Magneet. Hij had geen idee welke dag van de week het was, laat staan welke datum. Misschien was het inderdaad 8 juli, maar hoe kon Zigzag dat weten?


  Hij probeerde uit te rekenen hoe lang hij al in Camp Green Lake was, als het inderdaad 8 juli was. “Ik ben hier op 24 mei gekomen,” zei hij hardop. “Dus dat betekent dat ik hier…”


  “Zesenveertig dagen,” zei Zero.


  Stanley probeerde nog steeds te achterhalen hoeveel dagen mei en juni hadden. Hij keek naar Zero. Hij had geleerd niet aan hem te twijfelen als het om rekenen ging.


  Zesenveertig dagen. Het leken er eerder duizend. Hij had die eerste dag geen gat gegraven, en hij had er vandaag ook nog geen gegraven. Dat betekende dat hij vierenveertig gaten had gegraven – als het inderdaad 8 juli was.


  “Mag ik een extra pakje sinaasappelsap?” vroeg Zigzag aan meneer De Heer. “Ik ben jarig.”


  Tot ieders verbazing gaf meneer De Heer het hem.


  Stanley stak zijn schop in de grond. Gat nummer 45. “Het vijfenveertigste gat is het zwaarst,” zei hij tegen zichzelf.


  Maar dat was beslist niet waar, en dat wist hij. Hij was een stuk sterker dan toen hij pas was aangekomen. Zijn lichaam had zich enigszins aangepast aan de hitte en de barre omstandigheden.


  Meneer de Heer onthield hem geen water meer. Nadat hij het ongeveer een week met minder water had moeten doen, had Stanley nu het gevoel dat hij zoveel water kon krijgen als hij wilde.


  Natuurlijk scheelde het wel dat Zero iedere dag een deel van zijn gat voor hem groef, maar dat deel was niet zo groot als iedereen dacht. Hij voelde zich altijd opgelaten als Zero zijn gat aan het graven was, omdat hij niet wist wat hij zelf moest doen. Gewoonlijk stond hij een beetje te kijken, tot hij op de harde grond ging zitten met de felle zon op zijn hoofd.


  Het was beter dan graven.


  Maar niet veel beter.


  Toen de zon een paar uur later opkwam zocht Stanley naar ‘Gods duim’. De bergen waren niet veel meer dan schaduwen aan de horizon.


  Hij dacht dat hij een plek kon onderscheiden waar de top van één van de bergen omhoog leek te steken, maar erg indrukwekkend kwam het niet over. Korte tijd later waren de bergen niet langer zichtbaar; ze gingen schuil achter de schittering van de zon die door de stoffige lucht werd weerkaatst.


  Het zou best kunnen zijn, bedacht hij, dat hij in de buurt van de plek was waar Kate Barlow zijn overgrootvader had beroofd. Als het werkelijk haar lippenstifthuls was die hij had gevonden, dan had ze vast ergens in de buurt gewoond.¬


  


  Zero nam het voor de lunchpauze van hem over. Stanley klom uit zijn gat en Zero klom erin.


  “Hé, Holbewoner,” zei Zigzag. “Je zou een zweep moeten hebben. Dan kan je die over de rug van je slaaf laten zwiepen als hij niet snel genoeg graaft.”


  “Hij is mijn slaaf niet,” zei Stanley. “We hebben een deal gesloten, meer niet.”


  “Goede deal voor jou,” zei Zigzag.


  “Het was Zero’s idee, niet het mijne.”


  “Weet je dat dan nog niet, Zig?” zei XRay, die op hen toeliep.


  “Holbewoner doet Zero een groot plezier. Zero vindt het leuk om gaten te graven.”


  “Wat het een geschikte gozer is het toch dat hij Zero zijn gat voor hem laat graven,” zei Inktvis.


  “En, hoe zit het met mij?” vroeg Oksel. “Ik vind het ook leuk om gaten te graven. Mag ik voor jou graven, Holbewoner, als Zero klaar is?”


  De andere jongens lachten.


  “Nee, ik wil,” zei Zigzag. “Ik ben jarig.”


  Stanley deed zijn best geen aandacht aan hen te schenken.


  Zigzag hield vol. “Kom op, Holbewoner, je bent toch mijn vriend. Laat me jouw gat graven.”


  Stanley glimlachte, alsof het allemaal een grote grap was.


  Toen meneer Pendanski kwam met water en de lunch, bood Zigzag Stanley zijn plek in de rij aan. “Omdat je zoveel beter bent dan ik.”


  Stanley bleef waar hij was. “Ik heb niet gezegd dat ik beter–”


  “Je beledigt hem, Zig,” zei XRay. “Waarom zou Holbewoner jouw plaats innemen, als hij het verdient om helemaal vooraan te staan? Hij is beter dan wij allemaal. Nietwaar, Holbewoner?”


  “Nee,” zei Stanley.


  “Natuurlijk wel,” zei XRay. “Kom naar voren, helemaal vooraan, waar je hoort.”


  “Ik sta hier goed,” zei Stanley.


  “Nee, je staat daar niet goed,” zei XRay. “Kom hier.”


  Stanley aarzelde, liep toen naar het begin van de rij.


  “Nou, dit is een overwinning,” zei meneer Pendanski, die langs de truck kwam lopen. Hij vulde Stanleys veldfles en gaf hem zijn lunchpakket.


  Stanley was blij dat hij weg kon. Hij ging tussen zijn gat en dat van Zero zitten. Hij was blij dat hij de rest van de dag zijn eigen gat zou graven. Misschien lieten de andere jongens hem verder met rust.


  Misschien moest hij Zero niet langer voor hem laten graven. Maar hij moest zijn krachten sparen om een goede leraar te kunnen zijn.


  Hij nam een hap van zijn boterham, waarop een soort ham-kaas pasta zat die uit een blikje kwam. Bijna alles in Green Lake kwam uit een blikje. De voorraadtruck kwam één keer per maand langs.


  Hij keek op en zag dat Zigzag en Inktvis naar hem toe liepen.


  “Je mag mijn koekje hebben als ik jouw gat mag graven,” zei Zigzag.


  Inktvis lachte.


  “Hier, neem mijn koekje,” zei Zigzag, terwijl hij het hem toestak.


  “Nee, dank je,” zei Stanley.


  “Kom op, neem mijn koekje,” zei Zigzag, terwijl hij het in zijn gezicht duwde.


  “Laat me met rust,” zei Stanley.


  “Eet alsjeblieft mijn koekje op,” zei Zigzag, terwijl hij het onder Stanleys neus hield.


  Inktvis lachte.


  Stanley duwde het weg.


  Zigzag duwde hem terug. “Je moet me niet duwen!”


  “Dat deed ik niet…” Stanley stond op. Hij keek om zich heen.


  Meneer Pendanski was Zero’s veldfles aan het vullen.


  Zigzag gaf hem opnieuw een zet. “Ik zei: ‘Niet duwen’.”


  Stanley deed een stap naar achteren, behoedzaam Zero’s gat ontwijkend.


  Zigzag kwam achter hem aan. Hij gaf Stanley een zet en zei: “Hou op met duwen!”


  “Hou je handen thuis,” zei Oksel. Hij, Magneet en XRay kwamen erbij staan.


  “Waarom zou hij?” snauwde XRay. “Holbewoner is groter. Die kan wel voor zichzelf opkomen.”


  “Ik wil geen ruzie,” zei Stanley.


  Zigzag gaf hem een harde duw. “Eet mijn koekje op,” zei hij.


  Stanley was blij dat meneer Pendanski eraan kwam, samen met Zero.


  “Hoi Ma,” zei Oksel. “We lopen maar een beetje te dollen.”


  “Ik zag wat er aan de hand was,” zei meneer Pendanski. Hij draaide zich om naar Stanley. “Ga je gang, Stanley,” zei hij. “Sla hem terug. Jij bent groter.”


  Stanley keek meneer Pendanski vol verbazing aan.


  “Leer die pestkop maar een lesje,” zei meneer Pendanski.


  Zigzag sloeg Stanley met de vlakke hand op zijn schouder. “Leer me eens een lesje,” zei hij uitdagend.


  Stanley deed een zwakke poging Zigzag te stompen, en meteen daarna voelde hij een regen van vuistslagen neerkomen tegen zijn hoofd en nek. Zigzag hield met de ene hand zijn kraag vast en sloeg hem met de andere.


  De kraag scheurde en Stanley viel achterover op de grond.


  “Zo is het genoeg!” schreeuwde meneer Pendanski.


  Voor Zigzag was het niet genoeg. Hij sprong boven op Stanley.


  “Hou op!” schreeuwde meneer Pendanski.


  De zijkant van Stanleys gezicht werd platgedrukt tegen de grond.


  Hij probeerde zichzelf te beschermen, maar Zigzags vuisten dreunden tegen zijn armen en beukten zijn gezicht de grond in.


  Het enige dat hij kon doen was wachten tot het over was.


  Toen was Zigzag plotseling van hem af. Stanley slaagde erin omhoog te kijken, en hij zag dat Zero zijn arm om Zigzags lange nek had geslagen. Zigzag maakte een gorgelend geluid, terwijl hij wanhopig probeerde Zero’s arm van zich af te wrikken.


  “Je vermoordt hem!” schreeuwde meneer Pendanski.


  Zero bleef knijpen.


  Oksel dook op hen af en bevrijdde Zigzag uit Zero’s houdgreep.


  De drie jongens vielen in verschillende richtingen op de grond.


  Meneer Pendanski vuurde zijn pistool af in de lucht.¬


  


  De andere kampleiders kwamen aanrennen uit het kantoor, de tenten of van het meer. Ze hadden hun pistolen getrokken, maar borgen ze weer op toen ze zagen dat er niets meer aan de hand was.


  De directeur kwam aanlopen vanuit haar hut.


  “Er was een opstootje,” vertelde meneer Pendanski haar. “Zero wurgde Ricky bijna.”


  De directeur keek naar Zigzag, die nog steeds zijn nek aan het rekken en masseren was. Toen verlegde ze haar aandacht naar Stanley, die er overduidelijk het slechtst aan toe was. “Wat is er met jou gebeurd?”


  “Niets. Er was geen opstootje.”


  “Ziggy sloeg Holbewoner in elkaar,” zei Oksel. “Toen kneep Zero Zigzags keel dicht en ik moest Zero van Zigzag losrukken. Het was al over voordat Ma zijn pistool afvuurde.”


  “Ze kregen gewoon last van de warmte, dat is alles,” zei XRay. “U weet hoe dat gaat. De hele dag in de zon. Dan krijgen mensen het warm, hè? Maar nu is alles weer onder controle.”


  “Juist,” zei de directeur. Ze draaide zich om naar Zigzag. “Wat is er aan de hand? Geen cadeautje gekregen voor je verjaardag?”


  “Zig heeft het gewoon een beetje warm,” zei XRay. “De hele dag buiten in de zon. U weet hoe dat gaat. Dan begint het bloed te koken.”


  “Is het zo inderdaad gegaan, Zigzag?” vroeg de directeur.


  “Ja,” zei Zigzag. “Net wat XRay zegt. Zo hard aan het werk in de hete zon, terwijl Holbewoner maar op zijn luie kont zit. Mijn bloed begon te koken.”


  “Pardon?” zei de directeur. “Holbewoner graaft zijn gaten, net als iedereen.”


  Zigzag haalde zijn schouders op. “Soms wel.”


  “Pardon?”


  “Zero heeft iedere dag een stuk van het gat van Holbewoner gegraven,” zei Inktvis.


  De directeur keek van Inktvis naar Stanley naar Zero.


  “Ik leer hem lezen en schrijven,” zei Stanley. “Het is een soort ruilhandel. Het gat wordt nog steeds gegraven, dus wat maakt het uit wie het graaft?”


  “Pardon?” zei de directeur.


  “Is het niet belangrijker voor hem dat hij leert lezen en schrijven?” vroeg Stanley. “Vormt dat zijn karakter niet meer dan het graven van gaten?”


  “Dat is zijn karakter,” zei de directeur. “Hoe zit het met jouw karakter?”


  Stanley haalde een schouder op.


  De directeur richtte zich tot Zero. “Zeg eens, Zero, wat heb je tot nu toe geleerd?”


  Zero zei niets.


  “Heb je het gat van Holbewoner voor niets gegraven?” vroeg de directeur.


  “Hij vindt het leuk om gaten te graven,” zei meneer Pendanski.


  “Vertel me eens wat je gisteren hebt geleerd,” zei de directeur. “Dat zul je je toch wel kunnen herinneren.”


  Zero zei niets.


  Meneer Pendanski lachte. Hij pakte een schop van de grond en zei: “Je kunt net zo goed proberen deze schop te leren lezen en schrijven! Die heeft meer hersens dan Zero.”


  “De ‘a-k’ – klank,” zei Zero.


  “De ‘a-k’ – klank,” herhaalde de directeur. “Nou, vertel me dan maar eens waar t-a-k de spelling van is.”


  Zero keek ongemakkelijk om zich heen.


  Stanley wist dat hij het antwoord kende. Zero hield er gewoon niet van om vragen te beantwoorden.


  “Tak,” zei Zero.


  Meneer Pendanski klapte in zijn handen. “Bravo! Bravo! Deze jongen is een genie!”


  “V-a-k?” vroeg de directeur.


  Zero dacht even na.


  Stanley had hem de V-klank nog niet geleerd.


  “V-wee,” fluisterde Zero. “Vwee-a-k. Vak.”


  “En h-a-k?” vroeg de directeur.


  Stanley had hem de ‘h’-klank ook nog niet geleerd.


  Zero dacht ingespannen na, en zei toen: “Haak.”


  Alle leiders barstten in lachen uit.


  “En of hij een genie is!” zei meneer Pendanski. “Hij is zo stom dat hij niet eens weet dat hij stom is.”


  Stanley wist niet waarom meneer Pendanski zo de pik op Zero leek te hebben. Als meneer Pendanski even had nagedacht, had hij beseft dat hij heel logisch was dat Zero dacht dat de letter ‘h’ een ‘ha’-klank gaf.


  “Oké, van nu af aan wil ik niet dat iemand het gat voor een ander graaft,” zei de directeur. “En geen leesles meer.”


  “Ik zal geen andere gaten meer graven,” zei Zero.


  “Mooi zo,” zei de directeur. Ze draaide zich om naar Stanley. “Weet je waarom je gaten graaft? Omdat het goed voor je is. Het leert je een lesje. Als Zero je gat voor je graaft, dan leer je je lesje niet, of wel soms?”


  “Ik denk het niet,” mompelde Stanley, hoewel hij wist dat ze niet alleen maar aan het graven waren om een lesje te leren. Ze was naar iets op zoek, iets wat van Kissing Kate Barlow was geweest.


  “Waarom kan ik niet mijn eigen gat graven, en toch Zero leren lezen?” vroeg hij. “Wat is daar mis mee?”


  “Ik zal je vertellen wat daarmee mis is,” zei de directeur. “Dat levert alleen maar problemen op. Zero had Zigzag bijna vermoord.”


  “Hij wordt er gestresst van,” zei meneer Pendanski. “Ik weet dat je het goed bedoelt, Stanley, maar wees eerlijk. Zero is te stom om te leren lezen. Daar gaat zijn bloed van koken. Niet van de hete zon.”


  “Ik graaf geen gat meer,” zei Zero.


  Meneer Pendanski gaf hem de schop. “Hier, pak aan, Zero. Meer zit er niet in voor je.”


  Zero pakte de schop aan.


  Toen zwaaide hij hem alsof het een honkbalknuppel was.


  Het metalen blad sloeg in het gezicht van meneer Pendanski. Hij zakte door zijn knieën. Hij was bewusteloos voordat hij de grond raakte.


  Alle leiders trokken hun pistool.


  Zero hield de schop voor zich omhoog, alsof hij wilde proberen de kogels weg te knuppelen. “Ik heb een bloedhekel aan gaten graven,” zei hij. Toen liep hij langzaam achteruit.


  “Niet schieten,” zei de directeur. “Hij kan toch nergens heen. Het laatste dat we kunnen gebruiken is een onderzoek.”


  Zero bleef achteruit lopen, voorbij de gaten die de jongens hadden gegraven, toen steeds verder het meer op.


  “Hij zal toch terug moeten komen voor water,” zei de directeur.


  Stanley zag dat Zero’s veldfles op de grond bij zijn gat lag.


  Een paar leiders hielpen meneer Pendanski overeind en de truck in.


  Stanley keek in Zero’s richting, maar hij was in de waas van de hitte verdwenen.


  De directeur beval de leiders om bij toerbeurt de doucheruimte en de recreatiekeet in de gaten te houden, vierentwintig uur per dag.


  Ze mochten Zero geen water laten drinken. Als hij terugkwam, moest hij direct bij haar komen.


  Ze bestudeerde haar nagels en zei: “Het is weer bijna tijd om mijn nagels te lakken.”


  Voor ze wegging zei ze tegen de zes overblijvende leden van groep D dat ze nog steeds op zeven gaten rekende.


  
    
  


  Eenendertig


  Kwaad stak Stanley zijn schop in de grond. Hij was kwaad op iedereen – meneer Pendanski, de directeur, Zigzag, XRay en zijn waardeloze-smerige-rottige-varkens-stelende-over-overgrootvader. Maar hij was vooral kwaad op zichzelf.


  Hij wist dat hij Zero nooit een deel van zijn gat voor hem had moeten laten graven. Hij had hem evengoed wel kunnen leren lezen. Als Zero de hele dag kon graven en nog genoeg energie had om te leren, dan had hij de hele dag moeten kunnen graven en nog genoeg energie moeten hebben om les te geven.


  Wat hem te doen stond, bedacht hij, was achter Zero aan gaan.


  Maar dat deed hij niet.


  Geen van de anderen hielp hem Zero’s gat te graven, en dat verwachtte hij ook niet van hen. Zero had hem geholpen zijn gat te graven. Nu moest hij Zero’s gat graven.


  Hij bleef op het meer, groef door gedurende het heetste deel van de dag, tot lang nadat alle anderen naar binnen waren gegaan. Hij bleef uitkijken naar Zero, maar Zero kwam niet terug.


  Hij had gemakkelijk achter Zero aan kunnen gaan. Er was niemand om hem tegen te houden. Het bleef maar in zijn hoofd malen dat hij dat zou moeten doen.


  Misschien konden ze naar de top van de Grote Duim klimmen.


  Als het niet te ver weg was. En als het werkelijk dezelfde plek was waar zijn overgrootvader een schuilplaats had gevonden. En als, na zo’n honderd jaar, daar nog steeds water was.


  Het leek niet erg waarschijnlijk. Niet wanneer een compleet meer was opgedroogd.


  En zelfs als ze de Grote Duim als toevluchtsoord konden gebruiken, bedacht hij, dan zouden ze nog steeds uiteindelijk hier terug moeten komen. Dan zouden ze allebei naar de directeur moeten, met haar ratelslangenvingers.


  In plaats daarvan kreeg hij een beter idee, hoewel hij het nog niet volledig had uitgedokterd. Hij dacht dat hij het misschien met de directeur op een akkoordje zou kunnen gooien. Hij zou haar vertellen waar hij werkelijk de gouden huls had gevonden als ze Zero niet zou krabben.


  Hij wist niet precies hoe hij deze deal moest sluiten zonder zichzelf verder in de problemen te brengen. Misschien zei ze alleen maar: Vertel me waar je hem hebt gevonden of ik krab jou ook.


  Bovendien zou het betekenen dat XRay dan in de nesten zat.


  Waarschijnlijk zou ze hem ook krabben.


  Dan zou XRay hem de komende zestien maanden op zijn huid zitten.


  Hij stak zijn schop in de grond.¬


  


  De volgende morgen was Zero nog steeds niet terug. Stanley zag een van de kampleiders de wacht houden bij de waterkraan aan de buitenkant van de douchemuur.


  Meneer Pendanski had twee blauwe ogen en een verband over zijn neus. “Ik heb altijd al geweten dat hij een stommeling was,” hoorde Stanley hem zeggen.


  Stanley hoefde de dag daarop maar één gat te graven. Terwijl hij groef, lette hij voortdurend op of hij Zero zag, maar dat gebeurde nooit. Opnieuw overwoog hij het meer op te lopen om hem te zoeken, maar hij begon te beseffen dat het al te laat was.


  Zijn enige hoop was dat Zero Gods Duim op eigen houtje had gevonden. Het was niet onmogelijk. Zijn overgrootvader had hem ook gevonden. Om de een of andere reden had zijn overgrootvader de drang gevoeld om naar de top van die berg te klimmen.


  Misschien voelde Zero dezelfde drang.


  Als het dezelfde berg was. Als er nog steeds water was.


  Hij probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat het niet onmogelijk was. Nog maar een paar dagen geleden was er een onweersbui geweest. Misschien was de Grote Duim echt een soort natuurlijke watertoren die de regen opving en bewaarde.


  Het was niet onmogelijk.¬


  


  Toen hij terugkwam bij zijn tent stonden de directeur, meneer De Heer en meneer Pendanski allemaal op hem te wachten.


  “Heb je Zero gezien?” vroeg de directeur aan hem.


  “Nee.”


  “Geen enkel teken van leven?”


  “Nee.”


  “Heb je enig idee waar hij naartoe is gegaan?”


  “Nee.”


  “Je weet dat je hem niet helpt door te liegen,” zei meneer De Heer.


  “Hij kan het daar niet langer uithouden dan een dag of twee.”


  “Ik weet niet waar hij is.”


  Ze staarden Stanley alledrie aan alsof ze probeerden te peilen of hij de waarheid sprak. Meneer Pendanski’s gezicht was zo opgezwollen dat hij zijn ogen nauwelijks open kreeg. Het waren niet meer dan spleetjes.


  “Weet je zeker dat hij geen familie heeft?” vroeg de directeur aan meneer Pendanski.


  “Hij staat onder overheidsvoogdij,” vertelde meneer Pendanski haar. “Hij zwierf op straat toen hij werd gearresteerd.”


  “Is er iemand die eventueel vragen zou kunnen gaan stellen? De een of andere maatschappelijk werker die zich met hem bemoeide?”


  “Hij had niemand,” zei meneer Pendanski. “Hij was niemand.”


  De directeur dacht even na. “Oké, dan wil ik dat je al zijn gegevens vernietigt.”


  Meneer Pendanski knikte.


  “Hij is hier nooit geweest,” zei de directeur.


  Meneer de Heer knikte.


  “Kun je vanuit onze computer bij de overheidsbestanden?” vroeg ze aan meneer Pendanski. “Ik wil niet dat medewerkers van het ministerie van justitie weten dat hij hier is geweest.”


  “Ik denk niet dat ik hem totaal kan verwijderen uit alle overheidsbestanden,” zei meneer Pendanski. “Te veel dwarsverbanden. Maar ik kan er wel voor zorgen dat het ontzettend lastig wordt om zijn gegevens ooit nog boven tafel te krijgen. Hoewel, zoals ik al zei, er toch niemand naar op zoek zal gaan. Niemand bekommert zich om Hector Zeroni.”


  “Prima,” zei de directeur.


  
    
  


  Tweeëndertig


  Twee dagen later werd er een nieuwe jongen aan groep D toegewezen. Hij heette Brian, maar XRay noemde hem Stuip omdat hij niet stil kon zitten. Stuip kreeg Zero’s bed toegewezen, en Zero’s krat.


  Een opengevallen plaats blijft niet lang onbezet op Camp Green Lake.


  Stuip was opgepakt voor autodiefstal. Hij beweerde dat hij binnen een minuut een auto kon openbreken, het alarm kon uitschakelen, en de motor zonder sleutel gestart kon krijgen.


  “Ik ben nooit van tevoren van plan om er één, je weet wel, te stelen,” vertelde hij hen. “Maar weet je, soms loop ik langs een heel mooie auto, die geparkeerd staat op een verlaten plek, en dan word ik, je weet wel, ongedurig. Je vindt me nu misschien een zenuwpees – moet je me eens zien als ik bij een auto sta. Het volgende moment zit ik achter het stuur.”


  Stanley lag op zijn kriebelende lakens. Het drong tot hem door dat zijn bed niet meer stonk. Hij vroeg zich af of de stank weg was, of dat hij er gewoon aan gewend was geraakt.


  “Hé Holbewoner,” zei Stuip. “Moeten we echt om half vijf ‘s ochtends ons bed uit?”


  “Je went er wel aan,” zei Stanley tegen hem. “Het is het koelste deel van de dag.”


  Hij probeerde niet aan Zero te denken. Het was te laat. Ofwel hij had het gered om de Grote Duim te bereiken, of…


  Wat hem nog het meest dwarszat, was niet dat het te laat was.


  Waar hij het meest mee in zijn maag zat, wat vrat aan zijn ingewanden, was de angst dat het niet te laat was.


  Stel je voor dat Zero nog steeds leefde, zich wanhopig voortslepend over de grond, op zoek naar water?


  Hij probeerde dat beeld uit zijn gedachten te bannen.¬


  


  De volgende dag op het meer luisterde Stanley toen meneer De Heer Stuip vertelde hoe zijn gat eruit moest komen te zien: “…zo breed en zo diep als je schop.”


  Stuip werd zenuwachtig. Hij trommelde met zijn vingers tegen de houten steel van de schop en zijn nek wiebelde heen en weer.


  “Als je een hele dag gegraven hebt word je vanzelf wel rustig,” zei meneer De Heer tegen hem. “Dan heb je zelfs de kracht niet meer om je pink te bewegen.” Hij beet wat zonnebloempitten kapot in zijn mond, kauwde er geroutineerd op en spuugde de schilletjes uit. “Dit is geen scoutingkamp.”


  Vlak na zonsopgang kwam de watertruck. Stanley ging in de rij staan achter Magneet, voor Stuip.


  En als het nou nog niet te laat was?


  Hij keek toe hoe meneer De Heer XRays veldfles vulde. Het beeld van Zero, kruipend over de hete droge grond, bleef maar door zijn hoofd malen.


  Maar wat kon hij eraan doen? Zelfs als Zero op de een of andere manier nog leefde na meer dan vier dagen, hoe moest Stanley hem dan ooit vinden? Dat zou dagen duren. Hij had een auto nodig.


  Of een truck. Een truck met een watertank achterin.


  Stanley vroeg zich af of meneer De Heer de sleutels in het contact had laten zitten.


  Hij liep langzaam naar achteren, de rij uit, liep toen om naar de zijkant van de truck. Hij keek door het raampje. Daar hingen de sleutels te bungelen in het contact.


  Stanley voelde zijn vingers jeuken.


  Hij haalde diep adem om zichzelf tot rust te brengen en probeerde helder na te denken. Hij had nog nooit auto gereden.


  Maar dat kon toch niet zo moeilijk zijn?


  Dit is echt idioot, zei hij tegen zichzelf. Wat hij ook deed, hij moest snel zijn, voor meneer De Heer iets in de gaten had.


  Het is te laat, zei hij tegen zichzelf. Zero kon het niet hebben overleefd.


  Maar als het nou nog niet te laat was?


  Hij haalde weer diep adem. Denk goed na, zei hij tegen zichzelf, maar hij had geen tijd om na te denken. Hij rukte de deur van de truck open en klom snel naar binnen.


  “Hé!” schreeuwde meneer De Heer.


  Hij draaide de sleutel om en trapte op het gaspedaal. De motor draaide.


  De truck kwam niet in beweging.


  Hij drukte het gaspedaal helemaal in. De motor loeide, maar de truck bleef staan waar hij stond.


  Meneer de Heer kwam aanrennen langs de zijkant van de truck.


  De deur stond nog open.


  “Zet hem in de versnelling!” schreeuwde Stuip.


  De versnellingspook zat naast de stoel. Stanley trok de pook naar achteren tot de pijl bij de letter D stond, van Drive.


  De truck schoot naar voren. Stanley werd achterover in zijn stoel geworpen en greep het stuur stevig vast terwijl de truck snelheid maakte. Hij reed plankgas.


  De truck reed sneller en sneller over de droge bedding van het meer. Hij stuiterde over een hoop aarde. Plotseling werd Stanley naar voren gegooid, en meteen weer naar achteren toen er een airbag in zijn gezicht ontplofte. Hij viel uit de open deur op de grond.


  Hij was recht in een gat gereden.


  Hij lag op de grond naar de truck te staren, die scheef uit de grond omhoog stak. Hij slaakte een zucht. Deze keer kon hij zijn waardeloze-smerige-rottige-varkens-stelende-over-overgrootvader niet de schuld geven. Deze keer was het voor de volle honderd procent zijn eigen schuld. Hij had waarschijnlijk zojuist de stomste streek uitgehaald van zijn korte, miserabele leven.


  Hij slaagde erin overeind te komen. Alles deed pijn, maar hij dacht niet dat hij iets had gebroken. Hij keek over zijn schouder naar meneer De Heer, die bleef staan waar hij stond, starend naar Stanley.


  Hij begon te rennen. Zijn veldfles hing om zijn nek. Terwijl hij rende sloeg de fles tegen zijn borst, en steeds als dat gebeurde herinnerde het hem eraan dat hij leeg, leeg, leeg was.


  
    
  


  Drieëndertig


  Hij ging langzamer lopen. Voor zover hij wist zat niemand hem achterna. Hij kon stemmen horen uit de buurt van de truck, maar hij kon niet verstaan wat ze zeiden. Zo nu en dan hoorde hij het draaien van de motor, maar de truck zou niet snel van zijn plek komen.


  Hij liep de kant op waar hij dacht dat de Grote Duim was. Hij kon hem niet zien vanwege de hittewaas.


  Door het lopen werd hij rustig en kon hij helder nadenken. Hij betwijfelde of hij het zou redden tot de Grote Duim, en zonder water in zijn veldfles wilde hij zijn leven niet op het spel zetten in de hoop dat hij daar zijn toevlucht zou kunnen zoeken. Hij moest terug naar het kamp. Dat wist hij. Maar hij had geen haast. Het zou beter zijn om later terug te gaan, als iedereen de kans had gehad om te bedaren. En nu hij dan toch zover was gekomen, kon hij net zo goed op zoek gaan naar Zero.


  Hij besloot zolang door te lopen als hij kon, tot hij te slap was om verder te gaan, en dan om te keren en terug te lopen.


  Hij glimlachte toen hij besefte dat dat niet bepaald handig was. Hij zou maar tot halverwege gaan – half zover als hij kon, zodat hij nog genoeg kracht had om terug te lopen. Dan zou hij een deal moeten sluiten met de directeur, haar vertellen waar hij Kate Barlows lippenstifthuls had gevonden, en om genade smeken.


  Het verbaasde hem tot hoe ver de gaten waren gegraven. Hij kon het kamp niet eens meer onderscheiden, maar hij bleef nog steeds gaten passeren. Net als hij dacht dat hij het laatste gat had gehad, kwam hij even verderop weer een nieuw groepje tegen.


  Bij het kamp hadden ze in systematische volgorde gegraven, rij na rij, met tussenruimte voor de watertruck. Maar hier was geen systeem gehanteerd. Het leek net of de directeur zo af en toe in een aanval van frustratie lukraak een plek uitzocht en zei: “Wat dondert het, ga hier maar graven.” Het was net zoiets als proberen de winnende cijfers in een loterij te raden.


  Stanley merkte dat hij in ieder gat keek waar hij langs liep. Hij wilde voor zichzelf niet weten waarnaar hij op zoek was.


  Toen er meer dan een uur was verstreken dacht hij dat hij nu toch echt het laatste gat had gezien, maar toen zag hij links van hem weer een verzameling gaten. Hij zag niet echt de gaten. Hij zag de aardehopen die eromheen lagen.


  Hij stapte over de hopen heen en keek in het eerste gat. Zijn hart stond stil.


  Op de bodem zat een hele familie geelgevlekte hagedissen. Hun grote rode ogen keken naar hem op.


  Hij sprong terug over de hoop en zette het op een rennen.


  Hij wist niet of ze achter hem aan kwamen. Hij dacht dat hij er misschien één uit het gat had zien springen.


  Hij rende tot hij niet meer kon, en viel toen op de grond. Ze waren niet achter hem aan gekomen.


  Hij zat daar een poosje op adem te komen. Toen hij weer opstond dacht hij iets op de grond te zien liggen, een meter of vijftig verderop. Het leek niets bijzonders, misschien alleen maar een grote steen, maar in een gebied waar absoluut niets was leek ieder dingetje ongewoon.


  Hij liep er langzaam op af. De ontmoeting met de hagedissen had hem uiterst behoedzaam gemaakt.


  Het bleek een lege zonnebloempittenzak te zijn. Hij vroeg zich af of het dezelfde was die Magneet van meneer De Heer had gestolen, hoewel dat niet erg waarschijnlijk leek.


  Hij keerde de zak binnenstebuiten en vond één pit die nog vastzat aan het jute.


  Lunch.


  
    
  


  Vierendertig


  De zon stond nu bijna loodrecht boven zijn hoofd. Hij berekende dat hij hooguit nog een uurtje, misschien twee, zou kunnen doorlopen voordat hij moest omkeren.


  Het leek zinloos. Hij kon zien dat hij nergens op af liep. Er was niets dan leegte. Hij had het warm, was moe, hongerig, en hij had vooral dorst. Misschien moest hij nu gewoon omkeren. Misschien was hij al halverwege zonder het te weten.


  Op dat moment, terwijl hij om zich heen keek, zag hij een plas water op minder dan honderd meter vanaf het punt waar hij stond. Hij deed zijn ogen dicht en weer open om zeker te weten dat hij het zich niet verbeeldde. De plas lag er nog steeds.


  Hij liep er snel naartoe. De plas ging even snel van hem vandaan, bewoog zich als hij bewoog, stopte als hij stopte.


  Er was helemaal geen water. Het was een luchtspiegeling, veroorzaakt door de hittetrillingen die opstegen vanaf de droge grond.


  Hij bleef doorlopen. Hij droeg nog steeds de lege zak van de zonnebloempitten. Hij wist niet of hij misschien iets zou vinden wat hij erin kon stoppen.


  Na een poosje dacht hij dat de vorm van de bergen kon onderscheiden door de hittewaas heen. Eerst was hij er niet zeker van of het misschien weer een soort luchtspiegeling was, maar hoe verder hij liep, hoe duidelijker ze zichtbaar werden. Bijna recht voor hem kon hij de berg zien die leek op een vuist, met zijn duim omhoog.


  Hij wist niet hoe ver weg het was. Acht kilometer? Tachtig kilometer? Eén ding stond vast. Het was verder dan halverwege.


  Hij bleef in de richting van de berg lopen, hoewel hij niet wist waarom. Hij wist dat hij zou moeten omkeren voor hij daar aankwam. Maar steeds als hij ernaar keek, leek de berg hem aan te moedigen, alsof de opgestoken duim zei: “Zet ‘m op!”¬


  


  Terwijl hij doorliep viel zijn oog op een groot voorwerp op het meer. Hij kon niet zien wat het was, of zelfs maar of het iets natuurlijks was, of door mensen gemaakt. Het leek een beetje op een omgevallen boom, hoewel het niet erg aannemelijk was dat hier een boom zou groeien. Een wal van aarde of stenen was waarschijnlijker.


  Het ding, wat het dan ook was, lag niet op de weg naar de Grote Duim, maar meer naar rechts. Hij probeerde te besluiten of hij ernaartoe zou lopen of zijn weg zou vervolgen in de richting van de Grote Duim. Of gewoon zou omkeren.


  Het had geen zin om naar de Grote Duim toe te lopen, besloot hij.


  Hij zou het nooit halen. Hij zou net zo goed kunnen proberen naar de maan te lopen. Maar hij kon wel gaan kijken bij het mysterieuze ding.


  Hij veranderde van richting. Hij betwijfelde of het iets was, maar het feit dat er iets was te midden van al dit niets zorgde ervoor dat hij er niet zomaar voorbij kon lopen. Hij besloot van dit ding het punt te maken waarop hij zou omkeren, en hij hoopte maar dat hij al niet te ver was gegaan.¬


  


  Hij moest inwendig lachen toen hij zag wat het was. Het was een boot – of in ieder geval een deel ervan. Hij vond het erg grappig om een boot te zien liggen te midden van deze droge en dorre woestenij. Maar, bedacht hij, ooit was dit tenslotte een meer geweest.


  De boot lag ondersteboven, half verzonken in de grond.


  Misschien was er hier wel iemand verdronken, dacht hij somber – op dezelfde plek waar hij even gemakkelijk van de dorst zou kunnen omkomen.


  De naam van de boot was achterop geschilderd. De omgekeerde rode letters waren afgebladderd en vervaagd, maar Stanley kon de naam nog steeds lezen: Mary Lou.


  Aan één kant van de boot lag een hoop aarde en daarvandaan liep er een tunnel onder de boot. De tunnel leek groot genoeg voor een behoorlijk groot dier om erdoorheen te kunnen kruipen.


  Hij hoorde een geluid. Er bewoog iets onder de boot.


  Het kwam naar buiten.


  “Hé!” schreeuwde Stanley, in de hoop het zodanig af te schrikken dat het terug zou gaan. Zijn mond was kurkdroog en het viel niet mee om hard te schreeuwen.


  “Hé,” antwoordde het ding zwakjes.


  Toen staken er een zwarte hand en een oranje mouw uit de tunnel omhoog.


  
    
  


  Vijfendertig


  Zero’s gezicht zag eruit als een uitgesneden pompoen die te lang was blijven liggen na Halloween – half verrot, met verzonken ogen en neerhangende mondhoeken. “Is dat water?” vroeg hij. Zijn stem was zwak en schor. Zijn lippen waren zo bleek dat ze bijna wit waren, en zijn tong leek nutteloos in zijn mond heen en weer te flapperen terwijl hij sprak, alsof hij voortdurend in de weg zat.


  “Hij is leeg,” zei Stanley. Hij staarde naar Zero, kon nauwelijks geloven dat hij echt was. “Ik heb geprobeerd de hele watertruck naar je toe te brengen, maar,” hij lachte schaapachtig, “ik ben ermee in een gat gereden. Ik kan niet geloven dat je…”


  “Ik ook niet,” zei Zero.


  “Kom op, we moeten terug naar het kamp.”


  Zero schudde zijn hoofd. “Ik ga niet terug.”


  “Je zal wel moeten. We zullen allebei wel moeten.”


  “Wil je wat slorp?” vroeg Zero.


  “Wat?”


  Zero hield zijn arm voor zijn ogen tegen de zon. “Onder de boot is het koeler,” zei hij.


  Stanley keek toe hoe Zero terugkroop in zijn hol. Het was een wonder dat hij nog leefde, maar Stanley wist dat hij hem snel terug moest zien te krijgen naar het kamp, al zou hij hem moeten dragen.


  Hij kroop achter hem aan, en kon zichzelf maar net door de tunnel persen. Hij zou er nooit doorheen hebben gekund toen hij net op Camp Green Lake was aangekomen. Hij was flink afgevallen.


  Terwijl hij zichzelf door de tunnel wurmde, raakte zijn been iets scherps en hards. Het was een schop. Heel even vroeg Stanley zich af hoe die daar was gekomen, maar toen herinnerde hij zich dat Zero hem had meegenomen nadat hij meneer Pendanski had geslagen.


  Het was koeler onder de boot, die half in de grond begraven lag.


  Er waren voldoende scheuren en gaten in de onderkant van de boot, die nu het dak vormde, om licht en lucht door te laten. Hij zag her en der lege potten liggen.


  Zero hield een pot in zijn handen en probeerde grommend het deksel eraf te draaien.


  “Wat is dat?”


  “Slorp!” Zijn stem klonk afgeknepen door de inspanning die het hem kostte om de pot open te krijgen. “Zo noem ik het. Ze lagen onder de boot begraven.”


  Hij kreeg nog steeds het deksel niet los. “Ik heb zestien potten gevonden. Geef me de schop eens aan.”


  Stanley had niet veel ruimte om zich te bewegen. Hij reikte achter zich, pakte de houten steel van de schop en stak hem Zero toe, met het blad vooruit.


  “Soms moet je wel…” zei Zero, voordat hij de pot tegen het blad van de schop sloeg. Hij sloeg de bovenkant van de pot er zonder splinters af. Snel bracht hij de pot naar zijn mond en likte de slorp van de scherpe randen voordat het eraf droop.


  “Voorzichtig,” waarschuwde Stanley.


  Zero pakte het kapotte deksel op en likte ook daar de slorp af.


  Toen gaf hij de gebroken pot aan Stanley. “Neem ook wat.”


  Stanley hield de pot in zijn hand en staarde er even naar. Hij was bang voor het gebroken glas. Hij was ook bang voor de slorp. Het spul zag eruit als modder. Wat het ook was, besefte hij, het moest in de boot hebben gezeten toen die zonk. Dat betekende dat het spul waarschijnlijk meer dan honderd jaar oud was. Wie wist wat voor bacteriën erin zaten?


  “Het is prima,” zei Zero, hem aanmoedigend.


  Hij vroeg zich af of Zero ooit van bacteriën had gehoord. Hij hief de pot op naar zijn mond en nam voorzichtig een teugje.


  Het was een warme, bruisende, papperige nectar, zoet en pittig. Hij liet het hemelse goedje via zijn droge mond langs zijn dorstige keel naar binnen glijden. Hij dacht dat het misschien ooit een soort fruit was geweest, perziken of zo.


  Zero lachte hem toe. “Ik zei toch dat het lekker was.”


  Stanley wilde er niet te veel van drinken, maar het was te lekker om ervan af te kunnen blijven. Ze gaven de pot over en weer tot hij leeg was. “Hoeveel zijn er nog over?” vroeg hij.


  “Niet één,” zei Zero.


  Stanleys mond viel open. “Dan zal ik je nu terug moeten brengen,” zei hij.


  “Ik ga geen gaten meer graven,” zei Zero.


  “Ze zullen je heus niet dwingen,” beloofde Stanley. “Waarschijnlijk sturen ze je naar een ziekenhuis, net als Kotszak.”


  “Kotszak is op een ratelslang gaan staan,” zei Zero.


  Stanley herinnerde zich dat hem dat ook bijna was overkomen.


  “Dan heeft hij de ratel zeker niet gehoord.”


  “Hij heeft het expres gedaan,” zei Zero.


  “Denk je dat?”


  “Hij had eerst zijn sokken en schoenen uitgedaan.”


  Stanley huiverde terwijl hij het zich voorstelde.


  “Wat betekent Mar-ei El-ooh-uh?” vroeg Zero.


  “Wat?”


  Zero concentreerde zich. “Mar ei, el ooh uh.”


  “Ik heb geen idee.”


  “Ik zal het je laten zien,” zei Zero. Hij kroop onder de boot vandaan.


  Stanley volgde hem. Weer buiten moest hij zijn ogen beschermen tegen het felle licht.


  Zero liep om de boot heen naar de andere kant en wees op de letters die er omgekeerd op stonden. “Mm-ar-ei. El-ooh-uh.”


  Stanley glimlachte. “Mary Lou. Dat is de naam van de boot.”


  “Mary Lou,” herhaalde Zero, terwijl hij de letters bestudeerde. “Ik dacht dat je de ‘y’ uitsprak als ‘ei’.”


  “In het alfabet wel,” zei Stanley. “Maar aan het eind van een woord spreek je hem uit als ‘ie’, en aan het begin van een woord als ‘je’. De ‘y’ kan zowel een medeklinker als een klinker zijn.”


  Plotseling kreunde Zero. Hij greep naar zijn maag en boog zich voorover.


  “Alles goed met je?”


  Zero viel op de grond. Hij lag op zijn zij, met zijn knieën opgetrokken naar zijn borst. Hij bleef kreunen.


  Stanley keek hulpeloos toe. Hij vroeg zich af of het de slorp was.


  Hij keek in de richting van Camp Green Lake. Hij dacht tenminste dat Camp Green Lake die kant op was. Hij was er niet helemaal zeker van.


  Zero hield op met kreunen, en langzaam strekte hij zijn lichaam weer.


  “Ik breng je terug,” zei Stanley.


  Het lukte Zero om rechtop te gaan zitten. Hij haalde een paar keer diep adem.


  “Luister, ik heb een plan waardoor je niet in de problemen komt,” verzekerde Stanley hem. “Weet je nog dat ik die gouden huls vond? Weet je nog dat ik hem aan XRay gaf en dat de directeur uit haar dak ging en ons liet graven waar ze dacht dat XRay hem had gevonden? Ik denk dat als ik de directeur vertel waar ik hem werkelijk heb gevonden, dat ze ons dan met rust laat.”


  “Ik ga niet terug,” zei Zero.


  “Je kunt nergens anders heen,” zei Stanley.


  Zero zei niets.


  “Als je hier blijft ga je dood,” zei Stanley.


  “Dan ga ik maar dood.”


  Stanley wist niet wat hij moest doen. Hij was gekomen om Zero te redden en in plaats daarvan had hij het laatste beetje van zijn slorp opgedronken. Hij keek in de verte. “Ik wil dat je ergens naar kijkt.”


  “Ik ga niet–”


  “Ik wil alleen maar dat je naar die berg daar kijkt. Zie je die berg waaruit iets omhoog steekt?”


  “Ja, ik geloof het wel.”


  “Waar vind jij dat het op lijkt? Lijkt het ergens op volgens jou?”


  Zero zei niets.


  Maar toen hij de berg aandachtig bekeek, vormde hij met zijn rechterhand langzaam een vuist. Hij stak zijn duim omhoog. Zijn blik gleed van de berg naar zijn hand en toen weer terug naar de berg.


  
    
  


  Zesendertig


  Ze stopten vier van de potten die nog heel waren in de jutezak, voor het geval ze ze konden gebruiken. Stanley droeg de zak. Zero droeg de schop.


  “Ik moet je wel waarschuwen,” zei Stanley. “Ik ben niet bepaald Guus Geluk.”


  Zero maakte zich geen zorgen. “Als je je hele leven hebt doorgebracht in een hol,” zei hij, “dan kan je alleen nog maar omhoog.”


  Ze staken hun duim naar elkaar op en gingen toen op pad.


  Het was het warmste deel van de dag. Stanleys lege-lege-lege veldfles hing nog steeds om zijn nek. Hij dacht terug aan de watertruck, en wenste dat hij in ieder geval was gestopt om zijn veldfles te vullen voordat hij de benen nam.¬


  


  Ze waren nog maar kort op weg toen Zero weer een aanval kreeg.


  Hij greep zijn maag beet en liet zichzelf op de grond vallen.


  Stanley kon niets anders doen dan wachten tot het over was. De slorp had Zero’s leven gered, maar nu vernietigde die hem van binnenuit. Hij vroeg zich af hoe lang het zou duren voordat hij ook de uitwerking zou voelen.


  Hij keek naar de Grote Duim. Hij leek niet dichterbij dan toen ze net waren begonnen te lopen.


  Zero haalde diep adem en slaagde erin te gaan zitten.


  “Kun je lopen?” vroeg Stanley.


  “Wacht nog heel even,” zei Zero. Hij haalde weer adem en trok zichzelf met behulp van zijn schop weer overeind. Hij stak zijn duim omhoog naar Stanley en ze liepen door.


  Soms probeerde Stanley een hele tijd door te lopen zonder naar de Grote Duim te kijken. Dan nam hij het beeld van de berg op dat moment in gedachten en wachtte een minuut of tien voordat hij er weer naar keek, om te zien of hij al dichterbij leek.


  Dat was nooit zo. Hij kon net zo goed naar de maan proberen te lopen.


  En als ze er al ooit zouden komen, besefte hij, dan zouden ze er nog op moeten klimmen.


  “Ik vraag me af wie dat was,” zei Zero.


  “Wie?”


  “Mary Lou,” zei Zero.


  Stanley glimlachte. “Ze zal ooit wel echt geleefd hebben op een echt meer. Moeilijk voor te stellen.”


  “Ik wil wedden dat ze mooi was,” zei Zero. “Iemand moet veel van haar hebben gehouden, om een boot naar haar te vernoemen.”


  “Ja,” zei Stanley. “Ik wil wedden dat ze fantastisch uitzag in haar badpak, zittend in de boot, terwijl haar vriendje roeide.”


  Zero gebruikte de schop als derde been. Twee benen waren niet voldoende om hem overeind te houden. “Ik moet even stoppen om te rusten,” zei hij na een poosje.


  Stanley keek naar de Grote Duim. De berg leek nog steeds niet dichterbij te zijn. Hij was bang dat als Zero stilhield, hij niet meer op gang zou komen. “We zijn er bijna,” zei hij.


  Hij vroeg zich af wat dichterbij was: Camp Green Lake of de Grote Duim?


  “Ik moet echt even gaan zitten–”


  “Probeer nou even of je nog een stukje–”


  Zero zakte in elkaar. De schop bleef nog een fractie van een seconde langer overeind staan, perfect in evenwicht op het puntje van het blad, en viel toen naast hem op de grond.


  Zero knielde, voorovergebogen met zijn hoofd op de grond.


  Stanley hoorde een heel laag kreungeluid uit hem komen. Hij keek naar de schop en kon niet aan de gedachte ontkomen dat hij hem misschien nodig zou hebben om een graf te graven. Zero’s laatste gat.


  En wie zal er voor mij een gat graven? dacht hij.


  Maar Zero stond weer op en stak opnieuw zijn duim omhoog.


  “Geef me eens een paar woorden,” zei hij zwakjes.


  Het duurde even voor Stanley begreep wat hij bedoelde. Toen glimlachte hij en zei: “R-e-n.”


  Zero vormde voor zichzelf de klanken. “Rr-en, ren. Ren.”


  “Goed zo. P-e-n.”


  “Puh-en.”


  Het spellen leek Zero te helpen. Het zorgde ervoor dat hij zich op iets anders kon concentreren dan zijn pijn en zijn zwakte.


  Het bezorgde Stanley ook wat afleiding. Toen hij weer opkeek naar de Grote Duim leek hij echt dichterbij.


  Ze stopten met woorden spellen toen het te veel pijn deed om te praten. Stanleys keel was kurkdroog. Hij voelde zich slap en uitgeput, maar hoe beroerd hij zich ook voelde, hij wist dat Zero zich tien keer beroerder voelde. Zolang Zero door kon gaan, kon hij het ook.


  Het zou kunnen, dacht hij, hoopte hij, dat hij geen verkeerde bacterie binnen had gekregen. Zero had het deksel er niet af kunnen krijgen. Misschien hadden de ziektekiemen er ook niet in kunnen komen. Misschien had de bacterie alleen in de potten gezeten die gemakkelijk opengingen, de potten die hij nu in zijn zak meedroeg.


  Wat Stanley het engste vond aan doodgaan was niet de dood op zichzelf. Hij ging ervan uit dat hij de pijn wel kon verdragen. Het zou niet veel erger zijn dan wat hij nu voelde. Sterker nog, misschien zou hij op het moment van doodgaan te zwak zijn om pijn te voelen. De dood zou een verlossing betekenen. Wat hem de meeste zorgen baarde was de gedachte dat zijn ouders niet zouden weten wat er met hem was gebeurd, niet wisten of hij dood of in leven was. Hij kon het niet verdragen zich voor te stellen hoe het voor zijn vader en moeder moest zijn om dag na dag, maand na maand onwetend, in vergeefse hoop te leven. Voor hem zou het tenminste over zijn. Voor zijn ouders zou de pijn altijd blijven.


  Hij vroeg zich af of de directeur een zoektocht naar hem zou organiseren. Het leek niet erg waarschijnlijk. Ze had ook niemand gestuurd om te zoeken naar Zero. Maar niemand gaf om Zero. Ze hadden simpelweg zijn gegevens vernietigd.


  Maar Stanley had familie. Ze kon niet net doen alsof hij er nooit was geweest. Hij vroeg zich af wat ze hun zou vertellen. En wanneer?


  “Wat denk je dat daarboven is?” vroeg Zero.


  Stanley keek naar de top van de Grote Duim. “O, waarschijnlijk een Italiaans restaurant,” zei hij.


  Zero produceerde een zwak lachje.


  “Ik denk dat ik een pizza pepperoni neem en een groot glas limonade,” zei Stanley.


  “Ik wil een sorbet,” zei Zero. “Met nootjes en slagroom, en bananen en warme chocoladesaus.”


  De zon stond bijna recht tegenover hen. De duim wees ernaar omhoog.¬


  


  Ze naderden het einde van het meer. Enorme witte rotsen rezen voor hen op.


  In tegenstelling tot de oostelijke oever, waar Camp Green Lake lag, liep de westelijke oever niet geleidelijk af. Het was alsof ze over de platte bodem van een gigantische koekenpan hadden gelopen, en nu moesten ze er op de een of andere manier uit zien te klimmen.


  Ze konden de Grote Duim niet meer zien. De rotsen ontnamen hun het uitzicht. De rotsen hielden ook de zon tegen.


  Zero kreunde en greep naar zijn maag, maar hij bleef overeind.


  “Het gaat goed,” fluisterde hij.


  Stanley zag een geul van ongeveer dertig centimeter breed en vijftien centimeter diep vanaf een rots naar beneden lopen. Aan beide kanten van de geul zaten diverse richels. “Laten we het hier maar proberen,” zei hij.


  Het zag eruit als een klim van bijna twintig meter, steil omhoog.


  Stanley slaagde er nog steeds in om de zak met potten in zijn linkerhand te houden terwijl ze langzaam omhoogklommen, van richel naar richel, de geul steeds schuin overstekend. Soms moest hij steun zoeken bij de zijkant van de geul om op de volgende richel te kunnen gaan staan.


  Zero wist op de een of andere manier bij hem te blijven. Zijn tengere lichaam trilde vreselijk terwijl hij de rotswand beklom.


  Sommige richels waren breed genoeg om op te zitten. Andere staken niet meer uit dan een paar centimeter – net voldoende om een snelle stap te kunnen zetten. Stanley stopte op ongeveer tweederde van de hoogte op een vrij brede richel. Zero kwam naast hem omhoog.


  “Alles goed?” vroeg Stanley.


  Zero stak zijn duim omhoog. Stanley deed hetzelfde.


  Hij keek naar boven. Hij wist niet precies hoe hij op de volgende richel moest komen. Die zat ongeveer een meter boven zijn hoofd en hij zag geen plaatsen om zijn voeten neer te zetten. Hij durfde niet naar beneden te kijken.


  “Geef me maar een zetje,” zei Zero. “Dan trek ik jou omhoog met de schop.”


  “Dat lukt je niet om me omhoog te trekken,” zei Stanley.


  “Jawel hoor,” zei Zero.


  Stanley maakte een kommetje van zijn handen en Zero stapte op de ineengestrengelde vingers. Het lukte hem om Zero hoog genoeg te tillen om de uitstekende punt van de rots te kunnen beetpakken.


  Stanley bleef hem van onderaf helpen terwijl Zero zichzelf op de richel hees.


  Terwijl Zero zichzelf daar installeerde, maakte Stanley de zak vast aan de schop door een gat in het jute te steken. Hij hield hem op naar Zero.


  Zero greep eerst de zak beet en vervolgens de schop. Hij plaatste de schop zodanig dat de helft van het blad werd ondersteund door de rotspunt. De houten steel hing naar beneden, naar Stanley. “Oké,” zei hij.


  Stanley betwijfelde of dit zou werken. Zero optillen, die half zo zwaar was als hij, was één ding. Het was iets heel anders voor Zero om te proberen hem naar boven te trekken.


  Stanley greep de schop vast terwijl hij de rotswand beklom, de zijkanten van de geul als steun gebruikend. Hand voor hand kwam hij langs de steel van de schop omhoog.


  Hij voelde hoe Zero’s hand zijn pols vastgreep.


  Hij liet met één hand de steel los en greep het uiteinde van de richel beet.


  Hij verzamelde zijn krachten en leek gedurende een fractie van een seconde de zwaartekracht te tarten, toen hij een snelle stap tegen de wand nam en met Zero’s hulp zichzelf over de richel heen trok.


  Zijn adem stokte in zijn keel. Dat had hij enkele maanden geleden met geen mogelijkheid voor elkaar gekregen.


  Hij zag een grote bloedvlek op zijn pols zitten. Het duurde even voordat hij zich realiseerde dat het Zero’s bloed was.


  Zero had diepe japen in beide handen. Hij had het metalen blad van de schop vastgehouden, het op zijn plaats gehouden terwijl Stanley omhoogklom.


  Zero bracht zijn handen naar zijn mond en zoog zijn bloed op.


  Een van de glazen potten was in de zak gebroken. Ze besloten de scherven te bewaren. Misschien moesten ze er wel een mes of zoiets van maken.


  Ze hielden een korte pauze en gingen toen verder omhoog. De rest van de klim was betrekkelijk gemakkelijk.


  Toen ze de vlakke grond bereikten, keek Stanley omhoog en zag de zon als een schitterende bal op de top van de Grote Duim balanceren. God liet een basketbal op zijn duim ronddraaien.


  Het duurde niet lang of ze liepen in de lange dunne schaduw van de duim.


  
    
  


  Zevenendertig


  “We zijn er bijna,” zei Stanley. Hij kon de voet van de berg zien liggen.


  Nu ze er werkelijk bijna waren joeg het hem angst aan. De Grote Duim was zijn enige hoop. Als er geen water, geen schuilplaats zou zijn, dan restte hun niets, zelfs geen greintje hoop.


  Er was geen bepaalde plaats waar het platte land ophield en de berg begon. De grond werd steiler en steiler en er was geen twijfel mogelijk dat ze de berg opgingen.


  Stanley kon de Grote Duim niet meer zien. De berghelling zat in de weg.


  Het werd te steil om recht omhoog te kunnen gaan. In plaats daarvan zigzagden ze heen en weer, terwijl ze langzaam maar zeker iets hoger kwamen, telkens wanneer ze van richting veranderden.


  De berghelling was bezaaid met plekken waar onkruid groeide. Ze liepen van de ene plek naar de andere, het onkruid als steun voor hun voeten gebruikend. Naarmate ze hoger kwamen werd het onkruid dichter. Aan veel planten zaten stekels en ze moesten er voorzichtig doorheen lopen.


  Stanley zou graag even zijn gestopt om pauze te houden, maar hij was bang dat ze dan nooit meer op gang zouden komen. Zolang Zero nog door kon gaan, kon hij ook doorgaan. Bovendien wist hij dat ze niet zoveel daglicht meer zouden hebben.


  Toen de hemel donkerder werd verschenen er insecten boven de plekken met onkruid. Een zwerm muggen hing om hen heen, aangetrokken door hun zweet. Noch Stanley noch Zero had de kracht om zelfs maar te proberen ze weg te slaan.


  “Hoe gaat het?” vroeg Stanley.


  Zero stak zijn duimen omhoog. Toen zei hij: “Als er een mug op me gaat zitten duwt hij me zo omver.”


  Stanley gaf hem nog wat woorden. “M-u-g,” spelde hij.


  Zero dacht diep na, en zei toen: “Muug.”


  Stanley lachte.


  Een brede glimlach trok ook over Zero’s zieke, vermoeide gezicht.


  “Mug,” zei hij.


  “Goed zo,” zei Stanley. “Goed onthouden, een korte ‘u’ spreek je uit als ‘uh’. Goed, dan nu een moeilijke. Wat dacht je van l-u-n-c-h?”


  “Luh-luh-un–” Plotseling gaf Zero een verschrikkelijk, door merg en been gaand geluid, terwijl hij dubbelklapte en zijn maag vastgreep. Zijn tengere lichaam schokte hevig en al brakend ontdeed hij zijn maag van de slorp.


  Hij leunde op zijn knieën en haalde een paar keer diep adem. Toen kwam hij overeind en liep weer door.


  De zwerm muggen, die de voorkeur gaf aan de inhoud van Zero’s maag boven het zweet op het gezicht van de jongens, bleef achter.


  Stanley gaf hem geen woorden meer, in de veronderstelling dat hij zijn krachten moest sparen. Maar ongeveer tien of vijftien minuten later zei Zero: “Lunch.”


  Naarmate ze hoger klommen veranderden de plekken onkruid steeds meer in een soort struikgewas, en ze moesten opletten om niet met hun voeten verstrikt te raken in de doornige takken.


  Plotseling realiseerde Stanley zich iets. Op het meer had geen onkruid gegroeid.


  “Onkruid en insecten,” zei hij. “Er moet hier ergens water zijn. We moeten in de buurt komen.”


  Er verscheen een brede, clowneske glimlach op Zero’s gezicht. Hij stak zijn duim omhoog en viel toen neer.


  Hij kwam niet overeind. Stanley boog zich over hem heen. “Kom op, Zero,” drong hij aan. “We zijn er bijna. Kom op, Hector. Onkruid en insecten. Onkruid en muugen.”


  Stanley schudde hem door elkaar. “Ik heb je reuzensorbet al besteld,” zei hij. “Ze zijn hem nu aan het maken.”


  Zero zei niets.


  
    
  


  Achtendertig


  Stanley pakte Zero bij zijn onderarmen en trok hem overeind.


  Toen boog hij zich voorover en liet Zero over zijn rechterschouder vallen. Hij stond op, Zero’s uitgeputte lichaam van de grond tillend.


  Hij liet de schop en de zak met potten achter terwijl hij verder de berg opklom. Zero’s benen bungelden voor hem heen en weer.


  Stanley kon zijn voeten niet zien, wat het moeilijk maakte om door het verwarde struikgewas te lopen. Hij concentreerde zich op één stap tegelijk, voorzichtig elke voet optillend en weer neerzettend.


  Hij dacht aan iedere stap afzonderlijk, en niet aan de onmogelijke taak die voor hem lag.


  Hij klom hoger en hoger. Zijn kracht kwam ergens diep binnen in hem vandaan en leek ook van buitenaf te komen. Nadat hij zich zo lang op de Grote Duim had geconcentreerd, leek het alsof de berg zijn energie had geabsorbeerd en hem nu als een soort gigantische magneet naar zich toe trok.


  Na een tijdje werd hij zich bewust van een smerige geur. Eerst dacht hij dat die bij Zero vandaan kwam, maar ze leek in de lucht zelf te zitten en hing zwaar om hem heen.


  Het viel hem ook op dat de grond niet zo steil meer was. Terwijl de grond vlakker werd rees er een enorme stenen rotswand voor hem op, nog net zichtbaar in het maanlicht. Hij leek groter te worden met iedere stap die hij nam.


  Het leek niet meer op een duim.


  En hij wist dat hij nooit in staat zou zijn om naar boven te klimmen.


  Om hem heen werd de stank erger. Het was de bittere stank van wanhoop.


  Zelfs als het hem op de een of andere manier zou lukken om de Grote Duim te beklimmen, dan nog wist hij dat hij er geen water zou vinden. Hoe kon er water zijn op de top van een gigantische rots? Het onkruid en de insecten konden alleen maar overleven dank zij een incidentele regenbui, zoals de bui die hij vanaf het kamp had gezien.


  Toch liep hij door naar de rots. Hij wilde toch in elk geval de Duim bereikt hebben.


  Hij zou het nooit halen.


  Zijn voeten gleden onder hem weg. Zero’s hoofd klapte tegen zijn schouderblad terwijl hij viel en in een smalle moddergeul tuimelde.


  Terwijl hij met zijn gezicht voorover in de modderige greppel lag wist hij niet of hij ooit weer op zou kunnen staan. Hij wist niet of hij het zelfs maar zou proberen. Was hij zover gekomen om alleen maar…Voor modder heb je water nodig!


  Hij kroop langs de greppel in de richting waar het het modderigst leek te zijn. De grond werd drassiger. De modder spatte op toen hij op de grond sloeg.


  Met beide handen groef hij een gat in de soppige grond. Het was te donker om het te kunnen onderscheiden, maar hij dacht dat hij een klein poeltje water op de bodem van dit gat kon voelen. Hij stak zijn hoofd in het gat en likte aan de modder.


  Hij groef dieper en terwijl hij dat deed leek het gat met meer water gevuld te worden. Hij kon het niet zien, maar hij kon het wel voelen – eerst met zijn vingers, en toen met zijn tong.


  Hij groef tot hij een gat had dat ongeveer zo diep was als zijn arm lang was. Er was genoeg water om het met beide handen eruit te kunnen scheppen en op Zero’s gezicht te gooien.


  Zero’s ogen bleven gesloten. Maar zijn tong stak tussen zijn lippen door, op zoek naar de druppels vocht.


  Stanley sleepte Zero dichter bij het gat. Hij groef, schepte toen wat meer water op en liet het uit zijn handen in Zero’s mond stromen.


  Terwijl hij het gat breder maakte raakte zijn hand iets glads en ronds. Het was te glad en te rond voor een steen.


  Hij veegde de modder eraf en besefte dat het een ui was.


  Hij beet erin zonder hem te pellen. Het warme, bittere sap spoot zijn mond in. Hij voelde het tot aan zijn ogen doortrekken. En toen hij slikte voelde hij de warmte door zijn keel zijn maag in zakken.


  Hij at maar de helft op. De andere helft gaf hij aan Zero.


  “Hier, eet op.”


  “Wat is dat?” fluisterde Zero.


  “Een reuzensorbet.”


  
    
  


  Negenendertig


  Stanley werd wakker op een stuk grasland, en keek op naar de gigantische stenen toren. Die was dooraderd en gestreept met diverse tinten rood, bruinoranje, bruin en lichtbruin. Hij was minstens dertig meter hoog.


  Stanley bleef er een poosje alleen maar naar liggen kijken. Hij had de kracht niet om overeind te komen. Zijn mond en keel voelden aan alsof ze van binnen met zand bekleed waren.


  En geen wonder. Toen hij zich omrolde zag hij het watergat. Het was ongeveer vijfenzeventig centimeter diep en bijna een meter breed. Op de bodem stond een laagje van hooguit vijf centimeter donkerbruin water.


  Zijn handen en vingers waren beurs van het graven; vooral onder zijn nagels deed het pijn. Hij schepte wat vies water zijn mond in, spoelde het rond in een poging het met zijn tanden te filteren.


  Zero kreunde.


  Stanley wilde wat tegen hem zeggen, maar er kwam geen woord uit zijn mond, en hij moest het opnieuw proberen. “Hoe gaat het met je?” Het deed pijn om te praten.


  “Niet goed,” zei Zero zachtjes. Met heel veel moeite rolde hij zich om, ging op zijn knieën zitten en kroop naar het watergat. Hij liet zijn hoofd erin zakken en likte wat water op.


  Toen schoot hij terug, klemde zijn knieën tegen zijn borst en rolde op zijn zij. Zijn lichaam schokte hevig.


  Stanley dacht erover om terug te gaan en naar de schop te gaan zoeken, zodat hij het watergat dieper kon maken. Misschien zou dat helderder water opleveren. Ze zouden de potten als drinkglazen kunnen gebruiken.


  Maar hij dacht niet dat hij voldoende kracht had om naar beneden te gaan, laat staan weer omhoog te komen. En hij wist niet waar hij moest zoeken.


  Hij krabbelde overeind. Hij was in een veld met groenwitte bloemen dat zich helemaal rond de Grote Duim leek uit te strekken.


  Hij haalde diep adem, liep toen de laatste vijftig meter naar de gigantische rotswand en raakte hem aan.


  Tikkie, jij bent ‘m.


  Toen liep hij terug naar Zero en het watergat. Op weg daarnaartoe plukte hij een van de bloemen. Het was eigenlijk niet één grote bloem, ontdekte hij; in plaats daarvan bestond iedere bloem in feite uit een aantal kleine bloemetjes die een ronde bal vormden.


  Hij stopte hem in zijn mond, maar moest hem weer uitspugen.


  Hij kon een deel van het spoor zien dat hij de avond tevoren had gemaakt, toen hij Zero de berg op had gedragen. Als hij naar beneden zou gaan om de schop te zoeken, kon hij dat beter snel doen, nu het spoor nog vers was, besefte hij. Maar hij wilde Zero niet alleen achterlaten. Hij was bang dat Zero misschien dood zou gaan terwijl hij weg was.


  Zero lag nog steeds dubbelgevouwen op zijn zij. “Ik moet je iets vertellen,” zei hij kreunend.


  “Niet praten,” zei Stanley. “Spaar je krachten.”


  “Nee, luister,” hield Zero vol, en sloot vervolgens zijn ogen terwijl zijn gezicht vertrok van de pijn.


  “Ik luister,” fluisterde Stanley.


  “Ik heb je schoenen gestolen,” zei Zero.


  Stanley wist niet waar hij het over had. Zijn schoenen zaten aan zijn voeten. “Dat geeft niet,” zei hij. “Rust nu maar wat uit.”


  “Het is allemaal mijn schuld,” zei Zero.


  “Het is niemands schuld,” zei Stanley.


  “Ik wist het niet,” zei Zero.


  “Dat geeft niet,” zei Stanley. “Rust nu maar uit.”


  Zero sloot zijn ogen. Maar toen zei hij weer: “Ik wist het niet van die schoenen.”


  “Welke schoenen?”


  “Uit het tehuis voor daklozen.”


  Het duurde even voordat het tot Stanley doordrong. “De schoenen van Clyde Livingston?”


  “Het spijt me,” zei Zero.


  Stanley staarde hem aan. Het was onmogelijk. Zero was aan het ijlen.


  Zero’s ‘bekentenis’ leek hem wat opluchting te geven. De spieren van zijn gezicht ontspanden zich. Terwijl hij in slaap viel, zong Stanley zacht het lied voor hem dat al generaties lang in zijn familie de ronde deed.


  
    “Ik wou, ach, ik wou,” verzuchtte de specht,


    “dat de schors op de bomen wat zachter was.”


    En de wolf wacht beneden – hongerig, eenzaam, huilt hij tegen de maan:


    “Ik wou, ach, ik wou-ou-ou!”

  


  
    
  


  Veertig


  Toen Stanley de avond daarvoor de ui had gevonden, had hij zich niet afgevraagd hoe die daar was gekomen. Hij had hem dankbaar opgegeten. Maar nu hij daar naar de Grote Duim en het veld vol bloemen zat te staren, moest hij erover nadenken.


  Als er één wilde ui was, konden er meer zijn.


  Hij vlocht zijn vingers in elkaar en probeerde de pijn eruit te wrijven. Toen bukte hij zich en groef nog een bloem op. Deze keer trok hij de hele plant omhoog, inclusief de wortel.¬


  


  “Uien! Verse, warme, zoete uien,” riep Sam, terwijl Mary Lou de kar over Main Street trok. “Acht cent per dozijn.”


  Het was een prachtige lentemorgen. De hemel was een mengeling van zachtblauwe en roze kleuren – dezelfde als die van het meer en de perzikbomen langs de oever.


  Mevrouw Gladys Tennyson rende in nachtjapon en ochtendjas de straat af, achter Sam aan. Gewoonlijk was mevrouw Tennyson een heel keurige mevrouw, die nooit naar buiten ging zonder nette kleren aan en een hoed op. De inwoners van Green Lake keken dus verbaasd op toen ze zo voorbij kwam rennen.


  “Sam!” schreeuwde ze.


  “Hoho Mary Lou,” zei Sam, terwijl hij zijn ezel en kar tot stilstand bracht. “Mogguh, mevrouw Tennyson,” zei hij. “Hoe is het met de kleine Becca?”


  Gladys Tennyson was één en al glimlach. “Ik denk dat ze het gaat redden. Ongeveer een uur geleden is de koorts gezakt. Dank zij jou.”


  “Ik weet zeker dat de Lieve Heer en Doe Hawthorn hiervoor de meeste lof verdienen.”


  “Onze Lieve Heer zeker,” stemde mevrouw Tennyson in, “maar dokter Hawthorn niet. Die kwakzalver wilde bloedzuigers op haar maag zetten! Bloedzuigers! Ik zweer het je! Hij zei dat ze het slechte bloed eruit zouden zuigen. Nou moet jij me eens vertellen hoe een bloedzuiger het verschil kan weten tussen goed en slecht bloed?”


  “Ik zou het niet weten,” zei Sam.


  “Het was jouw uiendrankje,” zei mevrouw Tennyson. “Dat heeft haar gered.”


  Er kwamen meer mensen naar de kar toe. “Goedemorgen Gladys,” zei Hattie Parker. “Wat zie jij er beeldig uit vanochtend.”


  Een aantal mensen grinnikte.


  “Goedemorgen, Hattie,” antwoordde mevrouw Tennyson.


  “Weet je man wel dat je rondloopt in je nachtkleding?” vroeg Hattie.


  Nog meer grinnikgeluiden.


  “Mijn man weet precies waar ik ben en hoe ik ben gekleed, dank je wel,” zei mevrouw Tennyson. “We hebben allebei de hele nacht en de halve morgen opgezeten bij Rebecca. Ze is bijna bezweken aan maagproblemen. Het schijnt dat ze bedorven vlees heeft gegeten.”


  Hatties gezicht werd rood. Haar man, Jim Parker, was de slager.


  “Mijn man en ik zijn er ook ziek van geworden,” zei mevrouw Tennyson, “maar Becca is er bijna aan gestorven, omdat ze nog zo klein is. Sam heeft haar leven gered.”


  “Niet ik,” zei Sam. “Dat waren de uien.”


  “Ik ben blij dat het weer goed gaat met Becca,” zei Hattie berouwvol.


  “Ik zeg altijd tegen Jim dat hij zijn messen moet afwassen,” zei mevrouw Pike van de kruidenierswinkel.


  Hattie Parker excuseerde zich, draaide zich om en liep snel weg.


  “Zeg maar tegen Becca dat ze, als ze er zin in heeft, mag langskomen in de winkel voor wat lekkers,” zei meneer Pike.


  “Dank je wel, ik zal het tegen haar zeggen.”


  Voordat ze terugging naar huis kocht mevrouw Tennyson een dozijn uien van Sam. Ze gaf hem een dubbeltje en zei hem dat hij het wisselgeld mocht houden.


  “Ik hou niet van liefdadigheid,” zei Sam tegen haar. “Maar als u een paar extra uien wilt kopen voor Mary Lou, dan zal ze dat zeker waarderen.”


  “Ook prima,” zei mevrouw Tennyson, “geef me dan mijn wisselgeld maar in uien.”


  Sam gaf mevrouw Tennyson nog drie uien en die voerde ze één voor één aan Mary Lou. Ze lachte toen de oude ezel ze uit haar hand at.¬


  


  De twee dagen daarop sliepen Stanley en Zero af en toe, ze aten zoveel uien als ze wilden en spatten modderig water in hun mond.


  Laat in de middag zorgde de Grote Duim voor schaduw. Stanley probeerde het gat dieper te maken, maar hij had eigenlijk de schop nodig. Zijn pogingen brachten alleen maar de modder in beweging en maakten het water viezer.


  Zero sliep. Hij was nog steeds heel ziek en zwak, maar de slaap en de uien leken hem wat goed te doen. Stanley was niet meer bang dat hij gauw zou sterven. Toch wilde hij nog steeds niet op zoek gaan naar de schop terwijl Zero lag te slapen. Hij wilde niet dat hij dacht dat hij in de steek was gelaten als hij wakker werd.


  Hij wachtte tot Zero zijn ogen opendeed.


  “Ik denk dat ik op zoek ga naar de schop,” zei Stanley.


  “Ik wacht hier wel,” zei Zero zwakjes, alsof hij enige keus had.


  Stanley ging de berg af. De slaap en de uien hadden ook hem veel goed gedaan. Hij voelde zich sterk.


  Het was betrekkelijk eenvoudig om het spoor te volgen dat hij twee dagen daarvoor had gemaakt. Er waren een paar plaatsen waar hij niet zeker wist of hij de goede kant opging, maar het was een kwestie van even zoeken voor hij het spoor weer had gevonden.


  Hij ging een behoorlijk eind naar beneden, maar vond de schop nog steeds niet. Hij draaide zich om en keek omhoog naar de top van de berg. Hij moest er al voorbij zijn gelopen, dacht hij. Met geen mogelijkheid kon hij Zero het hele eind vanaf hier de berg op gedragen hebben.


  Toch liep hij voor de zekerheid nog wat verder door naar beneden.


  Hij kwam op een kale plek tussen twee grote plakken onkruid en ging zitten om uit te rusten. Hij besloot dat hij nu beslist te ver was doorgelopen. Hij was uitgeput van het bergaf lopen. Het zou onmogelijk zijn geweest om Zero de berg op te dragen vanaf hier, vooral na een dag te hebben gelopen zonder eten of drinken. De schop moest ergens in het onkruid verscholen liggen.


  Voordat hij weer terugging naar boven, keek hij voor de laatste keer goed om zich heen. Iets verder de berg af zag hij een flinke inham in het struikgewas. Het was erg onwaarschijnlijk dat de schop daar lag, maar hij was nu al zo ver gekomen.


  En daar, te midden van wat hoog onkruid, vond hij de schop en de zak met potten. Hij stond versteld. Hij vroeg zich af of de schop en de zak misschien van de berg naar beneden waren gerold. Maar geen van de potten was gebroken, behalve de pot die al eerder stuk was. En als ze van de berg waren gerold viel het te betwijfelen dat hij de zak en de schop naast elkaar zou hebben teruggevonden.


  Op zijn weg terug omhoog moest Stanley verschillende keren gaan zitten om uit te rusten. Het was een lange, moeizame klim.


  
    
  


  Eenenveertig


  Zero’s conditie bleef vooruitgaan.


  Stanley pelde langzaam een ui. Hij at ze graag laag voor laag.


  Het watergat was nu bijna net zo groot als de gaten die ze op Camp Green Lake hadden gegraven. Er stond bijna zestig centimeter drabbig water in. Stanley had het helemaal alleen gegraven.


  Zero had aangeboden om te helpen, maar Stanley dacht dat het beter was voor Zero om zijn krachten te sparen. Het was veel zwaarder om in water te graven dan in een droog meer.


  Het verbaasde Stanley dat hij zelf niet ziek was geworden – van de slorp, het vieze water, of van het leven op uien. Vroeger thuis was hij heel vaak ziek.


  Beide jongens hadden blote voeten. Ze hadden hun sokken gewassen. Al hun kleren waren erg vuil, maar hun sokken waren beslist het ergst.


  Ze hadden hun sokken niet in het gat gedoopt, bang om het water te besmetten. In plaats daarvan hadden ze de potten gevuld en het water over hun vieze sokken gegoten.


  “Ik ging niet vaak naar het tehuis voor daklozen,” zei Zero. “Alleen als het heel slecht weer was. Ik moest dan iemand zoeken die zich voor mijn moeder wilde uitgeven. Als ik er in mijn eentje naartoe was gegaan, zouden ze me een hele reeks vragen hebben gesteld. Als ze hadden ontdekt dat ik geen moeder had, dan zou ik onder overheidsvoogdij gekomen zijn.”


  “Wat is dat, overheidsvoogdij?”


  Zero lachte. “Ik heb geen idee. Maar het woord alleen al stond me niet aan.”


  Stanley herinnerde zich dat meneer Pendanski aan de directeur had verteld dat Zero onder overheidsvoogdij stond. Hij vroeg zich af of Zero dat wist.


  “Ik hield ervan om buiten te slapen,” zei Zero. “Ik deed altijd net alsof ik een welp was bij de scouting. Ik heb altijd een welp willen zijn. Ik zag ze vaak in het park in hun blauwe uniformen.”


  “Ik ben nooit een welp geweest,” zei Stanley. “Ik was niet goed in dat soort sociale gedoe. Kinderen lachten me uit omdat ik dik was.”


  “Ik vond die blauwe uniformen mooi,” zei Zero. “Misschien had ik het niet leuk gevonden om een welp te zijn.”


  Stanley haalde één schouder op.


  “Mijn moeder zat ooit bij de scouting,” zei Zero.


  “Ik dacht dat je zei dat je geen moeder had.”


  “Iedereen moet toch een moeder hebben.”


  “Nou ja, dat weet ik wel.”


  “Ze zei dat ze ooit een prijs gewonnen had voor het verkopen van de meeste scoutingkoekjes,” zei Zero. “Daar was ze heel erg trots op.”


  Stanley pelde een nieuwe laag van zijn ui af.


  “We hebben altijd genomen wat we nodig hadden,” zei Zero. “Toen ik klein was wist ik niet eens dat dat stelen was. Ik kan me niet herinneren wanneer ik daarachter kwam. Maar we namen alleen wat we nodig hadden, nooit meer. Dus toen ik die schoenen in het tehuis voor daklozen zag staan, deed ik gewoon een greep in de glazen kast en nam ze mee.”


  “De schoenen van Clyde Livingston?” vroeg Stanley.


  “Ik wist niet dat ze van hem waren. Ik dacht dat het gewoon iemands oude schoenen waren. Ik dacht dat het beter was om iemands oude schoenen mee te nemen dan een nieuw paar te stelen. Ik wist niet dat ze beroemd waren. Er hing wel een bordje, maar dat kon ik natuurlijk niet lezen. Het volgende moment was iedereen over zijn toeren omdat die schoenen weg waren. Op een bepaalde manier was het wel grappig. De hele tent stond op zijn kop. Daar liep ik, met die schoenen aan, en iedereen liep als een kip zonder kop te roepen: ‘Wat is er met de schoenen gebeurd?’ ‘De schoenen zijn verdwenen!’ Ik liep gewoon de deur uit. Niemand had me in de gaten. Toen ik buitenkwam rende ik de hoek om en deed onmiddellijk de schoenen uit. Ik zette ze boven op een geparkeerde auto. Ik weet nog dat ze vreselijk stonken.”


  “Ja, dat moeten ze geweest zijn,” zei Stanley. “Pasten ze je?”


  “Behoorlijk goed.”


  Stanley herinnerde zich dat hij verbaasd was over de kleine schoenmaat van Clyde Livingston. Stanleys schoenen waren groter. Clyde Livingston had kleine, snelle voeten. Stanleys voeten waren groot en traag.


  “Ik had ze gewoon moeten houden,” zei Zero. “Ik was het tehuis voor daklozen al uitgekomen en zo. Uiteindelijk werd ik de dag daarop gearresteerd toen ik met een nieuw paar gymschoenen een schoenenzaak probeerde uit te lopen. Als ik gewoon die oude stinkgympen had gehouden, dan zouden we hier geen van beiden nu geweest zijn.”


  
    
  


  Tweeënveertig


  Zero sterkte voldoende aan om te kunnen helpen het gat te graven.


  Toen hij klaar was, was het gat bijna twee meter diep. Hij vulde de bodem op met stenen om het water van de modder te scheiden.


  Hij was nog steeds de beste gatengraver die er bestond.


  “Dit is echt het allerlaatste gat dat ik heb gegraven,” verkondigde hij, terwijl hij de schop neergooide.


  Stanley glimlachte. Hij wilde dat het waar was, maar hij wist dat ze geen keus hadden dan uiteindelijk naar Camp Green Lake terug te keren. Ze konden niet eeuwig op uien blijven leven.


  Ze waren helemaal om de Grote Duim heen gegaan. Het was net een gigantische zonnewijzer. Ze volgden de schaduw.


  Ze konden alle kanten op kijken. Ze konden nergens heen. De berg was omgeven door woestijn.


  Zero staarde naar de Grote Duim. “E’ moet een gat in zitten,” zei hij, “vol water.”


  “Zou je denken?”


  “Waar zou dat water anders vandaan moeten komen?” vroeg Zero.


  “Water stroomt niet bergopwaarts.”


  Stanley beet in een ui. Het brandde niet in zijn ogen of neus en het viel hem niet meer op of er een bijzonder sterke smaak aan zat.


  Hij herinnerde zich hoe bitter de lucht had geroken toen hij Zero voor het eerst de berg op had gedragen. Het was de geur van duizenden uien, die hier groeiden en rotten en spruitten.


  Nu rook hij niets meer.


  “Hoeveel uien hebben we volgens jou gegeten?” vroeg hij.


  Zero haalde zijn schouders op. “Ik weet niet eens hoe lang we hier al zijn.”


  “Ik schat ongeveer een week,” zei Stanley. “En we eten ieder ongeveer twintig uien per dag, dus dat is…”


  “Tweehonderdentachtig uien,” zei Zero.


  Stanley glimlachte. “Dan zullen we wel flink stinken.”¬


  


  Twee nachten later lag Stanley wakker, starend naar de sterrenhemel. Hij was te gelukkig om te kunnen slapen.


  Hij wist dat hij geen enkele reden had om gelukkig te zijn. Hij had ergens gehoord of gelezen dat vlak voordat iemand doodvriest, hij zich plotseling heel prettig en behaaglijk voelt. Hij vroeg zich af of hij nu misschien iets dergelijks meemaakte.


  Hij besefte dat hij zich niet kon herinneren wanneer hij zich voor de laatste keer gelukkig had gevoeld. Niet alleen het feit dat hij naar Camp Green Lake was gestuurd had zijn leven vergald.


  Daarvoor was hij op school ongelukkig geweest, waar hij geen vrienden had en waar pestkoppen als Derrick Dunne het op hem hadden gemunt. Niemand vond hem aardig en in feite was hij ook niet bepaald dol op zichzelf.


  Nu vond hij zichzelf wel aardig.


  Hij vroeg zich af of hij aan het ijlen was.


  Hij keek naar Zero, die vlak bij hem lag te slapen. Zero’s gezicht lichtte op in het schijnsel van de sterren, en er lag een bloemblaadje voor zijn neus dat heen en weer bewoog terwijl hij ademde. Het deed Stanley denken aan iets uit een tekenfilm. Als Zero inademde werd het blaadje bijna tegen zijn neus gezogen. Als Zero uitademde bewoog het blaadje naar zijn kin toe. Het bleef verbazend lang op Zero’s gezicht zitten voordat het opzij wegdwarrelde.


  Stanley overwoog het weer voor Zero’s neus te leggen, maar dat zou toch niet hetzelfde zijn.


  Het leek alsof Zero altijd al in Camp Green Lake had gewoond, maar nu Stanley erover nadacht, realiseerde hij zich dat Zero er niet meer dan een maand of twee voor hem moest zijn gekomen.


  Zero was zelfs een dag later gearresteerd. Maar Stanleys rechtszaak werd steeds uitgesteld vanwege het honkbal.


  Hij dacht aan wat Zero een paar dagen daarvoor had gezegd. Als Zero die schoenen gewoon had gehouden, dan zouden ze hier nu geen van beiden zijn.


  Terwijl Stanley naar de schitterende nachthemel staarde, bedacht hij dat er geen plek was waar hij nu liever zou zijn. Hij was blij dat Zero de schoenen op de geparkeerde auto had gezet. Hij was blij dat ze van het viaduct waren gevallen en op zijn hoofd terecht waren gekomen.


  Toen de schoenen uit de lucht kwamen vallen had hij in eerste instantie gedacht dat het was voorbestemd. Nu dacht hij dat opnieuw. Dit was geen toeval meer. Dit móest gewoon zo zijn.


  Misschien hoefden ze niet terug naar Camp Green Lake, dacht hij.


  Misschien konden ze voorbij het kamp komen en de onverharde weg aflopen, terug naar de beschaving. Ze konden de zak vullen met uien, en de drie potten met water. En hij had zijn veldfles ook nog.


  Ze konden hun potten en de veldfles bijvullen op het kamp.


  Misschien konden ze de keuken insluipen en wat eten pakken.


  Hij betwijfelde of er nog kampleiders de wacht hielden. Iedereen moest wel denken dat ze dood waren. Voer voor de gieren.


  Het zou betekenen dat hij de rest van zijn leven als een voortvluchtige moest doorbrengen. De politie zou altijd achter hem aan zitten. Hij zou tenminste zijn ouders kunnen bellen en hun vertellen dat hij nog leefde. Maar hij kon niet bij hen langsgaan, voor het geval dat de politie de flat in de gaten hield. Hoewel, als iedereen dacht dat hij dood was, dan zouden ze niet de moeite nemen om de flat in de gaten te houden. Hij zou op de een of andere manier een nieuwe identiteit moeten zien te krijgen.


  Nu begin ik echt te bazelen, dacht hij. Hij vroeg zich af of iemand die gek is, zich afvraagt of hij gek is.


  Maar zelfs toen hij dit dacht kwam er een nog gekker idee in zijn hoofd op. Hij wist dat het te idioot was om zelfs maar te overwegen. Maar toch: als hij de rest van zijn leven op de vlucht zou zijn, zou het helpen om wat geld te hebben, misschien wel een schatkist vol geld.


  Je bent gek! zei hij tegen zichzelf. Trouwens, het enkele feit dat hij een lippenstifthuls met K B erop had gevonden, wilde nog niet zeggen dat er daar een schat begraven lag.


  Het was idioot. Het maakte allemaal deel uit van het idiote geluksgevoel.


  Of misschien was het voorbestemd.


  Hij stak zijn hand uit en schudde Zero aan zijn arm. “Hé, Zero,” fluisterde hij.


  “Huh?” mompelde Zero.


  “Zero, wakker worden.”


  “Wat?” Zero tilde zijn hoofd op. “Wat is er?”


  “Wil je nog één gat graven?” vroeg Stanley.


  
    
  


  Drieënveertig


  “We zijn niet altijd dakloos geweest,” zei Zero. “Ik kan me een gele kamer herinneren.”


  “Hoe oud was je toen je…” begon Stanley zijn vraag, maar hij kon niet op de juiste woorden komen. “…uit huis ging?”


  “Ik weet het niet. Ik moet heel klein zijn geweest, omdat ik me er niet veel van kan herinneren. Ik kan me niet herinneren dat we weggingen. Ik kan me herinneren dat ik in een ledikantje stond terwijl mijn moeder voor me zong. Ze hield mijn polsen vast en liet me in mijn handen klappen. Ze zong altijd dat liedje voor mij. Dat liedje dat jij zong…Wel een beetje anders, trouwens…”


  Zero sprak langzaam, alsof hij zijn hersens afzocht naar herinneringen en aanknopingspunten. “En ik weet dat we later op straat leefden, maar ik weet niet waarom we het huis uit waren gegaan. Ik weet vrijwel zeker dat het een huis was, en geen flat. Ik weet dat mijn kamer geel was.”


  Het was laat in de middag. Ze lagen te rusten in de schaduw van de Duim. Ze hadden de hele ochtend uien geplukt en ze in de zak gestopt. Het had niet zoveel tijd gekost, maar genoeg om nog een dag te moeten wachten voordat ze de berg konden afdalen.


  Ze wilden direct bij het ochtendgloren vertrekken, zodat ze ruimschoots de tijd hadden om voor het donker bij Camp Green Lake aan te komen. Stanley wilde zeker weten dat hij het juiste gat kon vinden. Dan zouden ze zich daar schuilhouden tot iedereen naar bed was.


  Ze zouden graven zolang het veilig was, en geen seconde langer. En vervolgens, schat of geen schat, zouden ze proberen wat eten en water te stelen uit de kampkeuken.


  “Ik ben er heel goed in om ergens naar binnen te sluipen,” had Zero gezegd.


  “Denk eraan,” had Stanley gewaarschuwd. “De deur van de recreatiekeet piept.”


  Nu lag hij op zijn rug, in een poging zijn krachten te sparen voor de lange dagen die voor hen lagen. Hij vroeg zich af wat er met Zero’s ouders was gebeurd, maar hij vroeg er niet naar. Zero hield er niet van om vragen te beantwoorden. Het was beter om hem gewoon te laten praten als hij er zin in had.


  Stanley dacht aan zijn eigen ouders. In de laatste brief van zijn moeder was ze bezorgd geweest dat ze misschien uit de flat zouden worden gezet vanwege de stank van schroeiende gymschoenen. Ze zouden gemakkelijk ook dakloos kunnen worden.


  Hij vroeg zich opnieuw af of ze hun verteld hadden dat hij was weggelopen uit het kamp. Zouden ze hun verteld hebben dat hij dood was?


  Er verscheen een beeld in zijn hoofd van zijn ouders die elkaar huilend omhelsden. Hij probeerde er niet aan te denken.


  In plaats daarvan probeerde hij het gevoel op te roepen van de nacht daarvoor – het raadselachtige geluksgevoel, het besef dat alles was voorbestemd. Maar die gevoelens kwamen niet terug.


  Hij voelde zich alleen maar bang.¬


  


  De volgende morgen liepen ze de berg af. Ze hadden hun petten in het watergat gedompeld voordat ze ze hadden opgezet. Zero droeg de schop en Stanley de zak, die volgepropt was met uien en de drie potten water. Ze lieten de scherven van de gebroken pot achter op de berg.


  “Hier heb ik de schop teruggevonden,” zei Stanley, terwijl hij naar een plek onkruid wees.


  Zero draaide zich om en keek omhoog naar de top van de berg.


  “Dat is een heel eind.”


  “Je woog niet veel,” zei Stanley. “Je had je hele maaginhoud er al uitgegooid.”


  Hij verplaatste de zak van de ene schouder naar de andere. Het ding was zwaar. Hij stapte op een losliggende steen, gleed uit en viel hard op de grond. Het volgende moment gleed hij langs de steile kant van de berg naar beneden. Hij liet de zak vallen; de uien vlogen in het rond.


  Hij gleed door het onkruid en greep een stekelstruik vast. De struik werd uit de grond getrokken, maar remde hem voldoende af om tot stilstand te kunnen komen.


  “Alles goed met je?” vroeg Zero van bovenaf.


  Stanley gromde terwijl hij een doorn uit zijn handpalm trok. “Ja,” zei hij. Met hem was alles goed. Hij maakte zich meer zorgen over de potten met water.


  Zero klom achter hem aan naar beneden, en pakte onderweg de zak mee. Stanley trok een paar doornen uit zijn broekspijp.


  De potten waren niet kapot. De uien hadden als beschermlaag gediend, als een soort superdik verpakkingsmateriaal. “Blij dat je dat niet deed toen je mij droeg,” zei Zero.


  Ze hadden ongeveer eenderde van de uien verloren, maar vonden er weer veel terug toen ze verder de berg afliepen. Toen ze beneden aankwamen, kwam de zon net op boven het meer. Ze liepen er rechtstreeks op af.


  Al snel stonden ze aan de rand van een klif, en keken neer op de droge bedding van het meer. Stanley wist het niet zeker, maar hij dacht dat hij in de verte de restanten van de Mary Lou kon zien liggen.


  “Heb je dorst?” vroeg Stanley.


  “Nee,” zei Zero. “En jij?”


  “Nee,” loog Stanley. Hij wilde niet als eerste een slok water nemen.


  Hoewel onuitgesproken, was het een soort wedstrijdje geworden tussen hem en Zero.


  Ze klommen naar beneden, de koekenpan in. Het was een andere plek dan waar ze omhoog waren geklommen. Ze lieten zichzelf van de ene richel naar de andere zakken, en lieten zich op andere plekken glijden, waarbij ze vooral met de zak heel voorzichtig omsprongen.


  Stanley kon de Mary Lou niet meer zien, maar liep in wat volgens hem de goede richting was. Toen de zon opkwam ging dat gepaard met de gebruikelijke waas van hitte en stof.


  “Heb je dorst?” vroeg Zero.


  “Nee,” zei Stanley.


  “Omdat je drie potten vol water meesjouwt,” zei Zero. “Ik dacht dat het misschien een beetje te zwaar voor je werd. Als je er wat van drinkt, wordt je last wat lichter.”


  “Ik heb geen dorst,” zei Stanley. “Maar als jij een slok wilt, kun je best wat krijgen.”


  “Ik heb geen dorst,” zei Zero. “Ik maakte me alleen zorgen om jou.”


  Stanley glimlachte. “Ik ben een kameel,” zei hij.


  Ze liepen een hele tijd, zo leek het tenminste, en hadden de Mary Lou nog steeds niet teruggevonden. Stanley was er vrij zeker van dat ze in de goede richting liepen. Hij herinnerde zich dat ze, toen ze de boot achterlieten, in de richting van de ondergaande zon liepen. Nu liepen ze in de richting van de opkomende zon. Hij wist dat de zon niet precies in het oosten opkwam en in het westen onderging; het was meer zuidoost en zuidwest, maar hij wist niet precies welk verschil dat maakte.


  Zijn keel voelde aan als schuurpapier. “Weet je zeker dat je geen dorst hebt?” vroeg hij.


  “Ik niet,” zei Zero. Zijn stem klonk droog en schor.


  Toen ze eindelijk een slok namen, besloten ze dat tegelijkertijd te doen. Zero, die inmiddels de zak droeg, zette hem neer en pakte er twee potten uit; hij gaf er één aan Stanley. Ze besloten de veldfles tot het laatst te bewaren, omdat die niet per ongeluk kon breken.


  “Je weet dat ik geen dorst heb,” zei Stanley, terwijl hij het deksel opendraaide. “Ik neem alleen maar zodat jij wat drinkt.”


  “En ik neem alleen maar zodat jij wat drinkt,” zei Zero.


  Ze klonken de potten tegen elkaar en terwijl ze elkaar in de gaten hielden, goten ze het water in hun koppige monden.¬


  


  Zero zag als eerste de Mary Lou, misschien vierhonderd meter bij hen vandaan, en maar een beetje naar rechts. Ze liepen erop af.


  Toen ze bij de boot aankwamen was het nog niet eens twaalf uur.


  Ze gingen tegen de schaduwzijde zitten en namen pauze.


  “Ik weet niet wat er met mijn moeder is gebeurd,” zei Zero. “Ze is weggegaan en nooit meer teruggekomen.”


  Stanley pelde een ui.


  “Ze kon mij niet altijd met zich meenemen,” zei Zero. “Soms moest ze dingen alleen doen.”


  Stanley had het gevoel dat Zero dingen aan zichzelf zat uit te leggen.


  “Dan zei ze tegen me dat ik op een bepaalde plek op haar moest wachten. Toen ik nog heel klein was, moest ik wachten op een stoepje of in een deuropening. ‘Niet weggaan tot ik terug ben hoor,’ zei ze dan. Ik vond het nooit fijn als ze wegging. Ik had een pluche beest, een girafje, en dat hield ik de hele tijd dat ze weg was stevig vast. Toen ik groter werd mocht ik in grotere gebieden blijven. Zoals: ‘Blijf in deze straat.’ Of: ‘Niet het park uit lopen.’ Maar zelfs toen hield ik Jaffy altijd vast.”


  Stanley vermoedde dat Jaffy de naam was van Zero’s giraf.


  “En toen op een dag kwam ze niet terug,” zei Zero. Zijn stem klonk plotseling hol. “Ik heb in Laney Park op haar zitten wachten.”


  “Laney Park,” zei Stanley. “Dat ken ik wel.”


  “Ken je de speeltuin daar?” vroeg Zero.


  “Ja, daar heb ik wel gespeeld.”


  “Ik heb daar meer dan een maand gewacht,” zei Zero. “Weet je die tunnel waar je doorheen kan kruipen, tussen de glijbaan en de schommel? Daar sliep ik.”


  Ze aten ieder vier uien en dronken ongeveer een halve pot water.


  Stanley stond op en keek om zich heen. In welke richting hij ook keek, alles zag er hetzelfde uit.


  “Toen ik wegging bij het kamp, liep ik rechtstreeks naar de Grote Duim toe,” zei hij. “Ik zag de boot rechts van mij liggen. Dus dat betekent dat we een beetje naar links moeten afbuigen.”


  Zero was in gedachten verzonken. “Wat? Oké,” zei hij.


  Ze liepen verder. Het was Stanleys beurt om de zak te dragen.


  “Een paar kinderen vierden een verjaardagspartijtje,” zei Zero. “Ik denk dat het ongeveer twee weken was nadat mijn moeder was weggegaan. Bij de speeltuin stond een picknicktafel en daar waren ballonnen aan vastgebonden. De kinderen waren van dezelfde leeftijd als ik. Een meisje zei hoi tegen me en vroeg of ik mee wilde spelen. Dat wilde ik wel, maar ik deed het niet. Ik wist dat ik niet bij dat partijtje hoorde, ook al was de speeltuin niet van hen. Er was een moeder bij die maar naar me bleef staren alsof ik een soort monster was. Even later vroeg een jongetje aan me of ik een stuk taart wilde, maar toen zei diezelfde moeder tegen me: ‘Ga weg!’ en ze zei tegen alle kinderen dat ze bij me uit de buurt moesten blijven, dus ik kreeg geen taart. Ik rende zo snel weg dat ik Jaffy helemaal vergat.”


  “Heb je hem ooit weer teruggevonden?”


  Het duurde even voor Zero antwoordde. Toen zei hij: “Hij was niet echt.”


  Stanley dacht opnieuw aan zijn eigen ouders, hoe verschrikkelijk het voor hen zou zijn om nooit te weten of hij dood was of nog leefde. Hij besefte dat Zero zich zo moest hebben gevoeld, niet wetend wat er met zijn eigen moeder was gebeurd. Hij vroeg zich af waarom Zero het nooit over zijn vader had.


  “Wacht even,” zei Zero, terwijl hij plotseling bleef staan. “We gaan de verkeerde kant op.”


  “Nee, we lopen goed zo,” zei Stanley.


  “Je liep richting Grote Duim toen je de boot rechts van je zag liggen,” zei Zero. “Dat betekent dat we rechts hadden moeten gaan toen we weggingen bij de boot.”


  “Weet je het zeker?”


  Zero schetste de situatie op de grond.


  [image: ]


  Stanley was nog steeds niet overtuigd.


  “We moeten deze kant op,” zei Zero, terwijl hij eerst een lijn trok op de grond en toen zelf in die richting liep.


  Stanley volgde hem. Naar zijn idee was het niet de juiste weg, maar Zero leek zeker van zijn zaak te zijn.


  Ergens halverwege de middag dreef er een wolk door de lucht die het zonlicht tegenhield. Het was een welkome onderbreking.


  Opnieuw had Stanley het gevoel dat het lot hem gunstig gezind was.


  Zero bleef staan en hield zijn arm opzij om Stanley ook te laten stoppen.


  “Moet je horen,” fluisterde Zero.


  Stanley hoorde niets.


  Ze bleven heel zachtjes doorlopen en Stanley begon de vage geluiden van Camp Green Lake te herkennen. Ze waren nog te ver weg om het kamp te zien liggen, maar hij hoorde een mengeling van onduidelijke stemmen. Naarmate ze dichterbij kwamen kon hij af en toe het specifieke stemgeluid van meneer De Heer horen.


  Ze liepen langzaam en geluidloos, zich bewust van het feit dat geluid zich in beide richtingen verspreidt.


  Ze kwamen bij een verzameling gaten. “Laten we hier wachten tot ze naar binnen gaan,” zei Zero.


  Stanley knikte. Hij controleerde een gat om er zeker van te zijn dat er niets levends in zat, en klom er toen in. Zero klom in het gat daarnaast.


  Hoewel ze een poosje de verkeerde kant op waren gegaan, had het hen lang niet zoveel tijd gekost als Stanley had verwacht. Nu moesten ze gewoon maar wachten.


  De zon brak door de wolk heen en Stanley voelde de stralen op hem neerslaan. Maar algauw kwamen er meer wolken in de lucht die schaduw boden aan Stanley en zijn gat.


  Hij wachtte tot hij er zeker van was dat de laatste kampbewoners klaar waren.


  Toen wachtte hij nog iets langer.


  Zo zachtjes mogelijk klommen hij en Zero uit hun gat en kropen naar het kamp toe. Stanley hield de zak voor zich, voorzichtig in beide armen in plaats van over zijn schouder, om te voorkomen dat de potten tegen elkaar stootten. Een golf van paniek ging door hem heen toen hij het kamp zag liggen – de tenten, de recreatiekeet, de hut van de directeur onder de twee eiken. Hij werd duizelig van angst. Hij haalde adem, verzamelde moed, en ging door.


  “Dat is hem,” fluisterde hij, terwijl hij naar het gat wees waar hij de gouden huls had gevonden. Het gat was nog ongeveer twintig meter bij hen vandaan, maar Stanley was er vrij zeker van dat het het juiste gat was. Ze hoefden niet het risico te nemen om nog dichterbij te gaan.


  Ze klommen in twee aangrenzende gaten en wachtten tot iedereen in het kamp sliep.


  
    
  


  Vierenveertig


  Stanley probeerde te slapen, omdat hij niet wist wanneer hij daar weer de kans voor zou krijgen. Hij hoorde de douches en later de geluiden van het avondeten. Hij hoorde de deur van de recreatiekeet piepen. Zijn vingers trommelden tegen de zijwand van het gat. Hij hoorde het bonzen van zijn eigen hart.


  Hij nam een slok uit de veldfles. Hij had Zero de potten met water gegeven. Ze hadden allebei een behoorlijke voorraad uien.


  Hij wist niet zeker hoe lang hij in het gat had doorgebracht; misschien vijf uur. Hij was verbaasd toen hij Zero naar hem hoorde fluisteren dat hij wakker moest worden. Hij had niet gedacht dat hij in slaap zou vallen. Als dat al was gebeurd, was het vast niet langer geweest dan een minuut of vijf. Maar toen hij zijn ogen opendeed verbaasde het hem hoe donker het al was.


  Er was maar één licht aan in het kamp, in het kantoor. De lucht was bewolkt, dus er was niet veel licht van de sterren. Stanley kon een schijfje maan zien, dat af en toe tussen de wolken door tevoorschijn kwam.


  Hij bracht Zero behoedzaam naar het gat, dat moeilijk te vinden was in het donker. Hij struikelde over een klein hoopje aarde. “Ik denk dat dit het is,” fluisterde hij.


  “Denk je dat?” vroeg Zero.


  “Dit is het,” zei Stanley; hij klonk zekerder dan hij in werkelijkheid was. Hij klom naar beneden. Zero gaf hem de schop.


  Stanley stak de schop in de grond op de bodem van het gat en stapte op de achterkant van het blad. Hij voelde hem onder zijn gewicht naar beneden zakken. Hij schepte wat aarde op en gooide die opzij. Toen bracht hij de schop weer omlaag.


  Zero keek het een poosje aan. “Ik ga proberen de waterpotten bij te vullen,” zei hij.


  Stanley haalde eens diep adem en blies toen uit. “Doe voorzichtig,” zei hij, en ging door met graven.


  Het was zo donker dat hij het uiteinde van zijn schop niet eens kon zien. Voor hetzelfde geld was hij goud en diamanten aan het opgraven in plaats van aarde. Hij hield iedere schopvol vlak voor zijn gezicht, om te kunnen zien of er iets in zat, voordat hij de aarde het gat uitgooide.


  Naarmate hij het gat dieper maakte, werd het moeilijker om de aarde omhoog te brengen en eruit te gooien. Voordat hij begon was het gat al anderhalve meter diep. Hij besloot zijn krachten te benutten door het in plaats daarvan breder te maken.


  Dat had meer zin, zei hij tegen zichzelf. Als Kate Barlow een schatkist had begraven, dan had ze waarschijnlijk niet veel dieper kunnen graven, dus waarom zou hij dat doen?


  Hoewel, Kate Barlow beschikte waarschijnlijk over de hulp van een hele dievenbende.


  “Wil je een ontbijtje?”


  Stanley schrok op toen hij Zero’s stem hoorde. Hij had hem niet horen aankomen.


  Zero gaf hem een doos cornflakes. Voorzichtig goot Stanley wat cornflakes in zijn mond. Hij wilde niet met zijn vieze handen in de doos graaien. Hij kokhalsde bijna van de mierzoete smaak. De cornflakes waren gesuikerd en na meer dan een week alleen maar uien te hebben gegeten kon hij maar met moeite aan het smaakje wennen. Hij spoelde ze weg met een slok water.


  Zero nam het graafwerk over. Stanley liet zijn vingers door de verse hopen aarde glijden, voor het geval hij iets over het hoofd had gezien. Hij wilde dat hij een zaklamp had. Een diamant van het formaat van een kiezelsteentje zou al duizenden guldens waard zijn. Maar hij zou hem met geen mogelijkheid kunnen zien.


  Ze dronken het water op dat Zero uit de kraan bij de douches had gehaald. Stanley zei dat hij de potten opnieuw ging vullen, maar Zero stond erop dat hij dat zou doen. “Sorry hoor, maar je maakt te veel lawaai als je loopt. Je bent te groot.”


  Stanley ging het gat weer in. Naarmate het gat breder werd stortten er steeds delen van het oppervlak in. Ze hadden niet veel ruimte meer. Om het nog veel breder te maken moesten ze eerst wat van de omliggende aardehopen uit de weg scheppen. Hij vroeg zich af hoe lang het zou duren voordat het kamp wakker zou worden.


  “Hoe gaat het?” vroeg Zero toen hij terugkwam met het water.


  Stanley haalde één schouder op. Hij zette de schop tegen de zijwand van het gat en schaafde een plak van de aarden wal af.


  Terwijl hij dat deed, voelde hij hoe de schop afketste tegen iets hards.


  “Wat was dat?” vroeg Zero.


  Stanley wist het niet. Hij bewoog zijn schop op en neer langs de zijwand van het gat. Naarmate de aarde afbrokkelde en naar beneden gleed, kwam het harde voorwerp duidelijker naar voren.


  Het stak uit de zijwand van het gat, ongeveer een halve meter boven de bodem. Hij betastte het met zijn handen.


  “Wat is het?” vroeg Zero.


  Hij kon maar net één hoek ervan voelen. Het grootste deel ervan lag nog begraven. Het voelde koel en glad aan, als metaal. “Ik denk dat ik misschien de schatkist heb gevonden,” zei hij. Zijn stem klonk eerder verbaasd dan opgewonden.


  “Echt waar?” vroeg Zero.


  “Ik denk het wel,” zei Stanley.


  Het gat was breed genoeg om de schop in de lengte te houden en van opzij in de wand te graven. Hij wist dat hij heel voorzichtig moest graven. Hij wilde niet dat de zijkant van het gat zou instorten, samen met de enorme hoop aarde die erbovenop lag.


  Hij schraapte over de aarden wand tot hij één hele zijkant van het kistachtige ding had blootgelegd. Hij liet zijn vingers eroverheen glijden. Voor zijn gevoel was het ongeveer twintig centimeter hoog, en bijna zestig centimeter breed. Hij had geen flauw idee hoever het nog doorliep de aarde in. Hij probeerde het eruit te trekken, maar er was geen beweging in te krijgen.


  Hij was bang dat hij er alleen maar bij zou kunnen komen door opnieuw aan de oppervlakte naar beneden te gaan graven. Daar hadden ze geen tijd voor.


  “Ik ga proberen een gat eronder te graven,” zei hij. “Dan kan ik hem misschien naar beneden trekken en eruit laten glijden.”


  “Doe je best,” zei Zero.


  Stanley stak de schop in de overgang tussen bodem en zijwand van zijn gat en begon voorzichtig een tunnel onder het metalen voorwerp te graven. Hij hoopte maar dat hij niet zou instorten.


  Af en toe hield hij op, knielde, en probeerde de achterkant van de kist te voelen. Maar zelfs toen de tunnel zo lang was als zijn arm kon hij de andere kant nog niet voelen.


  Hij probeerde opnieuw het ding eruit te trekken, maar het zat stevig vast in de grond. Hij was bang dat alles zou instorten als hij te hard trok. Hij wist dat hij snel zou moeten handelen als het moment was gekomen om het eruit te trekken, voordat de grond erboven zou instorten.


  Naarmate zijn tunnel dieper en breder werd – en kwetsbaarder kon Stanley sluitingen voelen aan één kant van de kist, en vervolgens een leren handvat. Het was niet echt een kist. “Ik denk dat het een soort metalen koffer is,” zei hij tegen Zero.


  “Kun je hem niet loswrikken met de schop?” stelde Zero voor.


  “Dan ben ik bang dat de zijwand van het gat instort.”


  “Je hebt toch niets te verliezen,” zei Zero.


  Stanley nam een slok water. “Dat is waar,” zei hij.


  Hij dwong de punt van de schop bij wijze van wig tussen de aarde en de bovenkant van de metalen koffer en probeerde hem los te wrikken. Hij wilde dat hij kon zien wat hij deed.


  Hij bewoog het uiteinde van de schop heen en weer, op en neer, tot hij voelde dat de koffer losschoot. Toen voelde hij de aarde erop neerkomen.


  Maar het was geen grote verzakking. Terwijl hij in het gat neerknielde werd het duidelijk dat er maar een klein beetje grond was ingestort.


  Hij groef met zijn handen tot hij het leren handvat vond en trok toen de koffer omhoog de grond uit. “Ik heb hem!” riep hij uit.


  Hij was zwaar. Hij gaf hem aan Zero.


  “Het is je gelukt,” zei Zero, terwijl hij hem aannam.


  “Het is ons gelukt,” zei Stanley.


  Hij verzamelde de rest van zijn krachten en probeerde zichzelf uit het gat omhoog te hijsen. Plotseling scheen er een fel licht in zijn gezicht.


  “Dank je wel,” zei de directeur. “Jullie hebben me reuze geholpen.”


  
    
  


  Vijfenveertig


  De lichtbundel van de zaklamp bewoog zich van Stanleys ogen naar Zero, die op zijn knieën zat, de koffer op zijn schoot.


  Meneer Pendanski hield de zaklamp vast. Naast hem stond meneer De Heer met getrokken pistool, dat in dezelfde richting wees.


  Meneer de Heer was op blote voeten en in zijn blote bast; hij had alleen zijn pyjamabroek aan.


  De directeur liep op Zero toe. Zij was ook in nachtkleding, en droeg een extra lang T-shirt. Maar in tegenstelling tot meneer De Heer had zij haar laarzen aan.


  Meneer Pendanski was als enige helemaal aangekleed. Misschien had hij op wacht gestaan.


  In de verte zag Stanley nog twee zaklampen schommelend in het donker op hen afkomen. Hij voelde zich machteloos in het gat.


  “Jullie zijn net op tijd–” begon de directeur haar zin. Ze hield op met praten en ze hield op met lopen. Toen ging ze langzaam achteruit.


  Boven op de koffer was een hagedis gekropen. Zijn grote rode ogen gloeiden op in de lichtbundel van de zaklamp. Zijn mond stond open en Stanley kon zijn witte tong naar binnen en naar buiten zien bewegen tussen zijn zwarte tanden door.


  Zero zat volkomen bewegingloos.


  Een tweede hagedis kroop over de zijkant van de koffer en hield stil op nog geen twee centimeter van Zero’s pink.


  Stanley durfde niet te kijken, maar niet kijken durfde hij ook niet.


  Hij vroeg zich af of hij moest proberen uit het gat omhoog te kruipen voordat de hagedissen op hem af zouden komen, maar hij wilde geen opschudding veroorzaken.


  De tweede hagedis kroop over Zero’s vingers tot halverwege zijn arm.


  Het drong tot Stanley door dat de hagedissen waarschijnlijk op de koffer hadden gezeten toen hij hem aan Zero had gegeven.


  “Daar is er nog een!” hijgde meneer Pendanski. Hij scheen met de zaklamp op de doos cornflakes, die op zijn kant lag naast Stanleys gat. Er kroop een hagedis uit.


  De zaklamp verlichtte ook Stanleys gat. Hij liet zijn blik naar beneden afglijden en moest alle mogelijke moeite doen om een gil te onderdrukken. Hij stond midden in een hagedissennest. Hij voelde de gil van binnen tot ontploffing komen.


  Hij kon zes hagedissen zien. Drie zaten er op de grond, twee op zijn linkerbeen en één op zijn rechtergymschoen.


  Hij probeerde heel stil te blijven staan. Er kroop iets achter in zijn nek omhoog.


  Drie andere kampleiders kwamen dichterbij. Stanley hoorde een van hen zeggen: “Wat is er–” en toen fluisteren: “O mijn god.”


  “Wat zullen we doen?” vroeg meneer Pendanski.


  “Wachten,” zei de directeur. “Het kan nooit lang duren.”


  “Dan hebben we in ieder geval een lichaam voor dat mens,” zei meneer Pendanski.


  “Ze zal een hoop vragen hebben,” zei meneer De Heer. “En deze keer zal ze de openbare aanklager meenemen.”


  “Laat haar maar komen met die vragen,” zei de directeur. “Zolang ik die koffer maar heb, kan het me niet schelen wat er gebeurt. Weten jullie wel hoe lang…” Haar stem stierf weg; toen begon ze weer te spreken. “Toen ik klein was keek ik toe hoe mijn ouders gaten groeven, ieder weekend en iedere vakantie. Toen ik groter werd, moest ik ook graven. Zelfs met Kerstmis.”


  Stanley voelde kleine klauwtjes haken in de zijkant van zijn gezicht, terwijl de hagedis zich vanuit zijn nek optrok langs zijn kin.


  “Het zal nu niet lang meer duren,” zei de directeur.


  Stanley kon zijn hart horen bonzen. Iedere harteklop vertelde hem dat hij nog leefde, in ieder geval weer één seconde langer.


  
    
  


  Zesenveertig


  Vijfhonderd seconden later klopte zijn hart nog steeds.


  Meneer Pendanski gaf een schreeuw. De hagedis die in de doos cornflakes had gezeten sprong naar hem toe.


  Meneer de Heer schoot hem neer tijdens de sprong.


  Stanley voelde de lucht om hem heen trillen van de klap. De hagedissen dribbelden in paniek over zijn bewegingloze lichaam. Hij gaf geen krimp. Er rende een hagedis over zijn gesloten mond heen.


  Hij keek naar Zero en Zero’s ogen ontmoetten de zijne. Op de een of andere manier leefden ze allebei nog, in ieder geval weer een seconde langer, weer een harteklop langer.


  Meneer de Heer stak een sigaret op.


  “Ik dacht dat je gestopt was,” zei een van de andere kampleiders.


  “Tja, ach, soms heb je gewoon niet genoeg aan zonnebloempitten.”


  Hij nam een lange haal van zijn sigaret. “Hier heb ik de rest van mijn leven nachtmerries van.”


  “Misschien moeten we ze gewoon doodschieten,” stelde meneer Pendanski voor.


  “Wie?” vroeg een kampleider. “De hagedissen of de jongens?”


  Meneer Pendanski lachte wreed. “De jongens gaan toch wel dood.”


  Hij lachte opnieuw. “We hebben in ieder geval genoeg graven om uit te kiezen.”


  “We hebben de tijd,” zei de directeur. “Ik heb nu zo lang gewacht, ik kan nog wel een paar…” Haar stem stierf weg.


  Stanley voelde een hagedis in en uit zijn broekzak kruipen.


  “We houden het verhaal eenvoudig,” zei de directeur. “Die vrouw gaat veel vragen stellen. De openbare aanklager zal waarschijnlijk een onderzoek beginnen. Dus dit is er gebeurd: Stanley probeerde ‘s nachts weg te rennen, viel in een gat en de hagedissen kregen hem te pakken. Dat is alles. We geven hun niet eens Zero’s lichaam. Voor zover bekend bestaat Zero niet eens. Zoals Ma al zei, we hebben genoeg graven om uit te kiezen.”


  “Waarom zou hij wegrennen als hij wist dat hij vandaag zou worden vrijgelaten?” vroeg meneer Pendanski.


  “Wie zal het weten? Hij is gek. Dat was de reden dat we hem gisteren niet konden laten gaan. Hij gedroeg zich als een waanzinnige en we moesten hem in de gaten houden zodat hij zichzelf of anderen geen kwaad kon doen.”


  “Het zal haar niet aanstaan,” zei meneer Pendanski.


  “Niets dat we vertellen zal haar aanstaan,” zei de directeur. Ze staarde naar Zero en de koffer. “Waarom ben je nog niet dood?” vroeg ze.


  Stanley luisterde maar half naar het gesprek van de kampleiders.


  Hij wist niet wie ‘die vrouw’ was of wat ‘openbare aanklager’ inhield. Zijn aandacht was gericht op de kleine klauwtjes die op en neer langs zijn huid en door zijn haar bewogen.


  Hij probeerde aan andere dingen te denken. Hij wilde niet doodgaan met het beeld van de directeur, meneer De Heer en de hagedissen in zijn hersens gegrift. In plaats daarvan probeerde hij zich zijn moeders gezicht voor de geest te halen.


  Zijn geest nam hem mee terug in de tijd toen hij nog heel klein was, dik ingepakt in een skipak. Hij en zijn moeder liepen hand in hand, want in want, toen ze allebei uitgleden op de ijzige grond, vielen en een met sneeuw bedekte helling afrolden. Ze bleven onder aan de heuvel liggen. Hij herinnerde zich dat hij bijna huilde, maar in plaats daarvan moest lachen. Zijn moeder lachte ook.


  Hij kon hetzelfde lichte gevoel in zijn hoofd voelen dat hij toen ook voelde, duizelig van het naar beneden rollen. Hij voelde de scherpe kou van de sneeuw tegen zijn oor. Hij zag de sneeuwvlokjes op zijn moeders frisse en vrolijke gezicht.


  Daar wilde hij zijn als hij doodging.


  “Hé Holbewoner, wat denk je?” zei meneer De Heer. “Je bent tóch onschuldig! Ik dacht dat je dat wel wilde weten. Je advocaat kwam je gisteren halen. Jammer dat je er niet was.”


  De woorden zeiden Stanley, die nog steeds in de sneeuw zat, niets.


  Hij en zijn moeder klommen de heuvel weer op en rolden weer naar beneden, deze keer expres. Later namen ze warme chocolademelk met een heleboel slagroom.¬


  


  “Het is al bijna half-vijf,” zei meneer Pendanski. “Ze worden zo wakker.”


  De directeur zei tegen de kampleiders dat ze terug moesten naar de tenten. Ze zei dat ze de kampbewoners hun ontbijt moesten geven en ervoor moesten zorgen dat ze tegen iedereen hun mond hielden. Zolang ze deden wat hun werd gezegd, hoefden ze geen gaten meer te graven. Als ze hun mond opendeden, zou er een verschrikkelijke straf volgen.


  “Welke straf moeten we zeggen dat ze zullen krijgen?” vroeg één van de kampleiders.


  “Laat ze hun verbeelding maar gebruiken,” zei de directeur.


  Stanley keek hoe de kampleiders terugliepen naar de tenten; alleen de directeur en meneer De Heer bleven achter. Hij wist dat het de directeur niet kon schelen of de kampbewoners nog meer gaten zouden graven of niet. Ze had gevonden wat ze zocht.


  Hij keek zijdelings naar Zero. Er zat een hagedis op zijn schouder.


  Zero hield zich volkomen stil, met uitzondering van zijn rechterhand, die zich langzaam tot een vuist balde. Toen stak hij zijn duim omhoog naar Stanley.


  Stanley dacht terug aan wat meneer De Heer eerder tegen hem had gezegd, en de flarden van het gesprek die hij had opgevangen.


  Hij probeerde te snappen hoe het in elkaar stak. Meneer de Heer had iets gezegd over een advocaat, maar Stanley wist dat zijn ouders zich geen advocaat konden veroorloven.


  Zijn benen deden pijn van het stokstijve stilstaan al die tijd.


  Stilstaan kostte meer inspanning dan lopen. Voorzichtig begon hij tegen de zijwand van het gat te leunen.


  Het kon de hagedissen blijkbaar niet schelen.


  
    
  


  Zevenenveertig


  De zon was op, en Stanleys hart sloeg nog steeds. Er zaten acht hagedissen bij hem in het gat. Elk van hen had precies elf gele vlekken.


  De directeur had zwarte wallen onder haar ogen door het gebrek aan slaap, en rimpels in haar voorhoofd en gezicht die extra aangezet leken door het schrille ochtendlicht. Haar huid was vlekkerig.


  “Satan,” zei Zero.


  Stanley keek hem aan, er niet zeker van of Zero nu wat had gezegd of dat hij het zich maar had verbeeld.


  “Waarom kijk je niet of je de koffer van Zero kunt afpakken,” stelde de directeur voor.


  “Ja, de groeten,” zei meneer De Heer.


  “De hagedissen hebben kennelijk geen trek,” zei de directeur.


  “Pakt u de koffer dan maar,” zei meneer De Heer.


  Ze wachtten.


  “Sa-tan-lie,” zei Zero.¬


  


  Een tijd later zag Stanley een tarantula over de grond kruipen, niet ver bij zijn gat vandaan. Hij had nog nooit een tarantula gezien, maar hier was geen twijfel over mogelijk. Een kort ogenblik werd hij erdoor gefascineerd; het grote, harige lijf bewoog zich langzaam maar gestaag voort.


  “Kijk, een tarantula,” zei meneer De Heer, ook gefascineerd.


  “Ik heb er nog nooit een gezien,” zei de directeur. “Behalve in–”


  Plotseling voelde Stanley een scherpe steek aan de zijkant van zijn nek.


  Maar de hagedis had hem niet gebeten. Hij zette zich alleen maar af.


  Hij sprong van Stanleys nek en wierp zich op de tarantula. Het laatste wat Stanley daarvan zag was een harige poot die uit de mond van de hagedis stak.


  “Geen trek, hè?” zei meneer De Heer.


  Stanley probeerde terug te gaan naar de sneeuw, maar dat was moeilijker nu de zon scheen.¬


  


  Naarmate de zon hoger klom kropen de hagedissen verder terug in het gat; ze bleven voornamelijk in de schaduw. Ze zaten niet meer op zijn hoofd en schouders, maar hadden zich laten zakken naar zijn maag, benen en voeten.


  Hij zag geen hagedissen op Zero zitten, maar hij dacht dat er twee tussen Zero’s knieën zaten, in de schaduw van de koffer.


  “Hoe gaat het?” vroeg Stanley zachtjes. Hij fluisterde niet, maar zijn stem klonk droog en schor.


  “Mijn benen slapen,” zei Zero.


  “Ik ga proberen uit het gat te klimmen,” zei Stanley.


  Terwijl hij probeerde zichzelf omhoog te hijsen door alleen zijn armen te gebruiken, voelde hij hoe een klauw zich in zijn enkel haakte. Hij liet zichzelf weer voorzichtig terugzakken.


  “Is jouw achternaam je voornaam maar dan achterstevoren?” vroeg Zero.


  Stanley keek hem vol verbazing aan. Was hij daar de hele nacht mee bezig geweest?


  Hij hoorde het geluid van naderende auto’s.


  Meneer de Heer en de directeur hoorden het ook.


  “Denk je dat zij het zijn?” vroeg de directeur.


  “Het zijn geen meisjesscouts die koekjes komen verkopen,” zei meneer De Heer.


  Hij hoorde de auto’s tot stilstand komen, en de portieren open en dicht gaan. Even later zag hij meneer Pendanski en twee onbekenden aankomen over het meer. Een van hen was een lange man in een net pak en een cowboyhoed. De ander was een kleine vrouw met een aktentas. De vrouw moest drie stappen nemen tegen elke twee van de man. “Stanley Yelnats?” riep ze, terwijl ze voor de anderen uit liep.


  “Ik stel voor dat u niet dichterbij komt,” zei meneer De Heer.


  “U kunt me niet tegenhouden,” bitste ze; toen liet ze haar blik nog eens over hem heen glijden, zoals hij daar stond in zijn enkele pyjamabroek. “We halen je er wel uit, Stanley,” zei ze. “Maak je maar geen zorgen.” Ze had een Spaans voorkomen, met glad zwart haar en donkere ogen. Ze sprak met een enigszins Mexicaans accent, met een rollende r.


  “Waar heb je het verdomme over?” riep de lange man uit, terwijl hij achter haar aan liep.


  Ze draaide zich naar hem om. “Ik zal het je maar vast zeggen: als hem iets overkomt, zullen we niet alleen een proces aanspannen tegen mevrouw Walker en Camp Green Lake, maar ook tegen de hele staat Texas. Kindermishandeling. Onterechte opsluiting. Marteling.”


  De man was meer dan een kop groter dan zij, en keek zó over haar heen toen hij zich tot de directeur richtte.


  “Hoe lang zitten ze daar al?”


  “De hele nacht, zoals u kunt zien aan hun kleren. Ze zijn mijn hut binnengeslopen toen ik sliep, en hebben mijn koffer gestolen. Ik ben hen achternagegaan en ze renden het meer op en zijn in een hagedissennest gevallen. Ik weet niet wat ze zich in hun hoofd hebben gehaald.”


  “Dat is niet waar!” zei Stanley.


  “Stanley, als jouw advocaat raad ik je aan niets te zeggen,” zei de vrouw, “totdat jij en ik de kans hebben gehad onder vier ogen te praten.”


  Stanley vroeg zich af waarom de directeur loog over de koffer. Hij vroeg zich af aan wie de koffer wettelijk toebehoorde. Dat was één ding dat hij aan zijn advocaat wilde vragen, als ze inderdaad zijn advocaat was.


  “Het is een wonder dat ze nog leven,” zei de lange man.


  “Ja, inderdaad,” stemde de directeur in; er was een lichte teleurstelling hoorbaar in haar stem.


  “En ze kunnen er maar beter levend uitkomen ook,” waarschuwde Stanleys advocaat. “Dit zou niet zijn gebeurd als u hem gisteren met mij mee had laten gaan.”


  “Het zou niet zijn gebeurd als hij geen dief was geweest,” zei de directeur. “Ik heb hem verteld dat hij vandaag zou worden vrijgelaten, en ik vermoed dat hij heeft besloten te proberen wat van mijn kostbaarheden met zich mee te nemen. Hij heeft zich de hele week gedragen als een waanzinnige.”


  “Waarom heeft u hem niet vrijgelaten toen ze gisteren bij u was?” vroeg de lange man.


  “Ze had niet de juiste papieren bij zich,” zei de directeur.


  “Ik had een gerechtelijk bevel!”


  “Dat was niet rechtsgeldig,” zei de directeur.


  “Rechtsgeldig? Het was ondertekend door de rechter die hem had veroordeeld.”


  “Ik moest een waarmerking van de openbare aanklager hebben,” zei de directeur. “Hoe kan ik nou weten of het rechtsgeldig is? De jongens die bij mij in bewaring zijn hebben bewezen een gevaar te zijn voor de samenleving. Word ik verondersteld ze zomaar vrij te laten steeds als iemand me een stuk papier overhandigt?”


  “Ja,” zei de vrouw. “Wel als het een gerechtelijk bevel is.”


  “Stanley is de laatste paar dagen opgenomen geweest,” legde de directeur uit. “Hij leed aan hallucinaties en ijlde. Hij raasde en tierde. In die toestand kon hij niet worden vrijgelaten. Het feit dat hij van mij probeert te stelen op de dag voor zijn vrijlating bewijst al…”


  Stanley probeerde uit zijn gat te klimmen; hij gebruikte vooral zijn armen, om de hagedissen niet te veel te storen. Terwijl hij zichzelf omhoog hees, liepen de hagedissen naar beneden om uit de directe zonnestralen te blijven. Hij sloeg zijn benen over de rand en de laatste hagedis sprong eraf.


  “Godzijdank!” riep de directeur uit. Ze liep op hem toe, en bleef toen stilstaan.


  Een hagedis kroop uit zijn broekzak langs zijn been naar beneden.


  Stanley werd overvallen door een vlaag van duizeligheid en viel bijna om. Hij hervond zijn evenwicht, bukte zich toen voorover, greep Zero’s arm vast en hielp hem langzaam overeind. Zero had nog steeds de koffer vast.


  De hagedissen die eronder verscholen zaten, haastten zich het gat in.


  Stanley en Zero strompelden weg.


  De directeur rende naar hen toe. Ze omhelsde Zero. “Godzijdank leven jullie nog,” zei ze, terwijl ze de koffer van hem probeerde af te pakken.


  Hij rukte hem los. “Die is van Stanley,” zei hij.


  “Maak het nou niet nog erger dan het al is,” waarschuwde de directeur. “Jullie hebben hem uit mijn hut gestolen en jullie zijn op heterdaad betrapt. Als ik jullie aanklaag moet Stanley misschien terug naar de gevangenis. Nu ben ik bereid, gezien alle omstandigheden, om–”


  “Zijn naam staat erop,” zei Zero.


  Stanleys advocaat baande zich een weg langs de lange man om te kijken.


  “Kijk dan.” Zero liet het haar zien. “Stanley Yelnats.”


  Stanley keek ook. Daar, in grote zwarte letters, stond STANLEY YELNATS.


  De lange man keek over de hoofden van de anderen naar de naam op de koffer. “U zegt dat hij de koffer uit uw hut heeft gestolen?”


  De directeur keek vol ongeloof naar de naam. “Dat is on…onmo…het is onmo…” Ze kon het niet eens uitspreken.


  
    
  


  Achtenveertig


  Ze liepen langzaam terug naar het kamp. De lange man was de openbare aanklager van Texas, de belangrijkste ordehandhaver van de staat. Stanleys advocaat heette mevrouw Morengo.


  Stanley hield de koffer vast. Hij was zo moe dat hij niet meer helder kon denken. Hij had het gevoel dat hij droomde, niet werkelijk in staat te begrijpen wat zich om hem heen afspeelde.


  Ze hielden stil voor het kampkantoor. Meneer de Heer liep naar binnen om Stanleys spullen te pakken. De openbare aanklager gaf meneer Pendanski opdracht wat te eten en te drinken voor de jongens te halen.


  De directeur leek net zo van de wereld als Stanley. “Je kan niet eens lezen,” zei ze tegen Zero.


  Zero zei niets.


  Mevrouw Morengo legde haar hand op Stanleys schouder en zei hem nog even vol te houden. Hij zou snel zijn ouders zien.


  Ze was kleiner dan Stanley, maar op de een of andere manier maakte ze de indruk lang te zijn.


  Meneer Pendanski kwam terug met twee pakjes sinaasappelsap en twee broodjes. Stanley dronk het sap op, maar had geen trek in eten.


  “Wacht!” riep de directeur uit. “Ik heb niet gezegd dat ze de koffer hebben gestolen. Het is overduidelijk zijn koffer, maar hij heeft spullen uit mijn hut erin gestopt.”


  “Dat is niet wat u eerst zei,” zei mevrouw Morengo.


  “Wat zit er in de koffer?” vroeg de directeur aan Stanley. “Vertel ons maar wat erin zit, dan maken we hem open en dan zien we het vanzelf!”


  Stanley wist niet wat hij moest doen.


  “Stanley, als jouw advocaat raad ik je aan de koffer niet open te maken,” zie mevrouw Morengo.


  “Hij moet hem openmaken!” zei de directeur. “Ik heb het recht om de persoonlijke eigendommen van alle gedetineerden te controleren. Hoe weet ik of er geen drugs of wapens in zitten? Hij heeft ook een auto gestolen! Ik heb getuigen!” Ze werd bijna hysterisch.


  “Hij valt niet langer onder uw bevoegdheid,” zei Stanleys advocaat.


  “Hij is nog niet officieel vrijgelaten,” zei de directeur. “Maak de koffer open, Stanley!”


  “Niet opendoen,” zei Stanleys advocaat.


  Stanley deed niets.


  Meneer de Heer kwam terug uit het kantoor met Stanleys rugzak en kleren.


  De openbare aanklager overhandigde mevrouw Morengo een velletje papier. “Je bent vrij om te gaan,” zei hij tegen Stanley. “Ik weet dat je maar al te graag hier weg wilt, dus je mag die oranje overall wel als aandenken houden. Of hem verbranden, dat moet jij weten. Succes, Stanley.”


  Hij stak zijn hand uit om die van Stanley te schudden, maar mevrouw Morengo trok Stanley snel met zich mee. “Kom, Stanley,” zei ze. “We hebben een hoop te bespreken.”


  Stanley bleef staan en draaide zich om naar Zero. Hij kon hem daar niet zomaar laten staan.


  Zero stak zijn duim naar hem omhoog.


  “Ik kan Hector niet achterlaten,” zei Stanley.


  “Ik stel voor dat we gaan,” zei zijn advocaat met een dwingende klank in haar stem.


  “Ik red me wel,” zei Zero. Hij liet zijn blik rusten op meneer Pendanski aan zijn ene kant, en daarna op de directeur en meneer De Heer aan zijn andere kant.


  “Ik kan niets doen voor je vriend,” zei mevrouw Morengo. “Jij bent vrijgelaten conform een bevel van de rechter.”


  “Ze zullen hem vermoorden,” zei Stanley.


  “Je vriend loopt geen gevaar,” zei de openbare aanklager. “Er zal een onderzoek worden ingesteld naar alles wat hier is voorgevallen. Voor dit moment neem ik de leiding van het kamp op me.”


  “Kom op, Stanley,” zei zijn advocaat. “Je ouders wachten op je.”


  Stanley bleef staan waar hij stond.


  Zijn advocaat zuchtte. “Mag ik Hectors gegevens even inkijken?” vroeg ze.


  “Natuurlijk,” zei de openbare aanklager. “Mevrouw Walker, ga Hectors gegevens even halen.”


  Ze staarde hem uitdrukkingloos aan.


  “Nou?”


  De directeur draaide zich om naar meneer Pendanski. “Breng me de gegevens van Hector Zeroni.”


  Hij staarde haar aan.


  “Ga ze halen!” beval ze.


  Meneer Pendanski liep het kantoor in. Een paar minuten later kwam hij terug en deelde mee dat de map met gegevens blijkbaar verkeerd was opgeborgen.


  De openbare aanklager was woedend. “Wat is dit voor kamp dat u hier leidt, mevrouw Walker?”


  De directeur zei niets. Ze staarde naar de koffer.


  De openbare aanklager verzekerde Stanleys advocaat dat hij de gegevens boven water zou krijgen. “Excuseer me, dan bel ik mijn kantoor even.” Hij draaide zich weer om naar de directeur. “Ik neem aan dat de telefoon het doet.” Hij liep het kampkantoor in en sloeg de deur achter zich dicht. Even later kwam hij weer tevoorschijn en zei tegen de directeur dat hij met haar wilde praten.


  Ze vloekte, en ging toen naar binnen.


  Stanley stak zijn duim omhoog naar Zero.


  “Holbewoner? Ben jij dat?”


  Toen hij zich omdraaide zag hij Oksel en Inktvis uit de recreatiekeet komen. Inktvis schreeuwde de keet in: “Holbewoner en Zero zijn hier buiten!”


  In korte tijd hadden alle jongens van groep D zich om hem en Zero heen verzameld.


  “Goed je weer te zien, man,” zei Oksel, hem de hand schuddend.


  “We dachten dat jullie voer voor de gieren waren.”


  “Stanley wordt vandaag vrijgelaten,” zei meneer Pendanski.


  “Klasse,” zei Magneet, terwijl hij hem een klap op zijn schouder gaf.


  “En daarvoor hoefde je niet eens op een ratelslang te gaan staan,” zei Inktvis.


  Zelfs Zigzag schudde Stanleys hand. “Sorry voor…je weet wel.”


  “Het is oké,” zei Stanley.


  “We hebben de truck helemaal uit het gat moeten hijsen,” zei Zigzag tegen hem. “Daar was iedereen van groep C, D en E voor nodig. We hebben hem gewoon opgetild.”


  “Het was echt gaaf,” zei Stuip.


  XRay was de enige die er niet bij kwam staan. Stanley zag hem een beetje achter de anderen aan drentelen, en toen teruglopen, de recreatiekeet in.


  “Moet je horen,” zei Magneet, terwijl hij zijdelings naar meneer Pendanski keek. “Ma zegt dat we geen gaten meer hoeven te graven.”


  “Dat is fantastisch,” zei Stanley.


  “Wil je iets voor me doen?” vroeg Inktvis.


  “Ik denk het wel,” stemde Stanley in, een beetje aarzelend.


  “Ik wil graag dat je–” Hij richtte zich tot mevrouw Morengo. “Hé, mevrouw, mag ik misschien pen en papier van u lenen?”


  Ze gaf het aan hem, en Inktvis schreef een telefoonnummer op dat hij aan Stanley gaf. “Wil je mijn moeder voor me bellen? Zeg maar tegen haar…Zeg maar dat het me spijt. Zeg tegen haar dat Alan heeft gezegd dat het hem spijt.”


  Stanley beloofde dat hij het zou doen.


  “Wees voorzichtig hè, daarbuiten,” zei Oksel. “Niet iedereen is zo aardig als wij.”


  Stanley glimlachte.


  De jongens gingen weg toen de directeur uit het kantoor kwam.


  De openbare aanklager liep vlak achter haar.


  “Mijn kantoor heeft wat problemen om de gegevens van Hector Zeroni te achterhalen,” zei de openbare aanklager.


  “Dus u heeft geen zeggenschap over hem?” vroeg mevrouw Morengo.


  “Dat heb ik niet gezegd. Hij zit in de computer. We kunnen alleen niet bij zijn gegevens. Het is net of hij door een gat in het computernetwerk is gevallen.”


  “Een gat in het computernetwerk,” herhaalde mevrouw Morengo.


  “Wat interessant. Wanneer hoort hij vrijgelaten te worden?”


  “Dat weet ik niet.”


  “Hoe lang is hij hier al?”


  “Zoals ik al zei, we kunnen niet–”


  “Dus wat bent u van plan met hem te doen? Hem voor eeuwig hier opgesloten laten zitten, zonder rechtvaardiging, terwijl u door alle gaten in het computernetwerk kruipt?”


  De openbare aanklager staarde haar aan. “Hij zal toch niet voor niets zijn opgesloten.”


  “O. En waarom is hij dan opgesloten?”


  De openbare aanklager zei niets.


  Stanleys advocaat pakte Zero bij de hand. “Kom op, Hector, je gaat met ons mee.”


  
    
  


  Negenenveertig


  Er waren nooit geelgevlekte hagedissen in Green Lake geweest. Ze kwamen pas in het gebied toen het meer was opgedroogd. Maar de stedelingen hadden wel gehoord van de ‘roodogige monsters’ die in de woestijnheuvels woonden.


  Op een middag liepen Sam, de uienman, en zijn ezel Mary Lou terug naar zijn boot, die een klein stukje van de oever voor anker lag. Het was eind november en de perzikbomen waren het grootste deel van hun bladeren kwijt.


  “Sam!” riep iemand.


  Toen hij zich omdraaide zag hij drie mannen achter zich aan rennen, wuivend met hun hoed. Hij wachtte. “Middag, Walter. Bo, Jesse,” groette hij hen, terwijl ze naar adem happend op hem toeliepen.


  “Blij dat we je nog treffen,” zei Bo. “We gaan morgen op ratelslangenjacht.”


  “We willen wat van je hagedissensap hebben,” zei Walter.


  “Ik ben niet bang voor ratelslangen,” zei Jesse. “Maar ik kom die roodogige monsters liever niet tegen. Ik heb er ooit eentje gezien, en dat was genoeg. Ik wist natuurlijk van die rode ogen. Maar ik had nog nooit gehoord van die grote zwarte tanden.”


  “Ik krijg de kriebels van die witte tong,” zei Bo.


  Sam gaf hun elk twee flessen pure uiensap. Hij zei tegen hen dat ze die avond één fles moesten opdrinken voor ze gingen slapen, dan een halve fles in de ochtend en vervolgens een halve fles rond lunchtijd.


  “Weet je zeker dat dit spul werkt?” vroeg Walter.


  “Moet je horen,” zei Sam. “Als het niet werkt, kom je volgende week maar weer, dan krijg je je geld terug.”


  Walter keek wat sullig om zich heen, terwijl Bo en Jesse in de lach schoten. Toen lachte Sam ook. Zelfs Mary Lou gooide er een zeldzame ‘i-a’ uit.


  “Niet vergeten hè,” zei Sam tegen de mannen voor ze weggingen.


  “Het is heel belangrijk dat je vanavond een fles leegdrinkt. Het moet in je bloedbaan terechtkomen. Hagedissen houden niet van uienbloed.”¬


  


  Stanley en Zero zaten op de achterbank van de BMW van mevrouw Morengo. De koffer lag tussen hen in. Hij zat op slot, en ze besloten Stanleys vader te laten proberen hem in zijn werkplaats open te krijgen.


  “Je weet niet wat erin zit, hè?” vroeg ze.


  “Nee,” zei Stanley.


  “Dat dacht ik al.”


  De airconditioning stond aan, maar ze hadden evengoed de ramen open, want ‘sorry hoor, maar jullie stinken een uur in de wind’.


  Mevrouw Morengo legde uit dat ze octrooigemachtigde was. “Ik help je vader bij het nieuwe product dat hij heeft uitgevonden. Hij vertelde toevallig wat er met je was gebeurd, dus toen ben ik op onderzoek uitgegaan. Clyde Livingstons sportschoenen werden gestolen voor 3.15 uur. Ik liep tegen een jongeman aan, Derrick Dunne, die vertelde dat jij om 3.20 in de jongens-wc je aantekenblok uit de toiletpot aan het vissen was. Twee meisjes herinnerden zich dat ze jou met een nat aantekenblok uit de jongens-wc hadden zien komen.”


  Stanley voelde zijn oren rood worden. Zelfs na alles wat hij had meegemaakt, schaamde hij zich nog steeds bij de gedachte aan dat voorval.


  “Dus kon jij ze niet hebben gestolen,” zei mevrouw Morengo.


  “Dat klopt. Dat heb ik gedaan,” zei Zero.


  “Wat heb je gedaan?” vroeg mevrouw Morengo.


  “Ik heb die sportschoenen gestolen.”


  De advocaat draaide zich letterlijk om in haar stoel tijdens het rijden en keek hem aan. “Dat heb ik niet gehoord,” zei ze. “En ik raad je aan ervoor te zorgen dat ik het niet weer te horen krijg.”


  “Wat heeft mijn vader uitgevonden?” vroeg Stanley. “Heeft hij een manier gevonden om gymschoenen te recyclen?”


  “Nee, daar werkt hij nog steeds aan,” legde mevrouw Morengo uit.


  “Maar hij heeft een product uitgevonden dat voetengeur laat verdwijnen. Hier, ik heb een proefïlesje in mijn tas. Ik wou dat ik nog meer had. Jullie twee kunnen er wel een bad in nemen.”


  Ze opende met één hand haar aktentas en gaf een klein flesje aan Stanley. Het rook fris en enigszins kruidig. Hij gaf het aan Zero.


  “Hoe heet het?” vroeg Stanley.


  “We hebben er nog geen naam voor verzonnen,” zei mevrouw Morengo.


  “Het ruikt bekend,” zei Zero.


  “Perziken, hè?” vroeg mevrouw Morengo. “Dat zegt iedereen tenminste.”


  Korte tijd later vielen de jongens in slaap. Achter hen was de lucht donker geworden en voor het eerst in meer dan honderd jaar viel er een druppel regen in het lege meer.


  
    
  


  Drie


  Gaten vullen


  
    
  


  Vijftig


  Stanleys moeder houdt vol dat er nooit sprake is geweest van een vloek. Ze betwijfelt zelfs of Stanleys over-overgrootvader ooit echt een varken heeft gestolen. Maar de lezer vindt het misschien interessant te weten dat Stanleys vader zijn middel tegen voetengeur uitvond de dag nadat de achter-achterkleinzoon van Elya Yelnats de achter-achter-achterkleinzoon van Madame Zeroni de berg op had gedragen.¬


  


  De openbare aanklager sloot Camp Green Lake. Mevrouw Walker, die dringend behoefte had aan geld, moest het land verkopen dat generaties lang aan haar familie had toebehoord. Het werd opgekocht door een nationale organisatie die zich toelegde op het welzijn van jonge meisjes. Over een paar jaar zal Camp Green Lake worden omgebouwd tot een vakantiekamp voor meisjesscouts.¬


  


  Hiermee zijn we wel zo ongeveer aan het einde van het verhaal gekomen. De lezer blijft waarschijnlijk nog met een paar vragen zitten, maar helaas, op dit punt aangekomen neigen de antwoorden ertoe langdradig en saai te zijn. Terwijl mevrouw Bell, Stanleys voormalige wiskundelerares, misschien zou willen weten wat de procentuele verandering in het gewicht van Stanley was, bekommert de lezer zich waarschijnlijk meer over de verandering in Stanleys persoonlijkheid en zelfvertrouwen. Maar die veranderingen zijn subtiel en moeilijk meetbaar. Er is geen eenvoudig antwoord.


  Zelfs de inhoud van de koffer bleek nogal saai te zijn. Stanleys vader wrikte hem open in zijn werkplaats en in eerste instantie viel ieders mond open bij de aanblik van de schitterende edelstenen.


  Stanley dacht dat Hector en hij miljonairs waren geworden. Maar de edelstenen waren van slechte kwaliteit, hooguit veertigduizend gulden waard.


  Onder de edelstenen zat een pak papier dat ooit aan de eerste Stanley Yelnats had toebehoord. In het pak zaten aandelencertificaten, eigendomsakten en promesses. Ze waren moeilijk leesbaar en nog moeilijker te begrijpen. Het advocatenkantoor van mevrouw Morengo besteedde meer dan twee maanden aan het ontcijferen van alle documenten.


  Ze bleken veel meer waard te zijn dan de edelstenen. Na aftrek van belastingen en wettelijke afdrachten ontvingen Stanley en Zero ieder iets minder dan twee miljoen gulden.


  Maar niet veel minder.


  Stanley had er voldoende aan om voor zijn familie een nieuw huis te kopen, met een laboratorium in de kelder, en Hector kon een team privédetectives huren.


  Maar het zou saai zijn om alle langdradige details van alle veranderingen in hun leven uit te kauwen. In plaats daarvan zal de lezer nog één laatste voorval gepresenteerd krijgen, dat plaatsvond bijna anderhalfjaar nadat Stanley en Hector Camp Green Lake verlieten.


  Je zult zelf de laatste gaten moeten opvullen.¬


  


  In huize Yelnats werd een bescheiden feestje gehouden. Met uitzondering van Stanley en Hector waren er alleen volwassenen. Er stonden allerlei drankjes en hapjes op de bar, waaronder kaviaar, champagne en de ingrediënten voor een reuzensorbet.


  Op televisie waren de bekerwedstrijden voetbal bezig, maar niemand keek er echt naar.


  “In de volgende pauze zou het moeten komen,” kondigde mevrouw Morengo aan.


  Er werd om een time-out gevraagd in de voetbalwedstrijd, en er verscheen een tv-spot op het scherm.


  Iedereen hield zijn mond en keek.


  De spot liet een honkbalwedstrijd zien. Omringd door een stofwolk kwam Clyde Livingston op het thuishonk aanglijden, terwijl de vanger de bal ving en hem probeerde af te tikken.


  “Binnen!” schreeuwde de scheidsrechter, terwijl hij met zijn armen zwaaide.


  De gasten bij Stanley thuis juichten, alsof het punt werkelijk telde.


  Clyde Livingston stond op en klopte het stof van zijn tenue.


  Terwijl hij terugliep naar de dugout, sprak hij in de camera. “Hallo, ik ben Clyde Livingston, maar iedereen hier noemt me ‘Zweefvoetjes’.”


  “Klasse, Zweefvoetjes!” zei een andere honkballer terwijl hij hem tegen zijn hand sloeg.


  Behalve op het tv-scherm zat Clyde Livingston ook op de bank naast Stanley.


  “Maar er was een tijd dat ze me ‘Zweetvoetjes’ noemden,” zei de Clyde Livingston van de tv, terwijl hij ging zitten op het bankje in de dugout. “Want mijn voeten stonken altijd zo verschrikkelijk dat niemand naast me in de dugout wilde zitten.”


  “Ze stonken echt enorm,” zei de vrouw die aan de andere kant naast Clyde op de bank zat. Ze kneep haar neus dicht met de ene hand en wapperde met haar andere in de lucht.


  Clyde maande haar stil te zijn.


  “Tot een teamgenoot me vertelde over Slorp,” zei de televisie-Clyde.


  Hij pakte een bus Slorp onder de dugoutbank vandaan en hield hem omhoog zodat iedereen hem goed kon zien. “Elke ochtend spuit ik een beetje op mijn voeten en nu ruiken ze echt lekker fris. Bovendien vind ik de tinteling wel prettig.”


  “Slorp,” zei een stem. “Een weldaad voor uw voeten. Gemaakt uit puur natuurlijke grondstoffen, die geurveroorzakende schimmels en bacteriën neutraliseren. Met een prettige tinteling.”


  Alle genodigden applaudisseerden.


  “Hij spreekt de waarheid,” zei de vrouw die naast Clyde zat. “Ik hield het niet samen met zijn sokken in dezelfde kamer uit.”


  Alle anderen lachten.


  De vrouw ging door. “Echt waar hoor. Het was zelfs zo erg–”


  “Zo kan-ie wel weer,” zei Clyde, terwijl hij zijn hand over haar mond legde. Hij keek weer naar Stanley. “Wil je iets voor me doen, Stanley?”


  Stanley haalde zijn linkerschouder op.


  “Ik ga nog wat kaviaar halen,” zei Clyde. “Hou jij je hand over de mond van mijn vrouw?” Hij gaf Stanley een klopje op zijn schouder terwijl hij opstond van de bank.


  Stanley keek onzeker naar zijn hand, en toen naar de vrouw van Clyde Livingston.


  Ze knipoogde naar hem.


  Hij voelde een blos opkomen en wendde zijn blik af naar Hector, die op de vloer zat voor een luxueus beklede stoel.


  Een vrouw in de stoel achter Hector speelde gedachteloos met haar vingers door zijn haar. Ze was nog niet zo oud, maar haar gezicht was nogal verweerd, bijna leerachtig. Haar ogen stonden vermoeid, alsof ze te veel dingen in haar leven had gezien die ze niet had willen zien. En als ze glimlachte leek haar mond te groot voor haar gezicht.


  Heel zachtjes neuriede ze een liedje dat haar grootmoeder altijd voor haar zong toen ze nog een klein meisje was.


  
    Ik wou, ach, ik wou – maar de maan geeft geen antwoord;


    weerspiegelt slechts de zon en al wat is geweest.


    Hou vol, moede wolf, keer dapper terug op je schreden.


    Vlieg hoog, kleine vogel,


    Mijn engel, mijn alles.

  


  EOF
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